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פּעוואָנען: 


איװאַנאָוו, ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש--אַ גומסבּעזיצער און בּאַ- 
אַמטער אין דער קרייז-פּאַרװאַלטונג, 

אַגנאַ פּיעטראָוונא,--זיין פרוי, פון דער היים שׂרה אַבּראַמסאָן 

שאַבּעלסקי , מאַטייעי סעמיאָנאָװיטש--אַ גראַף , איװאַנאָװסס אַ 
פעטער פון דער מומערס צד, 

לעבּעדיעוו, פּאַװעל קיריליטש--פאָרזיצער פון דער קרין- 
זעלבּסטפּאַר-װאַלטונג, 

זינאַאידא סאַװוישנא--זיין פרוֹי. 

סאַשאַ--זײער מאָכטער, 20 יאָר אַלט. 

לװאָוו, יעווגעני קאָנסטאַנטינאָויטש--אַ יינגער שטאָטישער דאָק" 

מאָר, 

באַבּאַקינאַ, טארפא יעגאָראָװנאַ--אַ יינגע אלמנה, אַן ערד-איי- 

גענטימערין, אַ טאָכטער פון אַ ריכן סוחר. 


קאָסיך, דמימרי ניקיטימש--אַן אַקציז-בּאַאַמטער. 


באָרקין,, מיכאַאיל מיכאַאילאָװימש---איװאַנאָוס אַ וייטער קרום 
און דער פאַרװאַלטער פון זיין גום, 

אַװדאָטיאַ נאַזאַראָוונאַ--אַ זקנה מים אַן אומבּאַשטימטער בּאַ- 
שעפמיגונג, 

יעגאָרושקא--אַ קעסמ-קינד בּיי דרי לעבּעריעוס, 

ערשטער גאַסט. 

צווייטער גאַסט. 

דריטער גאַסט, 

פערטער גאַסט. 

פּיאָטר--אַ לאָקאַי בּיי ‏ איװאַנאָװן, 

גאַװרילאַ--אַ לאָקאַי בּיי די לעבּעריעום, 

געסט פון בּיידע געשלעכֿטער. 

ציגיינערינס. 

לאָקאַיען. 


אָרט : אַ קרייזישמאָט אין מיטל-רוסלאַגר. 


ערשטער אַקט 


אַ סאָד אין איװאַנאָוס גוט, לינקס זעט זיך אַ פֿאָדערשטע װאַנט פון אַ הױז 
מיט אַ טעראַסע. איין פענסטער איז אָפֿן. פֿאַר דער טעראַסע געפֿינט זיך אַ 
צרייטער האַלבּ-קײַלעפֿדיקער קליינער פּלאַץ, בּיי װעלכֿן עס הױיבּן זיך אָן - 
רעפטט און לינקס -- אַלעיען, װאָס פירן אין סאָד אַרײן. אויף דְער רעפטער 


זײט -- בענק און טישלעך. אויף איין טישל ברענט אַ לאָמפּ. ס'איז צין- 
השמשות, ווען עס הױבּט זיך אויף דער פֿױרהאַנג הערט מען, װי אין שטובּ 
ווערט געשפּילט אַ דוּעט אויף קלאַװיר און װיאָלאָנטשעל. 
איװאַנאָו זיצט בּײַ אַ טישל און לעזט אַ צּוך. בּאָרקין, אין גרויסע שטיװל 
און מיט אַ בּיקס אויף די פלייצעס, בּאַװײזט זיך אין דער טיף פון דעם סאָד { 
עד איז אין אַ פרײלעכֿער שטימונג : דערזעענדיק איװאַנאָװן, גײט ער צו אים 
צו אויף די שפּיץ נעגל און שוין שטייענדיק האַרט לעבּן אים צילט ער אים 
ן די בּיקס גלייך אין פּנים אַרײן 


איװואַנאָוו 
(דערזעענדיק בּאָרקינען, גיט אַ ציטער און שפּרינגט-אויף 
| { מישאַ, װאָס איז דאָס אַזױנס?.. איר האָט דאָך מִיך אי- 
בּערגעשראָקן... איך בּין אַזױ אויך אויפגערעגט, קומט איר נאָך 


מיט אייערע נאַרישע וויצן... (זעצט זיך). ער האָט איבּערגעשראָקן 
און פרייט זיךי., 


בּאָרקין 
(לאַפֿט מיט אַ קוויטש). 

נו, נו.., פּאַרדאָן, פּאַרדאָן... (זעצט זיך פאַמילאַ יש-נאָנט בּיי אי- 
װאַנאָון). כ'וועל שוין נישס מער, כ'וועל שוֹין נישט... (נעמס-אַראָפּ 
דאָס היטל). ס'איז חייס. גלױיבּט מיר, נשמה מיינע, עפּעס אין אַן 
ערך פון אַ דריי שעה דאָבּ איך אָפּגעפּאַטשט 17 װאָרסט... 
האָבּ איך מיך טאַקע פאַרמאַטערט... רירט נאָר אָן מיין האַרן 
װעט איר זען װי עס קלאַפּט. 


איװואַנאָוו 


(פעזנדיק), 
גוט, דערנאָך.י. 


בּאָרקין. 
ניין, איר מוזט שוין זען וי עס קלאַפּט ביי מיר דאָס 


האַרץ (נעמט איװאַנאָזס האַנט אוֹן לײגט-צי צו זײן חאַרץ). איר הערט? 
טאַ-- טאַ-- טו -- טי - טאַ -- טאַ -- טו -- טו !,,. איך האָבּ, הייסט עס, א 
האַרץ-פעלער און יעדע מינוט קען איך איינס-צוויי דריי געבּן 
אַ שטאַרבּ-אַװעק... הערט-נאָר, איר װעט בּאַדױערן, אַז איך װעל 
שטאַרבּן ! : 


איװואַנאָוו. 
איך לעז... דערנאָךי.. 

בּאָרקין. 
ניין, ערנסט וויל איך ויסן, צי איר װאָלט בּאַדױערט, 


ווען איך זאָל פּלוצלונג שטאַרבּן! ניקאָלאַי אַלעקסעיטװיטש, איר 
וועט בּאַדױערן, אַז איך װעל שטאַרבּן; 


איװואַנאָיו 
(אומגעדולדיק). 
װאַס האָט איר זִיך אָנגעזעצט אויף מיר! 


בּאָרקין. 
טייבּעלע מיינס, זאָגט: איר װעט בּאַדױערן1' 


איװואַנאָוו. 


איך בּאַדױער שן, װאָס פון אייך פילט מען בּראָנפן. 
דאָס איז, מישאַ, עקעלהאַפט. 


בּאָרקין 
(לאַפֿט), 


בּראָנפן פילט מען פון מיר? אַ וואונדערלעכע זאָך!*. 
איבּריגענס, איז זיך דאָ גאָרנישט דאָ װאָס צו װאונדערן. אין 
בּליעסניקי האָבּ איך בּאַגעגנט דעם איספאָרשונגס-ריכטער האָבּן 
מיר, דעם אמת געזאָגט, אַרײנגעהאַקט עפּעס אַ 16 קעלישעקלעך... 
אין גרונד גענומען, איז טרינקען זייער שעדלעך. זאָגט נאָר, 
איך בּעט אייך: טרינקען איז זײער שעדלעך, האַ? טרינקען 
איז געפערלעך, װי! 


איװאַנאָו. 


איר װערט דאָך, ענדלעך, אונערטרעגלעך.. װאָס האָט 
איר זיך עפּעס פאַרלייגט אויף מיר און פּײיניקט מיך אָן אויפ- 
הער מיט אייערע אָקסישע קשיות?.. 


בּאָרקין. 


שוין, שוין... פּאַרדאָן, פּאַרדאָן !... איך לאָז אייך שוין 
זיצן פֿרי... (שטייט-אויף און גיט). אַ וואונדערלעך פאָלק, אַפילו רעדן 
טאָר מען נישט (קערט זיך אום). אַךְ, יאָ! איך האָבּ שׂיער נישט 
פאַרגעסן... זייט אייך מטריח און שיקט-אַהער כם רובּל. 


אי'ואַנאָו. 
װאָס פאַר אַ 82 רובּל} 
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בּאָרקין. 
מאָרגן אױיסצוצאָלן ד. אַרבּעטער, 


איװואַנאָו, 
איך האָבּ נישט. 
בּאָרקין 
(נײגט זיך װי אַ פּאַיאַץ!, 


כ'דאַנק אייך בעסטנס! (קרימט אים נאָך). איך האָבּ נישט.., 
אָבּער מען דאַרף דאָך אױסצאָלן די אַרבּעטער! ניין? 


איװואַנאָון. 
איך האָבּ הײנט גאָר קיין געלט נישט. װאַרט-צו בּיזן 
ערשטן, װעל איך האָבּן געלט. 


בּאָרקין. 
נו, גײ רעד מיט אַזעלכֿע נפשות... די אַרבּעטער װעלן 
קומען נאָך געלט נישט דעם ערשטן, נאָר מאָרגן אין דערפרי!... 


איוואנאָיו. 
װאָס זשע זאָל איך איצט טאַן! נו, שניידט מיך, זעגט 
מיך... און װאָס איז דאָס בּיי אייך פאַר אַן עקעלהאַסטע מאַניער 
זיך אָנצולייגן אויף מיר גראָד דעמאָלט, װען איך לעז, שרייבּ 
אָדער... 


בּאָרקין, 
איך פרעג אייך: די אַרבּעטער דאַרף מען צאָלן, צי 
נישט! אָבּער װאָס האָבּ איך מיט אייך 74 רעדן!... (מאַכט מיט 
דער האַנש אין דער לופטן), ‏ סוחריט און ערד-אייגנטימער, אומשטיינס 
געזאָגט... אַ ראַציאָנאַלע װירטשאַפּט.,. טויזנט דיעסיאַטין ערד.- 
און קיין גראָשן אין קעשענע... אַ גאַנצער וויין-קעלער, און קיין 
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איין גרייצער איז נישטאָ... כ'װעל נעמען און כ װעל מאָרגן 
פֿאַרקויפן די דריי פערד... דעם האָבּער האָבּ איך שוין פאַר. 
קויפט און מאָרגן װעל איך פאַרקיפן דעם קאָרן (שפריזט איב;ר 
דער סצענע). איר מיינט, אַז איך װעל מאַכֿן מיט איי- גרויסע צע- 
ראָמאָניעס? איר האָט נישט געטראָפן אייער נאַר... 


(מען הערט שאַבּעלסקיס שטינוע הינטערן פענסטער : , מיט אײך יו שפּילן 
איז אוממעגלעך"), 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ 


(3אװײזט זיך אין אָפעַנעס פֿענסטער). 


ער חאָט עס איצט גערעדט? דאָס זענט איר, מישאַן 
װאָס שפּרײזט איר אַזױ ענערגיש; 


באָרקין. 
מיט אייער ;ניקאָלאַיואואַלאַ? איז גאָרנישט צו מאַכן, 


אַננאַ פּיעטראָװונאַ. 
איך בּעט אייך, מישאַ, הייסט מיר בּרענגען היי צו שפּילן 
אין קראָקעט. | 


גּאָרקִין 
(מאַכֿט אַ איגנאָרירענדן זשעטט), 
פֿאַרדריײיט מיר נישט דעם קאָפַּי.. 


אַננאַ פּיעטראָוונאַ 


(3טליידיקט). 
זעט נאָר, ואָס פאַר אָ טאָן !... אייך פּאַסט גאָרנישט אַזאַ 
טאָן,. אויבּ איר ווילט, אַז פרויען זאָלן אייך לִיבּן, זאָלט איר 
קיינמאָל אין זייער אַנװועזנהייט נישט זיין צו-בּייז און נישט 
צו-סאָליד, 


איוואַ אָיו 
(בּאַמערקט זי), | 
פְאַר דיר, אַניטאַ, איז שעדלען צו שטיין בּיים אָפענעם 
פֿענסטער. גיי אַװעק, כ'בּעט דיךיי+ (שרײט) פעטער, פאַרמאַן 


דאָס פענסטער. 
(דאָס פֿענססער װערט פאַרמאַפֿט), 


בּאָרקין. 
פאַרגעסט אויך ניסט, אַז צייט צװײ טעג דאַרף מען 
לעבּעדיעוון צאָלן די פּראָצע:טער, 


איװואַ:אָוו, 
איך געדענק. היינט װעל איך זיין בּיי לעבּעדיעון און 


כ'וועל אים בּעטן צוצעװאַרטן.יי 
(קוקט אויפן זייגער), 


בַּאָר קין. 


ווען פאָרט איר דאָרט אַהין! 


איװאַנאָוו. 


בּאָרקין 
{לעבּהאַפט). 


װאַרט נאָר אויס!... היינט איז דאָך, דאַכט זיך, שו" 
ראָטשקאַ'ס געבּורטס-טאָגיי. טע-טע-טע... און איך האָבּ גאָר פאַר- 
געסן.יי ושפּרינגט) איך פֹלִי אַהין... זי גט) איך פלי אַהין... טיי- 
בּעלע, גיקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש, מאַמעשי מיינע, מלאך פון מיין 
נשמה, איר זענט שטענדיק דענערווירט און פּאַר'מרה-שחורה'ט, 
אָבּער מיר װאָלטן דאָך צוזאַמען געקאָנט מאַכֿן דער טייװל 


ד 


ווייס װאָס פאַר אַ געשעפטן ! צוליבּ אייך בּין איך אויף אַלעם 
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:גרייט.,, אוב איר ווילט קען איך צוליבּ אייך חתונה האָבּן מיט 
-בּאַבּאַקינאַן... אַ העלפט פונם נדן געהערט צו אייך.. און אַז 
איר װילט קענט איר נעמען אינגאַנצן.. 


איויאַנאָוו. - 
אפשר װעט שוין זיין גענוג געפּלױדערט?.. 


בּאָרקן. 

כ'מיין עס ערנסט! אױבּ איר וילט, װעל איך חתונה 
האָבּן מיט בּאַבּאַקינאַ'ץ... מיטן נדן װעלן מיר זיך צוטיילן אױף 
דער העלפט... איבּריגנס, צו װאָס זאָג איך דאָס אייך! צי 
װעט איר מיך דען פאַרשטיין ! איר זענט אַ גוטער און אַ קלוגער 
מענטש, נאָר אייך פעלט דאָס אָדערל, אייך פעלט, פאַרשטײט 
איר מיך, שוואונג... אַז איר זאָלט זיך קענען געבּן אַ הייבּ-אויף 
און צעטרייסלען מיט אײיערע פליגל די לופט... איר זענט אַ 
פּסיכאָפּאַט און װאָלט איר געוען אַ נאָרמאַלער מענטש, װאָלט 
איר צייט אַ יאָר געקענט האָבּן אַ מיליאָן... איך האָבּ אַ געניאַלע 
אידעעייי 


איװואַנאָוו, 
לאָזט מיך אָפֿ, מישאַ, פיט אייערע געניאַלע אידעעןיי 


אויבּ איר װוילט זיך מיט מיר נישט צוקריגן, האַלט זי בּיי זיךייי 


בּאָרקי 
עדס אך בּײים טיש). 
נאַטירלעך !... איך האָכּ עס פריער געװאוסט!... אַלין 
טוט איר גאַרנישט און אויך מיר בּינדט איר די הענטי.. 


שאַבּעלסקי 
(אַרױסגײענדיק מיט ל װ אָ װן פון הויז) 
די דאָקטױירים - זענען פּונקט װי די אַדװאָקאַטן, נאָר מיט 
דעם אונטערשיד, װאָס די אַדװאָקאַטן ראַבירן נאָר און ד,,קטוירים 
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ראַבּירן און הרג'ענען צואַמען... איך רעד נישט װעגן די 


אַנװועזנדע (זעצט זיך אוף אַ באַנק). ס'קען זיין, אַז ס'פאַרװאַלגערן 


זיך ערגעץ אױיסְנאַמען פונם אַלגעמײנעם כּלל, נאָר אין מין 
לעבּן האָבּ איך שוין דורכֿגעװאָרפן צװאָנציק טויזנט דאָקטױרים 
און האָבּ נישט געטראָפן קיין איינעם, װאָס זאָל זיך נישט אַרױס- 
ווייזן אַלס פּאַטענטירטער שאַרלאַטאַן. 


בּאָרקין 
(צו איװאַנאָװן). 
יאָ, אַלײן טוּט איר גאָרנישט און מיןו בּינדט איר די 
הענט. צוליבּ דעם האָט איר קיין געלט נישטייי 


שאַבּעלסקי. 
איך װידערהאָל, איך רעד נישט װעגן די אַנװעונדעי, 
ס'קען זיין, ס'זענען דאָ אױסנאַמען, כאָטש, כ'ווייס זיי. 
(געניצט), 


איװואַנאָװו 
(פֿאַרמאַכֿנדיק דאָס בּוך). 
װאָס װעט איר זאָגן, דאָקטאָר! 


לװאָוו 
(אומקוקענייק זיך אױפֿן פֿענסטער). 
דאָסזעלבּע, װאָס איך האָבּ אין דערפרי געזאָגט: זי דאַרף 
אומגעזוימט פאָרן קיין קרים. 
(גײט איבּער דער סצענע) 


שאַבּעלסקי. 
קיין קרים ! פאַרװאָס, מישאַ, היילן מיר נישט קיין קראַנ- 
קע? דאָס איז דאָך אַזױי איינכּאַךיי. ס'האָט אָנגעהױיבּן צו ניסן 
אָדער צוֹ היסן עפּעס אַ מאַדאַם, טאָ נעם אַ פּאַפּיר און פאַרשרייבּ 
איר לויט אַלע כּללים פוז דער װיסנשאַפט: צום ערשט דאַרף 
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אַ יונגן דאָקטאָר, דערנאָך - אַ רייזע קיין קרים, אין קרים 
דאַרף זי זיך אױסזוכֿן אַ טאָטעריי. 


איװואַנאָוו 
(צום גראַף) 

צ, מאַך מיר שוין נישט קיין װאַסער אין אויער מיט 
דיינע חכֿמות! (צו לװאָון). אום צו פאָרן קיין קרים דאַרף מען 
דאָך האָבּן געלט. לאָמיר אָננעמען, אַז איך װעל מיר שוין וי" 
עס-איז אַן עצה געבּן, אָבּער זי זאָגט זיך דאָך ענטשידן אָפּ פון 
דער דאָזיקער רייזעי 


לװאָוו. 


יאָ, זי זאָגט זיך אָפֿ. 
(פּױזע) 
בּאָרקין. 
ה' דאָקטאָר י צי איז אַננאַ כּיעטראָװנאַ שוין אַזױ ערננט 
קראַנק, אַז זי מון אונבּעדינגט פאָרן קיין קרים } 


לװאָװו 
(קױקנדיק אויפן פֿענסטער). 
יאָ, זי איז שװינדזיכֿטיקייי 


בּאָרקין, 
טס !.,. דאָס איז שוין נישט פון די גוט; זאַכן.. איך 
האָבּ איר שוין לאַנג אין פּנים דערקענט, אַז זי װעט לאַנג 
נישט אָנטרײבּן, 


לװאָוו. 
רעדט שטילער,.. מען װעט דאָך הערן אין שטובּייי 
(פּױיזע). 
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ּאָרקין 
(זיפֿצנדיק). 
אונזער לעבּן... דאָס מענשלעכע לעבּן איו געגליכן צו 
אַ בלימל, װאָס איז זיך הערליך צעװאַקסן אין פעלד, איו געקו" 
מען אַ ציג, האָט עס אויפגעגעסן און ס'איז שוין ניעטאָ מער, 
דאָס בּלימל... 


שאַבּעלסקי. 
אַלץ איז נאַריש, װיסט און פּוֹסט!... (געניצט) הבל חבלים. 
(פויזע). 


בּאָרקין. 
און איך, מיינע העררן, האַלט אין איין לערנען ניקאָלאי 
אַלעקסעיעװיטשן, וי אַזױ צו מאַכֿן געלט. איך האָבּ פאַר אִים 
אַ וואונדערליכע אידעע, נאָר מיין פייל פאַלט, געװיינליך, אויף 
אַ פײכֿטן באָדן,. ס'איז מיט אים גאָרנישט צו מאַכן. ער איז 
אינגאַנצן פּערװאַנדלט געװאָרן אין אַ שטיק מעלאַנכאָליע, ספּלין, 
בּענקשאַפט, יאוש און טרויעריי. 


שאַבּעלסקי 
(שטײיט-אויף און ניט זיך אויט) 
יעדן לערנסטו װי אַזױ צו לעבּן, לערן אויך מיך אויס 
װי אַזױ אַ לעבּ צו טון... װייז-אָן, דו קלוגער קאָפּ, עפּעס אַן 
אויסוועג פון דעם פּלאָנטער,.. 


בּאָרקין 
(שטייט-אויף). 
אי גיי זיך בּאָדן... אויף וידערוען, מיינע העררן. 
(צום גראף) איר האָט צװאָנציק װעגן... אויף איער אָרט װאָלט 
איך צייט אַ וֹאָך געקענט האָבּן 20,000. 
(עי גײט). 
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שאַבּעלסקי 
(גיים אים נאָך). 
אויף װאָס פאַר אַן אופן? נו, זאָג שוין. 


בּאָרקין. 
דאָ איז גאָרנישט דאָ װעָס צו זאָגן... ס'איו זייער איינ- 
פֿאַךְ... (קערט זיך אום). ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש, גיט מיר אַ רובּל! 


(איװאַנאָװו גיט אים שװײגנדיק געלט). 


בּאָרקִין. 
מערסי : (צום גראַף), איר האָט נאָך אַ סך טראָמף אין די הענט, 


שאַבּעלסקי 
(גײט אים נאָך). 


נו, װאָס מיינט איר דערמיט;! 


בּאָרקִין. 
אויף אייער אָרט װאָלט איך צייט אַ װאָך געקענט װאָבּן 
דרייסיק טױיזנט, אויבּ נישט מער. 
א (גײט-אַדעק מיטן גראַף), 


איװאַנאָוו 

1 (נאָך אַ פּויזע), 
די איבּריקע מענטשן, די איבּריקע װערטער, די נויטװענ- 
דיקייט צו עננפערן אויף איבּריקע נאַרישע פּראַגן, - דאָס אַלץ, 
דאָקטאָר, האָט מיך פערמאַטערט בּיז צום קראַנק-װערן. איך בִּין 
געװאָרן צורייצט, אויפגערעגט, גראָבּ צון קליינליך בּיז אַזאַ מדרגה, 
אַז איך דערקען זיך אַלײן נישט, גאַנצע טעג טוט מיר ויי דער 
קאָפּ, איך בּין עלאָפלאָז, אין די אויערן רוישט אָן אויפהער... און 
איך האָבּ זיך אַבּסאָלוט נישט וואו אַהין צו טון... אַבּסאָלוט נישט.., 
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לװואָוו. 


איך דאַרף זיך ערנסט דורכרעדן מיט איך, ניקאָלאַי 
אַלעקסעיעוויטש, 


איװואַנאָוו. 


לװאָו, 
איך װיל רעדן וועגן אַננאַ פּיעטראָװנאַ מעצט זיך, זי איז 
נישט איינשטימיק צו פאָרן קיין קרים, נאָר מיט אייך װאָלט 
זי געפאָרן, 


איװואַנאָון 

(פֿערקלערט זיך). 
אום צו פאָרן צוזאַמען דאַרף מען דאָך האָבּן גרויסע 
מיטלען. חוץ דעם. װעט מען מיר. נישט געבּן קיין לענגערן 
אורלויבּ. אין דעם יאָר האָבּ איך שוין איינמאָל גענומען אורלויבּי.. 


לװאָוו. 


לאָמיר אָננעמען, אַז דאָס איז אמת. יעצט ווייטער. די 
הויפּט-רפואה פאַר שווינדזוכט איזן די אַבּסאָלוטע רו און אייער 
פרוי האָט נישט קיין איין מינוט רו. זי װערט כּסדר אויפגע- 
רעגט דורך אייערע בּעציהונגען צו איר, ענטשולדיקט מיר, װאָס 
איך מוז אייך זאָגן גלייך אין די אױגן אַרײן, אַז אייער אוים- 
פירונג דערשלאָגט זי (פיזע). ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש, ערלױיבּט 
מיר צו קלערן וועגן אייך בּעסער!יי. 


איוואַנאָוו. 


דאָס איז אַלץ אמת, אמת,.. איך בּין אונבּעדינגט שרעק- 
לעך זינדיק, נאָר מיינע געדאַנקען האָבּן זיך פערפּלאָנטערפ, 
מיין נשמה איז געשמידט אין אַ מין עצלות, און איך גין נישס 


אימשטאַנד זיך אַלײן צו פע-שטיין (קוקט צױפֿן פענסטער). מען קען 
אונז דערהערן; קומט, װעלן מיר זיך דורכשפּאַצירן (זײ שטייען-אויף!. 
איך, מיין ליבּער פריינט, װאָלט אייך דערציילט פון אָנהױבּ אָן, 
נאָר ס'איז אַ לאַנגע און קאָמפּליצירטע געשיכטע, װעלכע איך 
װאָלט בּיז אין דערפרי נישט געענדיקט װזײ גײען. אַניטאַ איז אַ 
מערקווירדיקע, אַ אונגעוויינליכע פרוי... צוליבּ ‏ מיר האָט זי 
אַװעקגעװאָרפן איר גלויבּן, פּערלאָזן טאַטע-מאַמע, אַװעקגעגאַנ- 
גען פון רייכטום און ווען איך װאָלט געװען געפאָדערט נאָך 
הונדערט קרבּנות, װאָל זי זיי געבּרענגט אָן אַ פּינטל מיטן אויג. 
נו, און איך ?.,. איך בּין אַבּסאָלוט נישט אָריגינעל און האָבּ 
טיט קיין שום זאַך נישט געאָפּפערט... דאָס טרויעריקסטע, לײ 
צער דאָקטאָר, איז דאָס, װאָס איך האָבּ חתונה געהאַט נאָך 
א ליידנשאַפטליכער ליבּע און האָבּ געשוואוירן צו ליבּן אייפיק, 
אָבּער ס'זענען דורכגעגאַנגען פינף יאָר און זי ליפּט מיך נאָך 
אַלץ, אָבּער איך... (צעשפּרײט די הענט אין דער לופֿטן),. איר האָט מיר 
גאָר-װאָס געזאָנט, אַז זי װעט קירצליך שטאַרבּן און אין פיל 
נישט נישט קיין ליבּע, נישט קיין בּעדויערן, נאָר עפּעס א פּוסטי 
קייט, אַ מידקייט... אױבּ מצן זאָל די זאַך פּעטראַכֿטן פון דער 
זייט מוז עס זיין שרעקליך; אַלײן אָבּער פערשטיי איך נישט 
װאָס עס טוט זיך מיט מיין נשמהייי 
(זײי פֿערשװינדן אין די אַלעיען). 


שאַבּעלסקי 


(קומט-אַרײן און לאַפֿט), 


עהרן-װאָרט, דאָס איז נישט קיין שווינדלער, נאָר אַ דענ- 
קער, אַ װירטואָז! אַ מאָנומענט דאַרף מען אים אויפשטעלן. אין 
אים אַלײין האָט ויך קאָנצענטרירט דער גאַנצער מאָדערנער 
עפּוש אין אַלע זיינע פאָרמען. (זעצט זיך אויף אַ טרעפ בּיי דער טעראסע), 
און דאָס וואונדערליכסטע אין, װאָס ער האָט דאָך אין ערגעץ 
קיין קורסן נישט געענדיקט... װאָס פאַר אַ געניאַלער אויס- 
וואורף װאָלט ער נאָך געװען, װען ער ואָלט נאָך אייני 
געזויגן אין זיך די קולטור, די הומאַניטאַרע װיסנשאַפטן ! , איר - 
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'אָגט ער - האָט נאָך אין דער האַנט די טױז"טראָמפּף - אייער 
טיטול , גראַף". (לאַ5ט). איר קענט נאָך קריגן אַ גרויסן נדן פיט 
אַ שיין מיידל צולאָג",.. 

(א:נאַ פּיעטראָװנאַ עפנט-אויף דצָּס פֿענסטער און קוקט-אַראָפּ), 


שאַג ל קי. 


,איר ווילט -- זאָגט ער-װעל איך אייך שדכֿנ'ען מאַרפושאַן ו' 
קעסקעסע מאַרפושאַ? אַך, דאָס איו דאָך די בּאַלאַבּאַלקינאַ.. 
בּאַבּאַקאַלקינאַ... די, װאָס איז ענליך צו אַ װעשין, / 


אַננאַ פּיעטראָװנאָ. 
דאָס זענט איר, גראַף! 


שאַבּעלסקי. 


װאָס איז ? (אַננאַ פּיעטראָװנאַ לאַכט; שאַבּעלסקי רעדט צו איר, קאָפּירנדיק אַ 
יודישן אַקצענט). זאַטשיואָ װוי שמיעיאָטיעס! 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 


איך וויל זיך דערמאַנען אייערס אַ פראַזע, איר געדענקטו 
איר האָט בּיים מיטאָג עפּעס דערציילט וועגן אַ פערד און אַ גנב, 


שׂאַבּעלסקי. 


איך האָבּ געמאַכֿט אַ פערגלייך צװישן אַ געטויפטן זשיד, 
אַ געהאָגגענעם גנב און אַ קרעציק פערד, 


אַננאַ פּיעטראָוונאַ 
(לאַבֿט). 
אַפילו אַ געוויינליכער ווערטער-שפּיל קומט בּיי אייך אַרױס 
מיט רשעות. איר זענט אַ רשע (ערגסט);. אָן שפּאַס, גראַף, זענט 


איר זייער אַ שלעכטער מענש. מיט אייך צו לעבּן איז לאַנג* 


װײליק און לעסטיק. שטענדיק װאַרפט איו זיך און זידלט, אַלע 
זענען בּיי אייך אויסוואורפן און טױגעניכטסן. זאָגט מיר, גראַת 


אָטהאַרציק: צי האָט איר שוין אַמאָל װעגן וועמען-עס-איז גע- 
זאָגט עפעס אַ גוט װאָרט! 


שאַבּעלסקי. 
װאָס אין דאָס פאַר אַן עקזאַמען ? 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 
מיר וואוינען מיט אייך שוין פינף יאָר אונטער איין דאַך 
און איך האָבּ קיין איין מאָל נישט געהערט, אַז איר זאָלט 
אַמאָל רעדן װעגן מענּשן רוֹאיק, אָן גאַל און אָן שפּאָט. װאָס 
פאַר אַ שלעכטס האָבּן אייך מענשן געטון! און צי מיינט איר 
ווירקליך, אַז איר זענט בּעסער פון אַלע?ל 


שאַבּעלסקי. 

איך מיין עס גאָרנישט. איך בּין פּונקט אַזאַ ‏ אַבּשײיליכע 
פריאה און אַ חזיר אין אַ יאַרמעלקע, וי אַלע אַנדערע. איך 
זידל זיך שטענדיק. װער בּין איך? װאָס בּין איך? איך בִּין 
געווען רייך, פריי, אַבּיסל גליקליך און יעצט בּין איך,.. אַ טץ- 
לער"לעקער, אַ קבּצן, אַ עהרעלאָזער לץ.,. איך בּין אומצופרידן, 
איך פעראַכֿט און אַלס ענטפער לאַכט מען מיך אױס... און װען 
איך לאַך, שאָקלט מען איבּער מיר טרויעריק מיטן קאָפּ און 
מען זאָגט: ,אַן עבר ובּטל, נעבּעך"... און נאָך עפטער וי אַלץ 
הערט מען מיך גאָרנישט און מען בּעמערקט מיך גאָרנישט... 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ 
(ב עאונרואיקט), 
ס'הערט זיך שוין װוידער דאָס יעמערליכע פויגל-געזאַנג. 


שאַבּעלסקי. 
װאָס פאַר אַ פויגל-געזאַנג? 


אַננאַ פּיעטראָוונאַ. 
יעדן אָװנט הער איך זײ, דיזעלבּע װילד-יעמערליכע 
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טענער און זי* װאַרפן אויף מיר אַזאַ פחד.. אַזאַ שוידער.. 
איך האָבּ דעם איינדרוק, אַז זיי זאָגן-פאָר עפּעס אַ פינסטער 
געוויטער, אַז זיי זענען א מין איינלייטונגס-מאַרש, אַ אובּער- 
טיורע, פונם אָנקומענדן גיהנום-שטורם... 


שׂאַבּעלסקי. 
לאָז שוין זיין, װאָס עס וויל. ערגער, וי ס'איו, קאָן 
שוין נישט זיין (ציט זיך אויס). אַך, ליבּסטע שרה! ווען איך װאָלט 
געווינען די צוויי מאָל הונדערט טויזנט, װאָלט איר מיך שוין 
דאָ נישט אָנגעקוקט. איך װאָלט אַװעקגעגאַנגען פונם דאָזיקן 
קבר, פונם געשענקטן בּרויט, און מיין פוס װאָלט שוין מער אַהער 
נישט געקומען בּיזן שרעקליכן געריכט. 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 
פון װאָס װאָלט איד געטון, ווען איר װאָלט נעװינען! 


שאַבּעלסקי 

(זיך פֿערקלערנדיק), 
פריער פון אַלץ װאָלט איך אװעקגעפאָרן קיין מאָסקװע 
זעען די ציגיינער-טרופּע. דערנאָך... דערנאָך װאָלט איך אַװעק- 
געפלויגן קיין פּאַרין און גאַנצע טעג װאָלט איך דאָרט געזעסן 
איבּער מיין פרויס קבר.,, מיין פרוי אין אין פּאַרין בּע- 

גראָבּן געװאָרן.י. 
(פּויזע), 


אַננאַ פּיעטראָוונאַ. 
ס'איז שרעקליך לאַנװײליק, זאָלן מיר אפשר שפּילן 
נאָך אַ דועט! 


שאַבּעלסקי. 


גוט, גרייט: צו די נאָטן. 
(אַגנאַ פּיעטרשָװנאַ אָפּ) 


איװואַנאָוו 
(בּעװײזט זיך אין די אַלעיען מיט לװאָװן) 


איר, ליבּער פריינט, האָט געענדיקט דעם קורס ערשט 
שאָריגעס יאָר, איר זענט נאָך יונג און מוטיק, און איך בּין 


שוין אַלט 25 יאָר. איך האָבּ דאָס רעכט אייך צו געבּן עצות. 


און איך ראַט אייך, אַז איר זאָלט זיך קיינמאָל נישט פערליבן 


אין קיין יידישע פרויען, אין קיין פסיכאָּאַטקעס, אין קיין 


בּלאָהע זאָקן, נאָר קלױבּט אייך אויס עפּעס סאָלידעס, עפּעס 


שטילעס, אָן שרייענדיקע פאַרבּן, אָן רוישענדיקע קלאַנגען. בּכלל 


זאָלט איר אייער גאַנץ לעבּן בּויען לויטן שאַבּלאָן. װאָס דער 
פאָן איז גראָהער און איינטעניקער אַלץ בּעסער. איינער אַלין 
פירט נישט קיין מלחמה מיט קיין טויזנטער, קעמפט נישט מיט 
קיין ווינד-מילן און שלאָגט אייף נישט מיטן קאָפּ אָן דער 
וואַנט... אַך, װי מיד האָט מיך מיין שטורמיש לעבּן געמאַכט, 
ווי פערמאַטערט !... וויפיל פעלערן, וויפיל אונגערעכטיקייט, 
וויפיל אומגעלומפּערטקייט!...(דערזעענדיק דעם גראַף, אויפנערעגט). שטענ- 
דיק בּיסט דו דאָ. וואו מען דאַרף דיך נישט. צוליבּ דיר קען 
מען זיך קיינמאָל נישט דורכרעדן אויג אויף אויג. 


שׂאַבּעלסקי 
(מיט אַ װײנענדיקער שטימע!). 


אַז דער טייוול זאָל מיך כאַפן, אין ערגעץ האָבּ איך 


קיין רו נישט! 


(שפּרינגט-אויף און גייט אין הויז), 


איװואַנאָוו 


(שרייט אים נאָך) 


נו, ענטשולדיק, ענטשולדיק! (צו לװאָװץ). פאַרװאָס האָבּ 


איך אים בּעליידיקט? גיין, איך בּין אינגאַנצן אַ צושרויפטער! 
איך בּין עפּעס גאָר אַרױס פון די כלים . מען דאַרף מיט זיך 
עפּעס מאַכן... 
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לװאָוו 


(אױפֿגערעגט). 


גיקאָלאי אַלעקסעיעװיטש, איך האָבּ אייך אויסגעהערט 
און,.. ענטשולדיקט, איך װעל מיט אייך רעדן גלייך, אָן קונצן. 
אין איער שטימע, אין אייער אינטאָנאַציע, שוין נישט רעדנדיק 


וועגן די װערטער, הערט זיך אַזאַ נשמה-לאָזער עגאָאיזם, אַזאַ 
קאַלטע האַרצלאָזיקײט... איער נאָנטסטער מענש גייט-אויס 
דאַדורך, װאָס ער איז אייך נאָנט; זיינע טעג זענען געציילט 


און איר... איר שפּאַצירט זיך אַזי בנעימות, איר פילאָזאָפירט 
און גיש עצות... איך קען עס אייך נישט אויסדריקן, -- איך האָבּ 
נישט קיין רעדנער-טאַלענט, - נאָר... איר זענט מיר טיף נישט 


סימפּאַטיש !.., 


איװאַנאָו, 

ס קען זיין, ס'קען זיין... פון דער זייט זעט איר בּעסער... 
אַ פּנים, אַז איך בּין זײיער זייער זינדיקיי, (הערט זיך איין), דאַכּט 
זיך, אַז מען שפּאַנט-אײן די פערד. כ'גיי זיך אָנטון... (גײַט צום 
חי און שטעלט זיך אָפ. איר, דאָקטאָר, האָט מיך נישט ליב און 
איר בּעהאַלט דאָס נישט. דאָס גיט אייך צו פיל עהרע.. 


(פערשווינדט אין הויז!, 


לװאָוו 


(אַלײן), 

אַ פערשאָלטענער כֿאַראַקטער... ווידער האָבּ איך דורב- 
געלאָזט די געלעגנהייט און נישט גערעדט מיט אים װי מען 
דאַרף... איך קען מיט אים קאַלטבּלוטיק נישט רעדן! איך האָבּ 
פיינט דעם דאָזיקן טייוול מיט מיין גאַנצער נשמה... אָט פאָרט 
ער זיך שוין אַװעק.. בּיי דער אומגליקליכער פרוי איז דאָס 
גאַנצע גליק אין דעם, אַז ער זאָל זיין לעבּן איר: זי עטהעמט 
מיט אים, זי גאַרט, ער זאָל פערבּרענגען מיט איר כֿאָטש איין 
אָװוגט, און ער... ער קען נישט... פאַר אים אין זיין שטובּ ענג 


יש 
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און שטיקענד. װען ער זאָל נאָר איין אָװוט פערברענגען אין 
דער היים װאָלט ער זיך אויס לאַנגװײליקײט דערשאָסן. אים 
איז נויטיק פרייער רוים, אום צו קענען פערויקלען עפּעס אַ 
גע געמיינהייט.., אָ, איך װייס, פאַרװאָס דו פאָרסט יעדן 
אָװנט צו די דאָזיקע לעבּעדיעװו'ס! איך װייס! 


שאַבּעלסקי 
(אַרױסקו:ענדיק ניט איװאַגאָו ן און מיט אַננאַ פּיעטראָװנאַ'ץ פֿון הויז). 
ניקאָלאַי, דאָס איז דאָך אונמעגליך!... דו פאָרסט דיר 
אַװעק יעדן אָװנט און אונז לאָזסטו איבּער אַלין. פון לאַנגװײ. 
ליקייט לייגן מיר זיך שלאָפן אַכט אַ זייגער. דאָס איז דאָך 
קיין לעבּן נישט. און פאַרװאָס מעגסטו יאָ פאָרן און מיר טאָרן 
נישט ! פאַרװאָס ? 


אַננאַ פּיעטראָוונא. 
גראַף, לאָזט אים אָפּ! זאָל ער פאָרן, זאָל ער! 


איװואַנאָװו 


(צום ווייבּ)' 


נו, וואוחין װעסטו, קראַנקערהייט, פאָרן ! דו בּיסט קראַנק 
און אַזױ װי די זון פערגייט טאָרסטו שוין נישט זיין אויף דער 


- לופט,,, אדרבּא, פרעג דעם דאָקטאָר. דו בּיסט נישט קיין קינד, 


אַניוטאַ, און דאַרפסט פערשטיין... (צוט גראף). אוֹן צוֹ װאָס דאַרפסטו 
ווידער אַהין פאָרן! | 


שאַבּעלסקי. 
כ'װאָלט געפאָרן אַפּילו צום טיול אין גיהנום אַרײן, 
אַפילו צו אַ קראָקאָדיל צװישן די ציין, אַבּי דאָ נישט צו פער. 
גּלייבּן, מיר איז לאַנגװײליק ! איך בּין פערטעמפּט געװאָרן פון 
אומעט !... איך בּין אַלעמען שוין צוגעגעסן. דו לאָזסט מיך אי- 
בּער אין דער חיים, אַז זי זאָל זיך נישט לאַנגװײליקן און איך 
האָבּ זי שוין צובּיסן מיט מיינע ציין, 
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אַננאַ פיעטראָוונאַ. 


לאָוט אים אָפּ, גראַף, לאָוט אים אָפּ! זאָל ער פאָרן, 
אויבּ אים איז דאָרט פרייליך, 


איו-אַנאָוו. 
אַניאַ, צו װאָס אַזאַ טאָן! דו וייסט, איך פאָר נישט 
אַהין צוליבּ פריליכקייט! איך דאַרף איבּעררעדן װעגן 
דעם וועקסל, 


אַננאַ פּיעטראָוונא, 


איך פערשטיי נישט, פאַרװאָס דוּ פערטײידיקסט זיך; 
פאָר! װער האַלט דיך צו / 


איװאַנאָוו. 
מיינע העררן; לאָמיר אויפהערן צו בייסן מיט די ציין 
איינער דעם צװוייטן! צי איז דאָס דען אונפערמיידליך? 
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שאַבּעלסקי 
(מיט אַ װײנענדיקער שטימע). 
ניקאָלאַי, ‏ טײבּעלע מיינס, איך בּעט דיך, נעם מיך מיט 
זיך ! איך װעל דאָרט אָבּסערווירן אַבּיסל שווינדלער און נאַ- 
ראָנים און ס'קען זיין, אַז כ'וועל זיך אַבּיסל צושטרייען. איך 
בּין דאָך פון פּאַסחאַ אָן אין ערגעץ נישט געװען! 


איװאַנאָון 
(צורײיצט). 


גוט, מיר פאָרן ! װי צוגעגעסן איר זענט מיר אַלע געװאָרן! 


שאבּעלסקי. 
יאָ! מערסי, מערסי... (ער נעמט אים פרייליך אונטער דער האַנט 
און פירט אים אָפּ אין דּער זייט). דיין שטרויענעם הוט קען מען אָגטוןּ 
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איװאַנאָװו 
מען קען. אָבּר שגע?! ער גראָף לױפֿט אין הױז אַרײן) װײ 


צוגעגעסן איר זענט מיר אַלע געװאָרן !... אַך, גאָט, װאָס רעד 


איך! צַניאַ, איך רעד מיט דיר אין אַ אונמעגליכן טאָן! קײנ. 
מאָל איז דאָס בּיי מיר פריער נישט געוען. נו, זיי געזונט, 
אַניאַ! איך װעל צוריקקומען אַרום איינס בּײנאַכֿט. 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 
קאָליאַ, טייערער קאָליא, בּלייבּ אין דער חיים! 


איװאַנאָול . 

(צויפגערעגט). 
אומגליקליך טיבּעלע מיינס, טייערע אַניאַ! איך בּעט דיך, 
שטער מיר נישט אין די אֶװנטן אַװעקצופאָרן פון דער היים. 
דאָס איז גרויזאַם, אונגערעכט פון מיין זייט, נאָר ערלויבּ מיר 
צוּ בּעגיין די דאָזיקע אונגערעכטיקייט! אין דער היים איז מיר 


-פּײינליך-שווער ! אַזױ װי ס'בּעהאַלט זיך די זון הױיבּט מיין נשמה 


אָן צו דריקן אַ מרה-שחורה, װאָס פּייניקט מיך בּיז װאַהנזיניג. 
קייט! פרעג נישט מיט װאָס דאָס ערקלערט זיך. איך וייס עס 
אַלײן נישט. איך שוער, אַז איך ייס נישט! פון דאַנען יאָגט 
מיך אַרױס די מעלאַנכאָליע, און קום איך אַהין צו די לעבּע- 
דיעוו'ס איז נאָך ערגער, קום איך צוריק, פּייניקט מיך װידער 
די מעלאַנכֿאָליע און אַזױ איז אַ גאַנצע נאַכט... אָ, פערצווייפלונ ! 


אַננאַ פֿיעטראָוונאַ. 


קאָליאַ... און אפשר װאָלסטו דאָך געבּליבּן! מיר װעלן, 
אַזױ װי דעמאָלט, שטיל און האַרציק פליסטרן,.. מיר ועלן 
צוזאַמען עסן אָװנט-בּרויט. דערנאָך װעלן מיר לעזן... איך און 
דער גראַף האָבּן זיך אויסגעלערנט אַ סעריע ואונדערליך-זיסע 
דועטן... (נעמט אים אַרום). איך בּעט דיך, בּלייבּ!... (פױזע). איך 
פערשטיי דיך נישט, קאָליאַ! (צשרט). אַ גאַנץ יאָר ציט עס זיך 
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שוין. פאַרװאָס בּיזטו אַזױ אַנדערש צו מיר געװאָרן! 


איװואַנאָוו. 
איך ווייס נישט, איך ווייס נישט,,. 


אַננאַ פּיעטראָונאַ. 


און פאַרװאָס װילסטו נישט, אַז איך זאָל צוזאַמען מיט 
דיר אַװעקפאָרן אין די אָװענטן? 


איװאַנאָוו. 


אויבּ דו װילסט דװוקא, װעל איך דיר זאָגן. ס'איז גרויזאַם 
וועגן דעם צו רעדן, אָבּער דאָך װעל איך עס דיר זאָגן... װען 
עס פּייניקט מיך די מעלאַנכֿאָליע הויבּ איך דיך אָן נישט צו ליבּן.., 
פון דיר טאַקי אַנטלױף איך אין דער דאָזיקער צייט... איך 
מוז אַנטליפן פון דער היים... 


אַננאַ פּיעטראָוונאַ. 


מעלאַנכֿאָליע ! דאָס פאַרשטײי איך... אָבּער װייסטו װאָס, 
קאָליאַ? פּרוב אַזױ װי פריער צו זינגען, צו לאַכן, בּייז צו 
ווערן אַפילו, נאָר בּלייבּ אין דער היים. מיר װעלן לאַכן, 
שטיפן און דיין מרה-שחורה װעט צעשוימען אין אין 
מינוט. דו װילסט! װעל איך זינגען אָדער מיר ועלן זיך 
אַװעקזעצן בּיי דיר אין קאַבּינעט אין דער פינסטער און 
דו װעסט דיכטן װעגן דיין בּענקשאַפּט... דו האָסט אַזעלכע 
מערטירערישע אויגן ! איך װעל טיף אַרײנקוקן אין זיי און װועל 
וויינען און אונז בּיידע װעט װערן אַזױ לײיכֿט אויף דער נשמהיי. 
(לאַכֿט און װײנט). פאַרװאָס, קאָליאַ, איו עס אַזױי? די בלומען 
בּליען יעדן פרילינג וידער און אַז אַ פרייד װערט איין מאָל 
פערװועלקט אין שוין בּיי איר קינמאָל נישטאָ קיין וידערגע- 
בּורט?,,. האַ, פאַרװאָס? (פויזע, איװאַנאָוו רײיסט זיך פון אירע אָרענם), 
אַלזאָ, דו ווילסט דוקא פאָרן ?.. 
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איװואַנאָוו. 


בּלט פאַר מיר גאָט, אַניא ! (גיט, - שטעלט זיך אָפּ אַון קלערט) 
ציין, איך קען נישט! | 
(פֿערלאָזט ראַש די סצענע). 


אַננאַ פּיעטראָוונאַ. 


(זעצט זיך בּייט טיש), 


לװאָוו 
(גײט איבּער דער סצענע). 
אַננאַ פּיעטראָװנאַ, נעמט אייך פאַר אַ כּלל: אַזוֹי װי דער 


זייגער שלאָגט זעקס דאַרפט איר אַרײנגיײן אין שטובּ און מער 
נישט אַרױסגײן בּיז אין דערפרי. די אָװנט-פּײכֿטקײט אין פאַר 
אייך געפערליך. | 


אַננאַ פּיעטראָונאַ, 
איך הער. 


לװואָוו. 
װאָס הייסט: , איך הער"? איך רער ערנסט, 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 
און איך װיל ערנסט נישט זיין, 
(זי הוסט), 


לװאָוו. 


אָט זעס איר - איר הוסט שוין יי 


שׂאַבּעלסקי 
(קומט נרויס פון הויז אין הוט אין פּאַלטאָ), 
-און װאו איז ניקאָלאַי! די פערד זענען שוין גרײיט} 
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(גײט שנעל און קושט די האַנט בּײַ אַננאַ פּיעטראָנא). אַ רואיקע נאַכֿט, פּרעכ- 
טיק פייגעלע. (מאַפֿט שַ גרימאַסע פון ש יוד). געװואַלט! זשוויניטיע פּי- 
זשאַילצסטע ! 

(גײט האַסטיק אַװעק). 


לװאָוו. 
אַ פּאַיאַץ ! 
(פּייזע, מען הערט װײטע קלאַננען פון אַ האַרמאָניקע)+ 


אַננאַ פּיעטראָוונא. 


וי אומעטיק!... די קוטשערס און דינסטן מאַכן זיך דאָרש 
אַ בּאַל, ער איז זיך געגאַנגען ויילן אין איך איינע בּין גע- 
בּליבּן, װי אַן איבּריקע אויף גאָטס ערד, װי אַ פערשטויסענע 
פון בּיידע װעלטן, װי אַ װאַנדערנדיקער שאָטן, װאָס קען קיין 
רו נישט געפינען... וי אַן אַרױסגעשפּיגענע... (פייזע). יעווגעני קאָנס- 
טאַנטינאָװיטש, וואו שפּרײזט איר דאָרט! קומט אַהער, זעצט אייך!..- 


לװאָוו, 


איך קען נישט זיצן. 
(פּױזע). 


אננאַ פּיעטראָװנאַ. 


אין דער קיך שפּילט מען ,טשיזשיק.. (זנגט): 
,טשיז טיק, טשיזשיק, גדיע טי בּיל! 
פּאָד גאָראָיוּ װאָדקו פּיל". 

(פייזע), דאָקטאָר, איר האָט אַ טאַטן און אַ מאַמען? 


לװאָוו. 


דער טאַטע איו געשטאָרבּן און אַ מאַמע'ן האָבּ 


אַננאַ פּיעטראָוװנאַ. 
איר בּענקט נאָך אייער מוטער! 
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לװאָוו. 
איך האָבּ נישט קיין צייט צו בּענק, 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 


,די בּלומען בּליהען-װידער יעדן פרילינג און די פריידן 
שטאַרבּן-אָפּ אָן װידערגעבּורט". װער האָט מיר געזאָזט די דא- 
זיקע פראַזע! דאַכט זיך, אַז ניקאָלאַי אַליײן האָט עס געזאָגט... 
(הערט זיך איין). ; שוין ווידער דאָס ויינענדיקע פויגל-געזאַנג! 


לװאָוו, 
איך הער גאָרנישט. עס דאַכֿט זיך אייך.י. 
(פּױיזע). 


אַננאַ פּיעטראַװנאַ. 


איך, דאָקטאָר, הײבּ-אָן צו קלערן, אַז דאָס מזל האָט 
אָן מיר פערגעסן. פיל מענטשן, װאָס זענען אפשר נישט בּעסער 
פון מיר, זענען גליקליך און צאָלן גאָרנישט פאַר זײיער גליק. 
איך האָבּ פאַר אַלץ געצאָלט, אַבּסאָלוט פאַר אַלץ!.. און װי 
טייער! פאַרװאָס זאָל מען נעמען בּיי מיר אַזאַ שטייער פון 
בּלוט און האַרץ, אַזעלכע װײיטאָק-פולע פּראָצענטער !!.. טייע- 
רער מיינער, איר זענט אַלֶע פאָרזיכטיק מיט מיר, איר ציילט 
איידל די װערטער און האָט מיר מורא צו זאָגן דעם גרױזאַ- 
מען אמת, אָבּער איר מיינט, אַז איך װייס נישט װאָס פאַר אַ 
קראַנקהײיט איך האָבּ! איך װוײיס עס אויסגעצייכנט... איבּריגענס, 
ס'איו לאַנגװײליק וועגן דעם צו רעדן... (מיט אַ ײדישן אַקצענט). 
זשוויניטיע פּיזשיילעסטע, װי דער גראַף אָגט... איה קענט 
דערציילן אַנעקדאָטן ! 


לװאָוו, 
איך קען נישט. 


אַננאַ פּיעטראָוװנאַ. 

און ניקאָלאַי קען. (נאָך אַ פּײזע). און איך הייבּ אויך אָן 
צו שטוינען איבּער דער אונגערעכטקייט פון די מענטשן: פאַר- 
װאָס ענטפערט מען נישט מיט קיין ליבּע אויף ליבּע און פאַר 
אמת פאַרװאָס צאָלט מען מיט שקר? זאָגט, בּיז װי לאַנג װעלן 
מיך האַסן מיינע טאַטע-מאַמע! מיינע עלטערן וואוינען 50 װיאָרסט 
פון דאַנען און טאָג-און-נאַכט, אַפּילו אין שלאָף, פיל איך זייער 
גרענעצלאָזע ליבּע און גלייכצייטיק זייער צאָרן און שנאה. אין 
שלאָף דאַכט זיך מיר אָפט, װי עפּעס בּייזע גײיסטער װאָלטן 
געװאָלט מיך בּעפאַלן. דאַן בּעווייזט זיך פּלוצלונג מיין גוטע 
מאַמע, וועלכע פערשפּרייט איבּער מיר אַפּאָר צאַרטע מלאכֿים. 
פליגל און בּעשיצט מיך אָפּפּערװיליק פון אַלעם בּייזן... אָבּער 
פון אירע מוטערליך-גוטע אוֹיגן פליסן טרערן פון צער, פון 
בּלוטיקער בּעליידיגונג, װי זי װאָלט מיר פאָרגעװאָרפן, פאַרװאָס 
איך האָבּ זי אַזױ װילד בּעשפּיגן (מיט שרעק) און אויף אירע 
ליפּן ציטערט אַ קללה... (פיזע). און װי זאָל איך פערשטיין ני- 
קאָלאַי'ס מרה-שחורה? ער זאָגט, אַז ער ליבּט מיך נישט נאָר 
אין די אָװנטן, װען אים דערדריקט די מרה-שחורה. דאָס װאָלט 
איך נאָך געקאָנט פערשטיין. אין דער וירקליכקייט האָט ער 
מיך שוין אָבּער אינגאַנצן אוֹיַפגעהערט צו ליבּן... (ציטערט-אויף). 
אַך, װאָס פאַר אַ פינסטערע געדאַנקען:... איר זענט נישט קיין 
פּאַמיליען-מענטש, דאָקטאָר, און קענט אַ סך זאַכן נישט פערשטיין... 


לװאָוו 


(זעצט זיך לעגן איר), 


ס'איז אונמעגליך אייך צו בּעגרייפן, אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 
ערקלערט מיר, כ'בּעט אייך, וי אַזֹ האָט איר, - אַ קלוג, 
ערליך אוּן כּמעט הייליק מיידל, - ערלױיבּט פון זיך אַזױ גאַסן- 
אַרטיק אָפּצושפּאָטן און װי אַזױ האָט איר דערלאָזט זיך אַרײן- 
שלעפּן אין דער דאָזיקער חזירים-נעסט? װי קומט איר אַהער!.. 
װאָס האָט איר געמיינזאַמעס מיט דער דאָזיקער קאַלטער, נשמה" 
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לאָזער, רויער און בּאַנאַלער סביבה !... אָ, גאָט מיינער !... דער 
דאָזיקער אײבּיק - שפּייענדיקער, פערזשאַווערט- גרילצנדיקער, 
משוגענער גראַף; דער דאָזיקער פּגר, דער שוינדלער, איבּער 
אַלע שווינדלערס, דער מישאַ, מיט זיין אַבּשײיליכן פּרצוףיי. 
ערקלערט מיר, װי אַזױ לעבּט איר מיט אַזעלכע נפשותן... װי 
אַזױ זענט איר אַרײנגעפאַלן אין אַזאַ שמוציקע זומפּ... 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ 
(לאַבֿט), 
איר האָט אָנגעהױבּן צו רעדן מיט אַזאַ בּרען, פּונקט װי 
ער אַמאָל... נאָר בּיי אים זענען די אױגן גרעסער, און פלעגט 
ער אַמאָל אָנהײבּן צו רעדן װעגן עפּעס אַ זאַך מיט ענטוזיאַזם, 
פלעגן זיי זיך אָנצינדן און אָנהײבּן צו פלאַקערן, װי די גלי" 
הענדיקע קוילן... רעדט, רעדט, דאָקטאָר !*.. 


לװאָװו 
(שטייט-אויף און מאַכֿט אַ יאוש-זשעסט מיט דער האַנט), 
װאָס האָבּ איך צו רעדן! גײט-אַרײן אין שטובּ אַרײן!י. 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 


איר האָט װעגן ניקאָלאַי ען זייער אַ שלעכטע מיינונג. וואו 
האָט איר זי גענומען! צי אין אַ האַלבּ יאָר קען מען דען 
דערקענען אַ מענטש? דאָס איז, דאָקטאָר, אַן אָריגינעלע פּער- 
זענליכקייט, און איך בּעדויער, װאָס איר האָט אים נישט גע" 


קענט מיט אַ 3--2 יאָר צוריק. יעצט איז ער פער'מרה-שחורה'ש ‏ 


און שווייגנדיק, אָבּער פריער... װאָס פאַר אַ הערליכֿער טיפּ איז 
דאָס געווען!... איך האָבּ זיך אין אים פערליבּס פונם ערשטן 
בּליק אָן (לא5ט). איין בּליק געװאָרפן -- און איך בּין שוין געווען 
געפאַנגען אין דער שטייג!... ער האָט געזאָגט: לאָמיר גיין... 
און איך האָבּ אָפּגעשניטן פון זיך אַלץ, װי מען שנידטאָפ 
פוילענדע בּלעטער מיט אַ שער, און כ'בּין געגאַנגען... (פיזע). און 
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יעצט איז שוין נישט דאָס... יעצט פאָרט ער צו די לעבּעדיעוו ס, 
כּדי צו פערבּרענגען מיט אַנדערע פרויען און איך,.. איך זיץ 
אין סאָד און הער, וי די סאָװאַ ‏ שרייט.,. (דער סטרוזש קְלאַפּט). 
דאָקטאָר, און קיין בּרידער האָט איר נישט! 


לװאָוו. 


ניין. (אַננאַ פּיעטראָװנאַ צעװײנט :יך, העשנדיק שטאַרק), נו, װואָס איז 
דאָס װייטער! װאָס איז אייך? 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ 
(שטייט-אויף) 


איך קען נישט, דאָקטאָר, איך קֶען דאָ גישט בּלייבּן, -- -- איך 
פּאָר אַהיןייי 


לװאָוו. 


וואוהין דאָסן 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 
אַהין, וואו ער איז... איך פאָר,.. וייסט אײנשפּאַנען זי 
פערד. 


(לויפט ראַש אין הויז אַרײן { ד"ר לװאָװ בּלײבּט שטין אין מיטן דער סצעגע 
אין אַ אונבּעװעגליכֿער פּאָזע, שטאַרק איבּ :-ראַשט), 


אָרהאַנ ג 8 אַלט. 


צווייטער אַק 


אַ זאַל אין לעבּעדיעװ'ס וואוינונג. אין הינטערגרונט - אַן אױסגאַנג אין סאָר 
אַרײן { רעכטס און לינקס - טירן. אַלטערטימליך טײער מעבּל. שפּיגלען, 
קאַנדעליאַבּרעס, סטאַטוען און קונסט-בּילדער. 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ זיצט אױף א קאַנאַפּע; אַרוּם איר פֿון בּיידע 
זײיטן זיצן אַלטע פרויען; אויף די שטולן זיצן יינגץ-לײש, אין הינטערגרונט, 
לעבּן די טירן, װאָס פֿירן אין סאָד אַרײן, שפּילט מען אין קאָרטן. צװישן די 


שפּילער געפינט זיך קאָסיך און אַװדאָטיאַ נאַזאַראָונאַ. ג אַ ח רילאַ, אין 
אַ פײערליכֿער לאָקאַי=קלײדוננ, שטײט בּיי דער רעכטער טיר: די דינסט 
טראָגט-פֿונאַנדער אויף אַ טאַץ פֿערשידענע דעליקאטעסן. אין משך פונם גאַנצן 
אַקְט צירקולירן געסט פונם סאָד אין דער רעכטער טיר און פערקערט. בֹּאַ- 
בּאַקינשַ גײיט-אַרױס פֿון דער רעכֿטער טיר און גײט צו זינאַאידאַ סאַװישנא. 


זינאַאידאַ ‏ סאַװישנאַ 


(דערפרייט), 
נשמח'לע מיינס, מאַרפא יעגאָראָװנאַי.. 


בּאַבּאַקינאַ. 
זדראַװסטװאוּיטיע, זינאַאידאַ סאַװישנאַ! איך האָבּ די עהרע 
אייך צו בּעגריסן מיטן געבּורטס-טאָג... (זײ קוסן זיך); זאָל ואָט 
געבּן, אַז... 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ. 
איך דאַנק אייך, כ'בּין אַזױ גליקליך... נו, װאָס מאַכט 
איר אין געזונט? 
בּאַבּאַקינאַ. 
איך דאַנק אֵייך זייער. 
(זעצט זיך אין איין רײַ אויף דער קאַנאַפּע. גאַװרילאַ טראָגט-צו פאַר בּאַבּאַקינאַ טיי) 
זינאַאידאַ סאַיוישנאַ 
(צו גאַװרילאַ'ן). 


װאָס זשע גיסטו גלאַט טיי?! װאָלסט געבּרענגט אַבּיסל 
איינגעמאַכֿטס, צי װאָס!... נישט אַזויי.. 


בּאַנאַקינאַ. 
סימאַכֿט נישט אויס... כ'דאַנק אייך זייער. 
(פּויזע, פֿון די קאָרטן-טישלעך דעַרהערט מען שטימען): 


קאָסיך. 


פּיק. 


יעגאָרושקאַ. 
איך פּאַש. 


אַװדאָטיאַ נאַזאַראָװנאַ. 
איך פּאַש. 


ערשטער גאַסט. 
איך פּאַש. 


בּאַבּאַקינאַ. 
איר האָט געהערט, זינאַאידאַ. סאַווישנא; די פרעמיעס 


זענען שוין װידער געגעבּן אַ שפּרונג אַרױף אין דער היך. די 
ערשטע אַנלײיהע שטייט שוין 270 און די צווייטע - כּמעט 250,.. 
קיינמאָל איז נאָך דאָס נישט געװען.. 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ 
(זיפֿצט), 
ס'איז גוט פאַר דעם, װער ס'האָט זיי אַ סךיי. 


בּאַבּאַקינאַ. 
זאָגט עס נישט, מיין טײערע. אָטש די פּראָצענט-פּאַפּירן 
האָבּן אַזאַ גרויסן װערט בּעקומען אין דאָך נישט בּעקװעם צו 
האַלטן אין זיי דעם קאַפּיטאַל. האָסטו בּאַרעס געלט קענסטו 
האַנדלען, קענסטו עפּעס אויפטון... און אַזױי װאָס!.. טױטע 
פּאַפּירן !... 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ. 


דאָס אין אַפילו אמת, אָבּער דאָך, מיין טייערע, האָסטו 
אַ פּרעמיע האָסטו אַ האָפנונג... װיפֿצט), גאָט איז דערבּאַרעמדיק... 


צווייטער גאַסט. : 
לויט מיין מיינונג, מיינע דאַמען, געפין איך, אַז אין דער 
היינטיקער צייט צו האָבּן קאַפּיטאַל איז זייער נישט בּעקוװעם. 
פּראָצענט-פּאַפּירן געבּן זייער װייניק דיווידענד און לאָזן דאָס 
געלט אין אומזאַץ איז זייער זייער געפערליך. איך געפין, מיינע 
דאַמען, אַז אַ מענטש, וועלכֿער האָט אין דער היינטיקער צייט בּאַ- 
רעס געלט, געפינט זין אין זייער אַ קריטישער לאַגע און אים 

איז נאָך ערגער פון דעם, װעלכער געפינט זיךייי 

(פּלאָנטערט זיך און װוייסט נישט װי צו ענדיקן. 


בּאַבּאַקינאַ 
(זיפֿצט). 


דאָס אין אמת. 
(ערשטער גאַסט גיט זיך ננעימות אַ הויכן געניץ מיט אַ קװיט?) 


בּאַבּאַקינאַ. 
פ , דאָס איז זייער נישט העפליך. װי קע. מען זיך 
; רלויבּן אין דער אַנװעזנהייט פֿון דאַמען צו געניצן! 


ערשטער גאַסט. 
פּאַרדאָן, מיינע דאַמען, דאָס האָט זיך מיר נישט-װוילנדיק 
צַרויסגעגליטשט אַ געניצל פון מויל, 
(זינאַאידאַ סאַװישנאַ שטייט-אוֹיף אוּן גײט-אַװעק אין דער רעכטער טיר). 
שעל. 


אַװדאָטיאַ נאַזאַראָװנאַ. 
איך פּאַש. 


צווייטער גאסט. 
איך פּאַש. 


קאָסיך. 
איך פּאַש. 
בּאַבּאַקינאַ 
(אין דער זייט!. 
אָט מיינער, מען קען דאָך שטאַרבּן פון לאַנגװײליקײט. 


זינאַאי:אַ סאַװישנאַ 
(אַרוֹיסקומענדיק פֿון דער רעכטער טיר מיט לעבּעדיעװ'ן, שטיל.. 
װאָס האָסט דו די דאָרטן בּעזעצט! פרימאַדאָנאַ מיינע ! 
מיט די געסט זיץ! 


(זעצט זיך אױפֿן פֿריערדיקן אָרט). 


לעבּעדיעוו 
(געניצט), 
אוי,. מיינע שװוערע זינד! דערזעענדיק בּאַבּאַקינאַ, גײט צו איר 
שנעל און בּעגריסט זיך). . וװואָס מאַכט איר, מאַרמעלאַדקע! 


בּאַבּאַקינאַ. 
אַזױ,.. װאָס זאָל מען מאַכֿן;.. גאָט צו דאַנקען!.. 


לעבּעדיעוו. 
אויבּ גאָט צו דאַנקען איז דאָך אַװדאי גוט זעצט זיך אױיף 
ײ שטול). אַזױי... אַזױ, הייסט עס... (רפּט). גאַװרילאַ! 
(פּאַװורילאַ טראָגט אים צו אַ קעלישעקל בּראָנפֿן און אַ גלאָז װאַסער { לעגעדיעװו 
טרינקט-אויס דעם צּראָנפן אוּן טרינקט נאָך װאַסער} 


קאָסיך 
(הײנענדיק). 
נו זאָגט מיר, אדרבּא, פאַרװאָס זענען מיר געבּליבּן אָן 
אַ לעז! ושפרינגט-אויף). נו, פאַרװאָס האָבּן מיר פערשפילט, אַז 
דער טייוול זאָל מיך אַרומכאַפּן אַרום און אַרום? 


אַװדאָטיאַ נאזאראָוונא 
(שפּרינגט-אויף און שרײיט גײץ, 
מיר האָבּן פערשפּילט דערפאַר, װאָס אויצ איינער איו אַ 
פהמה און קען נישט שפּילן, טאָ זאָל ער נישט שפּילן. װאָס- 
בּיזט דו עפּעס פערקראָכֿן אין אַ פרעמדע קאָליר? בּיזט דו גע- 
פּליבּן מיט אַן איינמאַרינירטע טױז!... 
(גײדע לױפֿן-אַפֿער פֿון די קאָרטן-טישלעך און בּלײבּן שטיין אין דערמיט סצענע). 


קאָסיך 


(מיט אַ װײנענדיקער שטימע, האַלט זיך מיט צװויי פֿינגער בּײַ די שלײפֿן און 
ליי ט צורודערט איבּער דער סצענע. 


כ'איז דאָך משוגע צוּ װערן! מען קען דאָך פון זינען 
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אַראָפּ: (רערט געשווינד, אַלע װיילע אָפּשטעלנדיק זיך אין מיטען דער סצעגע). הערט 
נאָר. אַ גאַנג! איך האָבּ אַ טױז שעל און אַ מלך שעל און אַ דאַמע 
שעל און אַ מלכּה כעל און אַ טױיז פּיק אן אַ קליין שטיקל. 
אַ פּיצעלע - רויט... האָט די אַלטע מכשפה מיי נישט געקענט 
אונטערשפּילן א קליין שטיקל גרין,.. ס'איז געווען איר רוףייי 


אַװדאָטיאַ נאַזאַראָונאַ 


(שלאָגט אים איבּער). 


ניין, זיין רוף איז געוען. 


קאָסיך 
(הערט איר נישט און לויפט איבּער דער סצענע). 

ס'איו דאָך געװאַלד צו שרייען.. ס'איו דאָך שרעקליךייי 
מען קען דאָך די פּלאַץ קר'גן.. איך האָבּ,, זי האָט,.. בּאַלרי. 
איך האָבּ... (צו לעגעדיעווץ). נו, אדרבּא, זאָגט איר אַלין, פּאַװעל 
קיריליטש,.. זייט איר אונזער שופט... (לעבּעדיעװו װיל נישט הערן און 
חײבּט-אָן פֿון אים זיך דערװײטערן : קאָסיך לופט אים נאָך און רעדט געשװינד) 
הערט נאָר אַ גאַנג: איך האָבּ אַ טױו און אַ מלך און אַ מלכה 
און אַ דאַמע פון שעל, און אַ קליין פּיצעלע רױט אוֹן חוץ דעם 
אַ טויז גרין,.. 


לעבּעדיעוו 
(פערשטאָפּט זיך די אויערן) 


טו מיר אַ טובה און שוייג, נאָר שווייג... (זעענדי , אַז קְאָסי 
װיל גאָך עפּעס רעדן. געװאַלד, כ'גיי בּרעפֿן.. 


אַװד. טיאַ נאַזאַראָינאַ 
(שרײט . 
אַואַ פערד דאָס איז! ס'קען נישט האַלטן קיין קאָרט אין 
דער האַנט און דאָס האָט נאָך פּיענטע דעס!י. 


קאָסיך 
(אין גרויס גרימצאָרן), 
איר הער !... זאָל איך שטאַרבּן, זאָל אין אַ מיתה משונה 
אייננעמען, זאָל איך קיינמאָל פון גיהנום נישט אַרױס, אויבּ איך 
על זיך נאָך איין מאָל אַװעקועצן שפּילן מיטן דאָזיקן אַלטן.. 
מיטן דאָזיקן... אַלטן זובֿט עפעס אַ שטאַרק װאָרט)... מיטן דאָזיקן... לויתן.., 
(שפּייט -אויט און גייט שנעל אין סאָד, דער צװײטער גאָסט גײט אים נאָך, בּייס 
קאָרטן-טיש צּלײבּט נאָר יעגאָרוסקאַ), 


אװדאָטיא נאזאראָוונא. 


אוף !,., פֿאָכעט זיך מיטן פֿע5ֿעו), היץ האָבּ איך אַזש געקריגן. 
אַ לויתן בּין איך בּיי אים,.. בּיוט אַלײין אַ לויתן !., 


באבאקינא 
פֹֿאַר איי,, צּאָבּעשי, פּאַסט גאָרנישט, אַז איר זאָלט זיין 
אַזאַ בּייועיי. 


אװודשָטיא נאזאראוינא 
(דערזעענדיק אַצּאַקינאַ ן, פּאַטשט מיט די הע:ט), | 
שיינדעלע מיינס, יפהפיה!.. זי איז דאָ אין איך האָבּ 
גאָרנישט געזען... טײבּעלע (קושט איר אין אַקְפֵל און זעצט זיך יעגן איר), 
לאָ'מיך דיך האָטש גוט אָנוקן, יפת-תּואר מיינע! טפו, טפו 
(שפייט אויס). קיין עין-הרע ! 


לעבּעדיעוו. 


זע נאָר, װי זי האָט זיך דאָס צוזינגען,. זי װאָלט איר 
טֶ 1 
גלײכֿער אױסגעזוכֿט אַ חתן,., 


אוו! אָטיא נאזאראָווג ". 


און כ'וועל געפינען! אין גרובּ אַרײן װעל איך זיך פריער 
נישט לייגן, -- כ'זאָל נישט זינדיקן מיט די רייד, - בּיז כ'וועל 
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איר און סאַניטשקאַ'ן נישט חתונה-מאַכֿן.. (זיפֿצט), אָבּער וואו 
נעמט מען היינט חתנים? דאָס איון די פראַגע!אַז די היינ- 
טיקע יינגע-לייט װילן דאָך גאָרנישט חתונה האָבּן... 


דריטער גאסט. 


לוט מיין שטאַנדפּונקט, מיינע דאַמען, קומט-אויס, אַז אויבּ 
די היינטיקע יינגע-לייט װוילן גלייכער פירן אַ בּחוריש לעבּן, איי. 
דער חתונה האָבּן, זענען אין דעם שולדיק, אַזױי צו זאָגן, די 
סאָציאַלע בּעדינגונגען... 


לעבּעדיעוו. 


נו, נו!... פּילאָזאָפיר נישט, איך האָבּ עס נישט ליבּ!.. 


סאשא 


(קוּמט-אַרײן און גייט צום פֿאָטער). 
אַזאַ גרױסאַרטיק װעטער און איר אַלע זיצט דאָ אין דער 
שטיקעניש, 


זינאאידא סאווישנא. 
דו זעסט נישט, אַז מאַרפּא יעגאָראָװנאַ איז דאָ! 


סאשא. 


ענטשולדיקט, 
(גײס צו בּאַבּאַקינאַ'ן און בּעגריסט זיך מיט איר), 


בּאבּאקינא. 


ױ זאָל דאָס אַבּיסצלע קומען צו מיר צו פאָרן (קישו זיך) 
איך בּעגריס.,. 


סאשא. 
איך דאַגק, 
(זעצט זיך צוּזאַמען מיטן פֿאָטער), 


; עבּעדי. וו 
יאָ, אַװדאָטיאַ נ;ַזאַראָװנאַ, אַ שווערע זאַך איז יעצט גע- 
װאָרן מיט חתנים. די הינטיקע יג:ט, - סזאָל איר צו קיין 
*גנאַי נישט זיין, -- איז עפּעס אַ פערזויערטע, אַ איבּערגעקאָכֿטע... 
די איז נישט צום טאַנצן, נישט צום רעדן און אֲפילו אַ כּוסה 
צו מאַכן טוג זי אויך נישט. 


אַװדאָטיאַ נאַזאַראָוונאַ. 


נו, צוּם טרינקען זענען זיי אַלע מייסטערס, געב זיי 
נאָר אַזױ פיל,.. 


לעבּעדיעוו. . 

ס'איו נישט קיין גרויסע קונץ צו טרינקען, - טרינקען 
קען דאָך אַ פערד אויך... ניין, דו טרינק מיט אַ סדר, מיט 
אַ סיסטעם - אָט װאָס! (פיזע). אַמאָליקע יונגע יאָרן! מען פלעגט 
זיך לערנען און טאַנצן און זינגען און מיט פרייליינ'ס זיך 
וויין בּיזן אויפשיינען פונם מאָרגנשטערן, מיט איין װאָרט: 
מען האָט געלעבּט!... און היינט װאָס? (מאַפֿט אַזשעסט מיט דער האַנט!, 
נעמט אַ יינגנמאַן איז ער נישט צו גאָט און נישט צום טיול 
אין דער גאַנצער געגנד איז דאָ נאָר איין יונגערמאַן, װאָס איז 
עפּעס, איז ער שוין אָבּער פערהײיראַט... 


בּאַבּאַקינאַ. 
וועמען מיינט איר דאָט ! 


לעבּעדיעוו, 
ניקאָלאַי איװאַנאָו. 


בּאַנאַקינאַ, 
יאָ, ער איז אַ פיינער יינגערמאַן (מאַכט אַ גרימאַסע), אָבּער 
ער איז נעבּעך אַן אומגליקליכֿער !. | 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ. 
נאָך גליקליך זאָל ער זיין! (זפֿצט, װי ער האָט זיך 
נעבּעך טועה געווען, דער אָרעמער! ער האָט חתונה געהאַט 


מיט זיין זשידאָװקע און האָט אױסגערעכֿנט, אַז אירע עלטערן* 


וועלן איר געבּן גאָלדענע בּערג אין אַרױסגעקומען איז פּונקט 
פערקערט... פון דער מינוט, װאָס זי האָט געענדערט איר גלױיבּן, 
װילן זי אירע עלטערן נישט קענען און האָבּן זי פּערשאָלטן.. 
אַפילו אַ קאָפּיקע האָט ער פון זיי נישט בּעקומען. יעצט האָט 
ער שוין חרטה, אָבּער ס'איז שוין שפּעט.. 


סאַשׁאַ. 
מאַמאַ, דאָס איזן נישט אמת. 


בּאַבַּאַקינאַ 
(מיט היץ), 

שוראָטשקאַ, װאָס הייסט ס'איזן נישט אמת;! וי הייסט, 

אַלע ווייסן דאָך ועגן דעם.. אױבּ ער האָט נישט געמינט 


קיין געלט טאָ צו וועלכע טייוול האָט ער געדאַרפט אַ זשידאָװקע? 
פעלן דען רוסישע פרויען אױף דער װעלט! ער איז נעבּעך 
פערפירט געװאָרן, יאָ, יאָ... (לעבּהאַפֿט. צו אַלע). נו, דערפאַר האָט 
זי שוין פון אים קאַלטס און װאַרעמס! ס'איז גלאַט צו לאַכן. 
קומט ער פוּן ערגעץ-וואוֹ אַהײים גיט ער בּאַלד אַ פאַל אַריף 
אויף איהר : , דיין טאַטע-נאַמע האָבּן מיר אָנגעפייפּט! פּאָשלאַ 
װאָן פון מיין הוין!" און ואוהין האָט זי דען צו גיין! די על- 
טערן האָבּן זי אַרױסגעטריבּן װי אַ הונט און ווֹילן איר צוריק 
נישט אַרײנלאָזן; זי װאָלט גענאַנגען פאַר אַ דינסט, איז זי 
נישט געוואוינט צוּ אַרבּעטן... הכּלל, עֶר פּײיניקט זי אַזױ לאַנג, 
בּיז דער גראַף נעמט זיך פאַר איהר אָןְ. װען נישט דער גראַף 
װאָלט זי שוין לאַנג געװען אויף יענער וועלט.. 


אַװדאָטיאַ נאַזאַראָוונא. 
אָפּט טרעפט, אַז עֶר פערשליסט זי אין קעלער און 


שרייט צו איר אַרײן: ,הער נור דו, אַזױנע און אַזױ:ע, פרעס 
דיר דאָרט דיין קנאָבּל"... און זי עסט און עסט אַזױ לאַנג, 
בּיו זי הייבּט-אָן אָפּצוּגעבּן און שפּייט-אױס די נשמה צװאַמען 
מיטן קנאָבּל. 


(אַ געלעפֿטער), 


סאַשא. 
פּאַפּאַ, דאָס איז דאָך אַלץ ליגנט! 


לעבּעדיעוו. 
נו, אין װאָס? װאָס האַרט דיך, אַז זיי פּלױדערן?... 
(שרייט) . גאַװורילאַ ! (גאַװרילאַ גיט אים בּראָנפֿן מיט װאַסער). 


זינאַאידאַ סאַ וישנאַ. 

צוליבּ דעם טאַקי איז ער נעבּעך רואינירט געװאָרן. די 
גע טעפטן בּיי אים זענען אינגאַנצן געפאַלן.,. ווען בּאָרקין װאָלט 
נישט געװען געפירט די װירטשאַפט װאָלט ער מיט דער זשי" 
דאָוקא נישט געװען געהאט װאָס צו עסן (ױפצט). און װאָס 
ווייסט איר, װאָס מיר האָבּן זיך מיט אים אָנצוליידן! מיר 
ליידן פון אים אַזױ פיל, אַן איין גאָט זאָל זיך מרחם זיין!... 
איר װעט גליבּן, טיערע, אַז שוין דריי יאָר אין עֶר אונז 
שולדיק 9 טויזנט! 


בּאַבּאַקינאַ. 
(מיט שרעק). 


9 טויזנט !.. 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ. 


יאָ, יאָ... דס האָט מיין מאַן אַזױ קלוג גע בּעל- 
חבּתעװעט :ים צו בּאָרגן. ער קלױבּט נישט איבּער ועמען 
מען קאָן יאָ געבּן און װעמען-נישט. מילא, װעגען דעם קאַ- 
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פּיטאַל רעד איך שוין נישט,.-גאָט איז מיט אים,--נאָר װאָלט 
ער כאָטש די פּראָצענטער רעגוליער געצאָלט!יי. 


סאשא. 


(הייס). 


מאַמאַ, װעגן דעם האָט איר שוין טױזנט מאָל גערעדט! 


זינאַאידאַ סאַוישנאַ. 
װאָס איז עפּעס דיין עסק! װאָס נעמ.טו יך אָן? 


סאשא 


(שטעלט זיך אויף) 


ואוּ נעמט איר דעם מוט אָט דאָס אַלץ צו רעד 
װעגען אַ מענטש, װאָס האָט גייך קיין שום שלעכטס 
נישט געטון? װי װערט אייך איבּערהױפּט נישט מיאוס שטענ- 
דיק צו רעדן נאָר װעגן איין-און-דערזעלבּער זאַך. איװאַנאָו, 
איװאַנאָוו און ווידער איװאַנאָו--און מעהר איז שוין גאָר נישטאָ 
װעגן װאָס צו רעדן אויף דער װװועלט;? (גײט צו דער טיר און קערט 
זיך צוּריק. צו די יינגעלייט), איך בּעוואונדער, איך שטוין איבּער אייער 
געדולד, מיינע הערן! איז אייך נישט אומנטיק אַזױ צו זיצן? 
די לופט װערט דאָך פערגליװוערט פון לאַנגװײליקײט! רעדט 
זשע עפּעס אַ װאָרט; ווייזט, אַז איר זענט ואַך (לײפֿט.צו צו אַ יינגענ- 
מאַן און שטעלט אים אויף). רירט אייך פון אָרט, בּעװעגט איך אַ 
בּיסל! נו, אױבּ איר האָט נישט קיין אַנדערע סיזשעטן, אוי" 
סער איװאַנאָוון, טאָ רעדט גאָרנישט, נאָר לאַכט, זינגט, טאַנצט, 
לעבּט.,. 


לעבּעדיעוו 
(לאַכֿט). 


נעם זיי, די פערשלאָפענע פּאַרשױנען. 


סאַשׂא . 


און זענט איר נישט אויפגעלייגט פום טאַנצן און זינגען, 
בּעס איךְ איךן, אַז כאָטש איין מאל אין לעבּן זאָלט איר 
אַלס קוריאָז מאָבּיליזירן אַלע איערע קרעפטן און זאָלט אַלע 
צוזאָמען אויסקלערן כאָטש איין שאַרפזיניק װאָרט, כֿאָטש איין 
געדאַנק, װאָס זאָל װירקן, װי אַ בּליץ; כֿאָטש איין װיץ, װאָס 
מעג זיין נישט העפליך און אפילו נישט צענזור-מעסיג, נאָר 
צום לאַכן און ניי זאָל ער זיין!... און זאָלן ױײ פרייליינס 
כאָטש איין מאָל אין לעבּן, קוקנדיק אויף אייך, קענען זאָגן: 
,אַךְ!" יינגעלייט ! פאַרװאָס זענט איר אַזױ בּאַנאַל, אַזוי אַלט, 
אַזױי גרוױי און נישט אינטערעסאַנט:... קוקנדיק אױף איך 
שטןַ;רבּן דאַך די פליגן און די לאָ:פּן הײבּן אָן צו קאָפּטשען... 
אוי, װי לאַנגװײליק, װי פאַרבּלאָז איר זענט... 


שאבּעלסקי 
(אַרײנקומענדיק מיט איװאַנאָװ'ן פֿין דעָר רעכטער טיר). 
װער דעקלאַמירט עס דאָ? דאָס זענט איר, שוראָטשקאַ? 
(לאַכֿט און דריקט איר די האַנט). איך בּעגריס אייך, מיין שיינער מלאָך! 
זאָל אֵייך גאָט געבּן, אַו איר זאָלט װאָס שפּעטער שטאַרבּן און 
שוין אַ צווייט מאָל נישט מגולגל װערן.. 


זינאַאידאַָ סאַװישנאַ 
(מיט פרייד). 


ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש, דער גראַף!. 


לעבּעדיעוו. 
בּאַ! װעמען זע איך... דער גראַף! (גײט אים אַנטקײגן, 


שאבּעלסקי 
(זעענדיק זינאַאידאַ סאַװישנאַ און בּאַבּאַקינאַ'ן ,, אין דער זייט), 
צוויי לאָמבּאַרדן אויף איין סאָפע!... אַ פערגעניגן צוּ 
קוקן (בּעגריסט זיך). 
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זינאאיזא סאווישנא. 
איך בּין אַזױ גליקליך. איר, גראַף, זענט בּיי אונן אט 
זעלטענער גאַסט ! (שרײט) גאַװרילאַ, טיי! זעצט אַײיך, מײנע 
אָנגעלײגטע געסט ! (שטײט-אויף, גײט-אַװעק אין די דעכטע טיר און קומט צוריק 
מיט אַ פֿערזאָרגט פּנים. סאַשאַ זעצט זיך אויפֿ'ן פריערדיקן אָרט. איװאַנאָו בּענגריסט זיך 
שװײגנדיק מיט אַלע). 


לעבּעדיעוו 
(צו שאַבּעלסקי'ן). 
פון װאַנען האָסטו דיך דערנומען? װאָס פאַר אַ רוחות 
האָבּן דיך ענדליך אַהער געבּראַכט? װאָס פאַר אַ סירפּרין: 
(קושט אים). גראַף, דו בּיזט דאָך אַרוֹצח: אַזױ טוען נישט קײן 
אָרנטליכֿע מענטשן ! (פירט אים אונטער דער האַנט איבּער דער סצענע). פֿאַר. 
װאָס קומסטו נישט צו אונז? בּיזט בּייז, צי װאָס} 


שׂאבּעלסקי. 


אויף װאָס קען איך צוּ דיר קומען צו פּאָרן! רייטנדיק 
אויף אַ שטעקן? קיין אייגענע כערד האָבּ איך נישט, און ניקאָ- 
לאַי װיל מיך נישט מיטנעמען; ער הײסט מיך זיצן מיט סאַ" 
ראַץ, אַז ס'זאָל איר נישט זיין אומעטיק. שיק נאָך מיר דיינע 
פערד, װאָלט איך געפאָרן י.. 


לעבּעדיעוו 
(מאַכט מיט דער האַנט). 
נו, יאָ, געטראָפן דאָס אָרט !... זיוזיושקאַ װאָלט פריער די 
פּלאַץ געקריגן, אײידער זי װאָלט מיר עולױבּט די פערד 
אַװעקצושיקן פּויזע). אַך, ליבּער גראַף! דו בּיזט דאָך מיר דער 
טייערסטער אוו דער נאָנטסטער מֶענש! פון דעם גאַנצן אַלט- 
װאַרק זענען נור געבּליבּן איך און דו! איך ליבּ אין דיר 
מיינע דורכֿגעלעבּטע ליידן און מיין פערשואונדענע יגנט.. 
שפּאַס אָן אַ זײט... װען איך קוק אויף דיר האָבּ איך דאָם 
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איינדרוק, װי איך װאָלט געזען א מין לעבּעדיקע מצבה פון מיין 
פערגאַנגענהייט און כ'װואָלט מיטן גאַנצן האַרץ געװאָלט ויינען 


(קושט דעם גראַף). 


שׂאבּעלסקי. 
לאָז-אָפּ! פון דיר פילט מען דאָך אַ ריח, װי פון אַ וינ" 
קעלער יי. 


לעבּעדיעוו. 
נשמה מיינע, דו קענסט דיר נישט פאָרשטעלן, װוי אומע- 
טיק מיר איו אֶָן מיינע פריינד : איך בּין גרייט זיך אויפצוהענ 
גען פון אומעטיקיט (שטיל), זיוזיושקאַ האָט מיט איר לאָמבּאַרד 
פעריאָגט אַלע אַנשטענדיקע מענטשן און ס'זענען פערבּליבּען נור 
אָט די חיות. די דודקינט מיט די בּודקינסייי נו, נעם אַ גלעזל 
סיי ,.. (גאַװרילאַ גיט דעם גראַף טיי). 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ 
(פֿערזאָרגט, צו גאַװרילאַ ן) 


נו, וי אַזױ גיסטו טײי? װאָלסט מיטגעבּרענגט אַבּיסל איינגע- 
מאַכטס, ווייס איך ... 


שאבּעלסקי 
(לאַכֿט צו איװאַנאָװ'ן). 


נו, האָבּ איך דיר נישט געזאָגט? (צו לעבּעדיעװן). אויפן וועג 
האָבּ איך זיך מיט אים געװעט, אַז אַזױ װי מיר װעלן נור 
קומען צו פאָרן װעט זיוזיושקאַ בּאַלד אָנהײבּן אונו מכבּד צו זיין 
מיט איר זויער איינגעמאַכטס... : 


זינאאידא סאווישנא. 


איר, גראַף, זענט נאָך אַלץ דערזעלבּער חוזק-מאַכער.י. 
(זעצט זיך), 


לטבּעדיעוו 
(צו שאַבּ;לסקי'ן), 
אַז מ'האָט שטיין צװאָנציק פעסער איינגעמאַכטס מוז מען 
דאָך זוכן אַ מיטל װי אַזױי דערעון פּטור צו װערן... 


שאבּעלסקי 
(זעצנדיק זיך בּיים טיש). 


נו, איר מאַכט די קאָפּיקע, זיוזיושקאַ? נו, האָט איר שוין 
כאָטש אַ מיליאָנטשיקל, האַ? 


זינאאידא סאווישנא 
(מיט אַ זיפֿץ). 
אַז מען קוקט פון דער זייט, מיינט מען, אַז קיין ריי- 
כערע מענטשן פון אונז איז שוין גאָרנישט דאָ, אָבּער פון װאַ- 
נען זאָלן מיר האָבּן געלט? ס'איז נור גערעדט... 


שׂאַבּעלסקי. 


נו, יאָ, מיר ווייסן שוין די קונצן... (צו לעבּעדיעװ'ץ). זאָג 
געוויסנהאַפט: ס'האַלט נאָך ווייט צו אַ מיליאָנטשיקל 1... 


לעבּעדיעוו. 
איך ווייס נישט. דאָס פרעג בּיי זיוזיושקאַץ. 


שאבּעלסקי 
(צו בּאַבּאַקינאַ'ן), 
און דאָס פעטע פאָמפּאָנטשיקל װעט שוין אויך צּאַלד 
האָבּן אַ מיליאָנטשיקל! זי ווערט פוּלער אוּן שענער נישט לוט 
די טעג, נאָר לוט די שעהץן! אָט װאָס עס הייסט װאָבּן אַ סך 
געלט.., 
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בּאַבּאקינאַ. 


איך דאַנק אייך זער, אייער עקסעלענץ, אָבּער איך 
נישט ליב, מען זאָל מאַכן פון מיר חוזק... 


שאַבּעלסקי. 
מיין טייערע לאָמבּאַרך ! דאָס הייסט חוזק'געמאַכֿט? דאָס 
איז אַ וויי-געשריי פון דער נשמהן פון איבּערפלוס נון די גע- 
פילן בּעװועגן זיך מעכאַניש די ליפּן ... אייך און זיוזיושקאַן 
ליב איך אוענדליך... (פרײלין). װען איך זע אייך קען איך 
נישט בּלייבּן גלייכגילטיק, נאָר איך ווער אַרײנגעטריבּן אין אַ 
שטימונג פון ענטציקונג, פון עקסטאַז... 


זינאַא'דאַ סאַװישנאַ. 


איר זענט פּונקט דערזעלבּער, װי איר זענט געיוען. (צו 
גאַװרילאַ'ן), גאַװרילא, פערלעש די ליכֿט! צו װאָס זאָלן זי זיך 
בּרענען, אויבּ איר שפּילט נישט? (גאַװרילאַ גיט אַ ציטער און לעשט-אויס 


די ליפֿט. צו איװואנאָװ'ן). ניקאָלאַי אַלעקטעיעװיטש, װאָס מאַכט איער 
פרוי אין געזונט 


איװואַנאָוו . 


שלעכט. היינט האָט דער דאָקטאָר ענטשידן ערקלערט, 
אַז זי איז שווינדזיכטיק. 


זינאאידאַ סאַווישנא. 


טאַקי? אַ רחמנות, נעבּעך !... (8 זיפֿן) און מיר אַלע ליבּן 
זי אַזר"., 


שׂאַבּעלסקי . 
דאָס איז אַ אונזין !... ס'איז גאָרנישט קיין שווינדזוכט, ס'איז 
8 דאָקטאָרישע שאַרלאַטאַנערײ און ווייטער גאָרנישט. ער ויל 
דאָרט זיך אַרומשלעפּן מיט איר, האָט ער איסגעקלערט עפּעס 
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אַ שווינדזוכט. אַ גליק, װאָס דער מאַן איז נישט אייפערויכט" 
(איװאַנאָוו מאַכט אַן אומגעדולדיקע בּעװענונג), װאָס אָנבּעלאַנגט סאַראַץ 
אַלײן, גלייבּ איך איר נישט קיין איין װאָרט, קיין איין בּע- 
וועגונג. אין מיין לעבּן האָבּ איך קינמאָל נישט געגליבּט 
נישט קיין דאָקטוירים, נישט קיין אַדװאָקאַטן, נישט קיין פרויען. 
ס'איז אַ אונזין, אַ שאַרלאַטאַנערײ און קונצ-מאַכערײ, 


לעבעדיעוו 
(צו שאַבּעלס:י'ן', 

דו בּיזט אַ וואונדערליכער סובּיעקט, מאַטװיעי!... האָסט 

זיך אָנגעזאַכּש מיט אַ מין מיזאַנטראָפּיע אוֹן טראָגסט זיך מיט 
איר אַרום, װי אַ נאַר מיט אַ שילד ... 


זינאאיד סאַװוישנא. 


לאַנג איז שוין בּיי אונז דער דאָקטאָר לװאָװ נישט געי 
וען. ער האָט אינגאַנצן אָן אונז פערגעסן. 


סאשא. 
מיין אַנטיפּאַטיע. ער איז אַ מין גייענדיקע ערליכקייט. 
ער װעט קיין בּיסל װאַסער נישט אוינט ינקען, קיין פּאַפּיראָס 
נישט פעררויכערן, ער זאָל דערבּיי נישט אַרױסװײזן זיין אוי- 
סערגעוויינליכע ערליכֿקייט. צי ער גייט, צי ער זיצט, אין בּיי 
אים שטענדיק אויפן שטערן, װי אָנגעשריבּן: איך בּין אַןְ ער- 
ליכֿער מענטש! ער איז לאַנגװײליק. 


איװואַנאָוו. 
ער האָט מיך שרעקליך מיד געמאַכט, אָבּער דאָך אין ער 
מיר סימפּאַטיש; ער האָט אין זיך אַ סך אויפריכטיקייט. 


שאבּעלסקי . 
אַ שיינע אויפריכטיקייט ! נעכֿטן אין אָװונט גייט ער צו 


מיר צו און מיר נישט דיר נישט גיט ער אַ זעץ אַרױס: ,איר, 
גראַף, זענט מיר זייער נישט סימפּאַטיש!" און דאָס אַלץ װערט גע- 
מאַכט מיט אַזאַ נאַרישן ערנסט: און די שטימע ציטערט, און די 
אויגן בּרענען ... אַז דער טייוול זאָל כאַפּן אַזאַ הילצערנע אויפריכ- 
טיקייט ! יאָ, דו האָסט מיך פיינט, דו קענסט מיך נישט אַנקוקן,.- 
דאָס איז גאַנץ נאַטירליך ... איך בּין עס אַלײן מודה. נאָר צו 
װאָס דאַרף מען דאָס זאָגן יענעם גלייך אין פּנים אַרין? איך 
בּין אַ געמיינער מענטש, נאָר װי די זאַך זאָל נישט זיין האָבּ 
איך דאָך גראָע האָר.,. דאָס איז אַ טאַלענטלאָזע, אַן אומגעלומ- 
פּערטע ערליכקייט ! 


לעבּעדיעוו . 
מאַך נישט אַזאַ געװאַלט! בִּיזט אויך אַמאָל געווען יינג 


און דאַרפסט אים פערשטיין. 


שאבּעלסקי . 
יאָ, אויך איך בִּין אַמאָל געווען יינג אין נאַריש און האָב 
אומעטום געזוכט נור שווינדלער און אויסוואורפן, אָבּער קינ" 
מאָל אין לעבּן האָבּ איך קיין גנב אין פּנים אַרײן נישט גבָי 
זאָגט, אַו ער איז אַ גנב און אין הוין פון אַ געהאָנגענעם האָבּ 
איך נישט גערעדט װעגן קיין שטריק. איך בּין געװען ערציגן. 
און דער דאָזיקער טעמכּער דאָקטאָר אייערער װאָלט זיך דער" 
פילט אויפן זיבּעטן הימל, וען ס'װאָלט זיך אים געמאַכט אַ 
געלעגנהייט אין נאָמען פון זיינע פּרינציפּן און אַלמענטשליכע 
אידעאַלן מיך .י.י 
(ס'קיניט אַרײן בּאַרקין. ער איז אויסגעפוצט װי אַפראַנט. ער טראָגט אַ פע- 
קעלע אין דער האַנט . אונטערזינגענזיק קומט ער אַרײן פֿון דער רעכֿטעַר טיר, 
ער גײט ש:על, אונטערטאַנצנדיק אויף די שפּיץ נעגל. אַ גערויש פֿון 
צופֿרידנהײַט) . 


די פֿדײלײנס. 
אַך, מיכֿאַאיל מיכאַאילאַװיטש !.., 


.2 ם. 


לעבּעדיעוו . 
אָ װאַ, אַ גאַסט ! מיכאַאיל מיכאַילאָװיטש ! 


בּאָרקִין 
(מיט אַ פֿײערליך-דעקלאַמאַטאָרישן טאָן). 

און אָט בּין איך ! (לױפט-צו צו טאַשאַץ). האָֿװאָלגעבּוױרענע 
מאַדמואַזעל! איך נעם זיך די דרייסטקייט צז נענריסן די גאַנצע 
וועלט מיטן געבּורט פון אַזאַ וואונדערליך בּלימעלע, װי איר 
זענט... אַלס צינש פון מיין ענטציקונג ער?ױבּ איך מיר אייך 
איבּערצוגעבּן (גיט איר דאָס פּעקעלע. פייערװערק און בענגאַלישע 
פייערן פון מיין אייגענער אױסאַרבּײיטונג. זאָלן זיי בּעלײכטן 
רי נאַכט פּונקט אַזױ װי איר בּעלייכט דאָס קעניגרייך פון דער 
פינסטערניש בּייגט זיך טיף אַראָפּ טעאַטראַליש). 


סאשא. 
(קאַלט). 
יך אַנק אייך... 


(די פריילנס קוקן אויף אים מיט ענטציקונג). 


שאבּעלסקי 


האָט זיך שוין מייאש געװען פֿאָרטצוזעצן זיין אובּערגעריסענעם געשפרעך. 


אָבּסערװירט, װי בּאָרקין שװיצט און שרייט-אוּיס מיט אַ טאָן, האַלבּ חוזק און 


האַלבּ קנאה) 


פּס... װי אַלץ אין אויפגעהייטערט געװטָרן: דאָס איי 
די נ:מה פון דער געזעלשאַפט! 


לעבּעדיעוו 
(גלײכֿצײטיק מיט בּאָרקינ'ס אויסגעלערנטע דרשה צו איװאַנאָװ'ן, לאַכנדיק). 
פאַרװאָס פעריאָגסטו נישט פון זיך דעם דאָזיקן יוּדאַש? 


8 


. בּאָרקין 
(בּעגריסט זיך. צו ?עבּעדיעוו'ן). 
מיין האָכֿאַכטונג. (צו איװאַנאָו') מיין פּאַטראָן...(זינגט), ניקאָ- 
לאַ-װאואַלאַ. האָ-הי-האָ! (נײט אַרום אַלע). ‏ דער רעספּעקטירטער 
זינאַאידאַ סאַװישנאַ... דער געטליכער מאַרפאַ יעגאָראָװנאַ.., 
דער אַלטערטימליכֿער אַװדאָטיאַ. נאַזאַראָװנאַ... זיין עקסעלענץ 
דעם ה' גראַף... | 


שׂאַבּעלסקי 
(לאַֿט), 
אַז איך זאָג, אַז דאָס אי די נשמה פון דער געועל- 
שאַפט... ער האָט זיך נור בּעװיזן איז די אַטמאָספערע בַּאַלד 
אָנגעזאַפּט געװאָרן מיט לעבּן... איר בּעמערקט עס! 


בּאָרקִין. 

אוף ! איך האָבּ זיך פערמאַטערט... דאַכט זיך, איך האָבּ 
זיך שוין מיט אַלע בּעגריסט, האַ? נו, װאָס דערציילט איר 
עפּעס נייעס, מיינע העררן? ס איז נישטאָ עפּעס אַ קיצלדיק גע- 
שיכֿטעלע, עפּעס אַזױנס, װאָס זאָל געבּן אַ ריס אין דער נאָז! 
(מיט אַ לעבּהאַפֿטן טאָן, צו זי.אאידץ סאַװיענאַ),. אַך, הערט נור אויס, מאַ- 
מאַשאַ... איך פּאָר אַזױ צו אייך ... (צו נאַװרילאַ), גאַװרילאַ, דער- 
לאנג נאָר שנעלער אַ גלעזל טײ, אָבּער אָן איינגעמאַכטס:... 
(צוּ זינאַאידאַ סאַװישנאַ), ‏ איך פאָר אַזױ צו אייך, בּעמערק איך, וו 
בּיים טייך שטייען פּױערן און בַּרעכן די צוייגן פון אייערע 
בּיימער. פאַרװאַס דערלאָזט איר דאָס! 


לעבּעדיעוו. 
(צו איװאַנאָװ'ן). 
פאַרװאָס פעריאָגסטו נישט דעם דאָזיקן יודאַש? 


זינאַאיראַ סאַװישנאַ 
(דערשראָקן). 
װאָס רעדט איר? װי היסט, ס'איז דאָך טיר גאָרנישט 
איינגעפאַלן . 


בּאָרקין 
(מאַכט האַנט-גימנאַסטיק). 
איך קען נישט רעדן אָן קיין בּעװועגונגען,.. (לויפט צו מאַרפאַ 
יעגאָראָװנאַ'ן). אַך, מאַרפאַ יעגאָראָװנאַי איר שטייט נעבּעך, וי אַן 
איינזאַם, אַ פערװאָרלאָזט בלימעלע אין פעלד... און איך גי" 
דאָך אויס פאַר איין .יי איך בּין עקזאַלטירט ! (זינגט), , איך שטיי 
ווירצר פאַר דיר .י. 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ 
(לאַכט) . 
אדרבּא, מאַכט עפּעס אינטערעסאנט, װאָרום ס'איז אונז 
שוין אַלע אַזױ אומעטיק יי 


בּאָרקִין. 
מיינע העררן, װאָס האָט איר ווירקליך אַראָפּגעלאַזט די 
נעז? זיי האָבּן זיך אַװעקגעזעצט, װי די געשוואוירענע ריכֿטער! 
און אַז בּאָרקִין איז נישטאָ מוזן מען שוין גלאַט זיצן און 
שוויצן, װי די נאַסע גענז! מען קען דאָך נאָך פונדעסטװעגן 
אויסקלערן עפּעס אַ פערוויילונג! מען קען דאָך שפּילן אין 
אַנטן, אין טענץ, אין פייערװערק! 


(פייזע) יש 
אָבּער נישט געזאָרגט! בּאָרקין לעבּט נאָך! נאָך יענע װאָך 
האָבּ איך געטראַכֿט, אַז שוראָטשקאַס יום-טוב אִיז דאָך אייגענטליך 
אויך מיין יום-טוב (אַכט קאָקעטיש צו סאַשא'ן, װעלכע קערט פֿון אים אָפּ 
איר בּליק מיט אַן איג:אָרירענדער איראָניע) און אַז 5'װאָלט אינגאַנצן פער- 
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לוירן מיין רעפּוטאַציע אַלס פּאַטענטירטער דזשענטעלמען, וען 
איך װאָלט צו איר געבּורטסטאָג נישט צוגעגרייט עפּעס אַ סיור- 
כּרי פאַר עקסעלאַנס (הייבּט אויף די רעכטע האַנט אין אַ טעאַטראַלער פּאָזע ). 
אַלואָ, איך האָרּ אָנגעהױבּן צו זוכן און צו נישטערן און בִּין 
דערגאַנגען, אַז אין אַן ערך 15-16 װיאָרסט פון דאַנען, אין אַ 
דאָרף, זענען געקומען צו פאָרן צו זייערע אַ ייטע קרובה אויף 
אורלויבּ דריי שװועסטער, װאָס רעכֿענען זיך פאַר די גרעסטע 
קינסטלערינס פון דער מאָסקװער ציגיינער-טרופּע יי 


(איבּערראַשט), 
שין דער מאָסקװער ציגיינער-טרופּע? 


בּאָרקין. 

יאָ, יאָ... װאָס וואונדערט איר זיך אַזױי?... זאָרגט אייך 
פאַר בּאָרקינען ... איך האָבּ נישט לאַנג געטראַכט און בּין גלייך צו 
זי אַריבּערגעפאָרן. זיי האָבּן אפילו נישט געװאָלט הערן, נאָר מיט 
בּאָרקינען װעלן זיי עכּעס מאַכן}... איך האָבּ זיי אָנגענומען בּײ 
די שװאַרצע צעפּ און האָבּ זיי אַהערגעבּראַכט... 


שטימען, 
אַהערגעבּראַכט טאַקי ! 


בּאָרקין. 

יאָ, יאָ, װאָס דען מיינט איר ?.,. דאָס, װאָס בּאָרקין וויל, 
דאָט מון געשעען... נו, זאָל מען דאָ מאַכן אַבּיסל מער פּלאַץ. 
זיי טוען זיך דאָרט איבּער און װאַרטן אויף מין סיננאַל זיך 
צו בּעװייזן... זי בּעזיצן אַ רעפּערטואַר פון די וואונדערפולסטע 
קאַװקאַזער, טאַטאַרן-און גרוזינער-לידער. חוץ דעם נעהערן זי 
צו די שענסטע אויכפירער פון די אָריגינעלסטע ציגיינער:און 
טשערקעסן-טענץי.י. (ער לױפֿט אָיױס. מען הערט 6 פֿײף הינטער דער סצענע). 
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שטימען . 
בּראַװאָ, בּאָרקין !... 
(נאָך אַ קורצע פּויזע לױפֿט.אַרײַן בּאָרקין, זיך װישנדיק מיט אַ רוט טיבֿל 
דעם שװײיס און גלייך נאָך אים דריי ציגײנערינס, וועלכע טאַנצן און זינגען 


אַ פּאָפּורי פוּן אָריענטאַלישע לידער, פּערלאָזנדיק די סצענע אונטער שטאַרקע 
8 אָדיסמענטן פֿוּן אָלע, װאָס געפֿינען זיך אויף דער סצענפ), 


בּאָרקין. 
(טריאומפֿירענדיק, צוגײענדיק צוֹ סאַשאַ'|). 

נ, זאָל שוראָטשקאַ װויסן, װאָס בּאָרקין קען... (צוֹ אַלע). 
יעצט, מיינע דאַמען, לייג איך פאָר, אַז מיר זאָלן אַלע אַרױס- 
גיין אין סאָד אַרײן און דאָרט װעלן מיר שפּילן אין פאַנטן, 
אין פייערװערק, 


די פרייליינס 
(פאָטשן מיט די הענט), 
יאָ, יאָ, אין סאָד אַרײן ' יאָ, יאָ, פייערווערק יי. זפ 
לױפֿן אין סאָד אַרײן), 


סאַשְׁאַ. 


(צו איװאַנאָ ז) . 
חאָס זענט איר היינט אַזױ טרױיעריק! 


איװואַנאָוו. 


דער קאָפּ ‏ טוט ויי, שוּראָטשקאַ, און ס'איז אַזױ ליי- 
דיק אין דער נשמה. 


סאשא 
בּעגלייט מיך אַרײן צו 8. אין קאַבּינעט, כ'דאַרף דאָרט 


עפּעס נעמען... (זײ גײען אַרײן אין דער רעכֿטער טיר. אַלע פֿערלאָון די 38ע 
גע און גײען אין סאָד אַרײן . אוֹיף דער סצענע בּלײבּן נאָר איבּער זינאַאידאַ סאװישנאַ 


און לעבּעדיעח). 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ. 
אָט דאָס הייסט אַ מענטש! ס'האָט נישט געדויערט קין 


מינוט און בּיי יעדן הייבּן זיך די פיס צום טאַנצן (מאַכט אַ ושעסט, 


װי זי װאָלט גענאַניעץ טאַנצן, אָבּער זי כאַפט זיך בּאַלד צוריק. זי לעשט אויס די 
גרויסע לאָמפ). כּל-זמן זיי זענען אַלע אין סאָד, דאַרף מען דאָך 
נישט גלאַט כבּרענען קיין פייער (לע2ט-אויס די ליכֿטו, 


לעבּעדיעוו. 
(נאָכֿגײענדיק נאָך איר), 
זיוזיושקא, מען װאָלט געדאַרפט די געסט געבּן עפעס 
צו עסן .יי 


זינאַאידאַ סאַוישנאַ. 


(מאַכט זיך, װי זי װאָלט אים ניטט געהערט) 
זע נור ס'בּיסל ליכט, װאָס פאַר אַן אילומינאַציע! נישט 


:אומזיסט מיינען מענטשן, אַז מיר זענען אַזױ רייך... (לעשט) 


קעבעדיעוו 


(נאַבֿגײענדיק נאָך איר). 
זיוזיושקאַ, װאָלסט אפשר די געסט געגעבּן עפעס אין 
קריין... ס'זענען דאָך יינגע מענטשן, זי גייען דאָך דאָ 
! אויס פאַר הונגער... ס'איז דאָך אויף זיי אַ בּיטער רחמנות,,. . 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ 
(מאַכט זיך נישט הערן און גײט ווייטער אָרום איבּער דער סצענצ) 
דער גראַף האָט נישט אויסגעטרונקען דאָס גאַנצע גלאָז 
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טיי. אומזיסט און אומנישט קאַליע געװאָרן צוקער... מען דאַרף 
אויסלעשן די לאָמפּ בּיי שוראָטשקאַן אין קאַבּינעט... צו װעלכע 
טייוול דאַרף זיך דאָרט גלאַט בּרענען ?... (גײט אין דער רעפֿטער טיד). 


לעבּעדיעוו 
נטירט-אויס מיט פֿעראַכטונג). 


טפוי !..,. (גײט אין סאָד). 


סשא. 
(אַרײנקומענדיק מיט איװאַנאָו'ן פֿון דער רעכֿטער טיר). 


אַלע זענען אַװעק אין סאָד אַרײן. 


איװואַנאָוו, 

...יאָ, אַזױ איז עס, שוראָטשקאַ . פריער האָבּ איך אַ סך גע- 
אַרבּעט און אַ סך געדענקט און איך בִּין קיינמאָל נישט געװאָרן 
פערמאַטערט. יעצט אָבּער טו איך גאָרנישט און קלער ועגן 
גאָרנישט און דאָך בּין איך אונגעהויער מיד אי קערפּע-ליך, 
אי גייסטיק. טאָג און נאַכֿט טוט מיר ויי מיין געװיסן; איך 
פיל, אַז איך בּין עפּעס טיף זינדיק, נאָר אין װאָס אייגענטליך 
עס בּעשטייט מיין שוֹלד װייס איך נישט און דאָ קומט נאָך 
צו די קראַנקהײט פוּן מיין פרוי, דער מאַנגל אין מיטלען, די 
רכילות'ן, דער נאַרישער בּאָרקין... מיין הויז איז מיר געװאָרן 
פער'מיאוס'ט און דאָס לעבּן אין אים אין פאַר מיר ערנער, וי 
די שווערסטע פּיין. כ'וועל אייך זאָגן אָפּענהערציק, שוראָטשקא, 
אַז מיר איז געװאָרן אונערטרעגליך זאַנאַר די געזעלשאַפט פון 
מיין פרוי,, וועלכץ ליבּט מיך. אי" זענט מיין אַלטער פריינט 
און איר װעט דאָך נישט זיין בּייז אויף מיר פאַר מיין אויפ" 
ריכטיקייט. כ'בּין אַהער נעפאָרן צו אייך זיך אַבּיסל צו צושטרייען, 
נאָר מיר אי לאַנגװײליק אויך בּיי אייך, און עס ציט מיך 
ווידער אַהײם. ענטשוּלדיקט מיר, איך װעל בּאַלד שטילערהייט 
אַװעקפאָרן . 
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סאשא. 
איך פערשטיי אייך, ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש! אייער אומ" 


גליק אין דאָס, װאָס איר זענט אינזאַם. ס'איז נױטיק, אַוֹ 
לעבּן אייך זאָל זיך געפינען אַ מענטש, װעלכן איר זאָלט ליבּן. 


און וועלכער זאָל אייך פערשטיין. נאָר די ליבּע קען אייך צו- 


ריקקערן אייער פערלוירענעם לעבּענס-דורשט און קען אייך פער" 


װאַנדלען אין אַ נייעם מענטש. 


איװואַנאָוו. 


ס'איז אַ טעות, שוראָטשקאַ. כ'בּין אַלט, לעבּנסלאָז, אֵל- 
זייטיק צובּראָכן און גי פערפיר יעצט אַ נייעם ראָמאַן! ניין, 
מיין הכמה! נישט אינ'ש ראָמאַן גײט עס. איך רעד, וי פאַר 
גאָט! איך װעל איבּערטראָגן אַלץ: אי די קרענקליכע בּענקשאַפט 
נאָך עפּעס אַזױנס, װאָס לאָזט זיך נישט בּעשטימען מיט װער- 
טער, אי די מאַטעריעלע רואין, אי דעם פערלוסט פוּן מיין 
פרוי, אי מיין פריצייטיקע עלטער, אי די איינזאַמקײט, נאָר 
איך װעל נישט איבּערטואָגן, איך װעל נישט אױסהאַלטן מין 
אויטאָ-איראָניע, מיין שנּאָט איבּער זיך אַלײן. איך שטאַרבּ פון 
בּושה בּיים געדאַנק, אַז איך,-אַ געוונטער שטאַרקער מענטש,-- 
בּין געװאָרן פערװאַנדלט אין אַ מין האַמלעט, אין אַ מין מאַנ- 
פרעד, עפּעס אין אַ מין איבּריקן מענטש איף דער װעלט.. 
ס'זענען דאָ אַזעלכע בּעדויערנסװירדיקע פּאַרשױנען, וועלכע 
עס שמייכלט, װען מען זאָגט אויף זיי, אַז זיי זענען האַמלעטיס, 
אדער איבּריקע מענטשן, נאָר פאַר מיר איז עס אַ בּזיון! דאָס 
געליידיקט מיין שטאָלץ, אַ געפיל פון שאַנדע דריקט מיך, און 
איך לייד... 


סאַשאַ 
(שפּאַסנדיק, דורך טרערן). 
ניקאָלאַי אַלעקסעי; װיטש, לאָ'מיר אַנטלופן קיין אַמעריקא. 
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איװואַנאָו, 

איך בּין פויל צוצוגיין צו דער דאָזיקער שװועל און איה 
הייסט מיך לויפן קיין אַמעריקאַ:.. (זײ גײען צום אויסג:נג אין סאָד) . 
און ווירקליך, שוראַ, 5עבּט זיך אייך דאָ שװער! װען איך בּע- 
טראַכֿט די מענטשן, וועלכע רינגלען אייך אַרום, װערט מיר 
שרעקליך: מיט װעמען װעט איר דאָ חתונת היַבּן? איין האָפ- 
נונג אין דאַ, אַז עפּעס אַ דורכפאָרנדיקער סטודעגט אַָדער 
אָפיצער ועט אייך אַרויס'גנב'ענען און אַװעקפירן יי 


(זינאַאידאַ סאַװישגאַ קומט-טרוּיס פון דער לינקער טיר מיט אַ סלאִי איינגעמאַכטס; 


איװואַנ:וו. | 
פנטשולדיקס, שוראָטשקאַ, איך װ?ל אייך דער אָגן! 


(סאַשאַ גײט אַװעק אין סאָד!, 


איװוצנאָוו. 
זינאַאידאַ סאַװישנאַ, איך האָבּ צו אייך אַ בּיט?י- 


זינצאידאַ סאַװיענאַ. 
װאָס אַזעלכֿעס, ניקאַלאַי אַלעקסעיעװיטש! 


א'וואנאָוו 


(מיט אַ װאַקלדיקן טאָן). 
די זאַך, פערשטייט איר, איז די, װאָס איבּערמאָרגן אִיו 
דער טערמין פון מיין ועקסל. איך װאָלט אייך אונגעהיער 
דאַנקבּאַר נעווען, וען איר װאָלט מיר געגעבּן אַ פּראָלאָנגאַציע, 
אָדער איר װאָלט מיר ערלױבּט צוצושרייבּן די פּראָצענטער צום 
קאַפּיטאַל. איך בּין יעצט אַבּסאָלוט אָן געלט יי. 


זינאאידא סאוויש.א. 
(דערשראָקן). 
ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש, װי קען מען דאָס! װאָס איז 
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דאָס פאַר אַן אָרדנונג! װי קענט איר גאָר קומען מיט 
פאָרשלאַג? פּײניקט מיך נישט, איך געט אײךיי. 


איוװואַנאוו . 
ענטשולדיקט, ענטשולדיקט... (גײט אין סאָד), 


זינאאידא סאווישנא. 
פוי, װי ער האָט מיך בּעאונרואיקט!... איך ציטער אינ" 


גאַנצן... איך ציטער אינגאנצן ,.. (גײט אַװעק אין דער רעפֿטצר טיר), ' 


לאָסיך 
פון דער לינקער טיר און גײט איבּער דער סצענע) 


הערט נאָר אַ גאַנג: איך האָבּ אַטיז! שעל צײלט אױף די 


פינגער), אַ מלך שעל, אַ דאַמע שעל, אַ מלכּה שעל, אַ טויז גרין 


און אַ קליין שטיקעלע -אַ פּיצעלע- רוט או! די דאָזיקע מכשפה, 
אַז דער טייוול זאָל איר אַרומכצַנן אַרום און אַרום, האָט מיר 


נישט געקענט אונטערעפּילן אַ שטיקעלע גרין (פֿערשװינדט אין דֹעַר 
רעלטער טיר). 


אַננאַ פּיעטראָוונא 


(קומט אַרײן מיט לװאָװ '| פֿון דער רעכֿטער טיר). 


ס'מאַכט נישט אויס -- זיי װעלן זיין מיט אונז צופרידן... 
ס'איז קיינער נישטאָ. ווייזט אויס, אַז זיי זענען אין סאָד. 


לװואָוו. 
נו, פאַרװאָס, פרעג איך אייך, האָט איר מיך אַהערגע- 
בּראַכט צו די דאָזיקע רױבּ-פייגל! דאָ אין נישט קיין אָרט 
פאַר מיר מיט אייך. ערליכע מענטשן דאַרפן נישט קענען אַואַ 


-אַטמאָספערע . 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 

הערט מיך אויס, ה' ערליכֿער מענטש! ס'איז נישט העפ" 
ליך צוֹ בּעגלייטן אַ דאַמע און דעם גאַנצן װעג נאָר צו רעדן 
וועגן דער אייגענער ערליכקייט. ס'קען זיין, אַז דאָס איז טאַקי 
ערליך, אָבּער יעדנפאַלס איז עס נישט אינטערעסאַנט. מיט קיין 
פרויען זאָלט איר קיינמאָל נישס רעדן װעגן איערע מעלות. 
זאָלן זיי עס אַלײין פערשטיין. מיין ניקאָ לאַי, װען ער איז 
געווען אַזעלכער, װי איר, פלעגט ער אין אַ פרויען-געזעלשאַפט 
נאָר זינגען לידער אָדער דערצילן לעגענדעס און אַנעקדאָטן 
און דאָך האָט יעדע געואוסט, װאָס פאַר אַ טיפּ מענטש דאָס 
איז. 


?װאָוו. 


אַך, דערציילט נד נישט װעגן איער ניקאָלאַײען, איך 
פערשטיי אים אױסגעצײכֿנט, 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 


איר זענט א גוטער מענטש, אָבּער איר פערשטייט גאָר- 
גישט. לאָימיר גיין אין אָד אַרײן. ער האָט זיך קיינמאַל נישט 
אויסגעדריקט אַזױ: - "יך בּין ערלי:! מיך שטיקט אין דער 
אַטמאָספערע! רויבּ-פייגל! חזירים-נעסט! קראָקאָדילן!". די מע- 
נאַזשעריע האָט ער איבּערגעלאָזט אין איר רו און פלעגט ער 
זיך אויפרעגן האָבּ איך פון אים נאָר געהערט די װערטער. 
פאַך, װי או:גערעכט איך בּין היינט געװען:" אָדער: ;אַניוטאַ, 
איך בּעדויער דעם דאָזיקן מענטש!' אָט װי אַזױי ער פלעגט 
רעדן, אָבּער איר ... (זײ פערשװינדן. 


בּאַבּאַקינאַ און בּאָרקין לײפֿן אַרײן מיט אַ געלעכטער פֿון סאָד נאָך זי שלעפּט 
זיך נאָך שאַבּעלסקי, לאַכּנדיק און װישנדיק זיך די העגט). 


בּאַבּאקינאַ. 
װי לאַנגװײליק! (אַכּט) װוי לאַנגװײליק! אַלע גײען און 


זיצן, װי זיי װאָלטן אַראָפּגעשלונגען אַן אַרשין! פון לאַנגוויי- 
ליקייט זענען מיר אַלע בּיינדעלעך פערנליווערט געװאָרן (שפּרינגט), 
מען דאַרף זיך אַבּיסל צוטאַנצן! (פּרובט טאַנצן, בּאָרקין כאַפּט זי אָן פֿאַר 
די סאַליע און קושט איר איץ בּאַק). 


שאַבּעלסקי 
(לאַכֿט און קנאַקט מיט די פֿינגער). 
אַז דער טײװל זאָל עס כאַפּן! (רעדט מיט אַ קװיטש, בּעל-תאוה'- 
דיק-װינקנדיק מיט די אויגן) אין אַ געװויסן זין .יי 


בּאבּאַקינא. 


נעמט-אַראָפּ די הענט, אומפערשעמטער! דער גראַף קען 
דאָך מיינען גאָט ווייסט װאָס! 


בּאָרקין.. 
מלאָך פון מיין נשמה! קעניגין פון מיין האַרץ!... (קִישט). 
בּאָרגט מיר 2300 רובּל!... 


בּאַבּאקינש. 
דאָס נישט!... װי איר ווילט, נאָר װאָס אָנבּעלאַנגט געלט 
דאַנק איך אייך זײיער... דאָס פערגעסט... 


שאבּעלסקי .- 
(קריפֿט אַרום זיי). 
פס... גאָר אַן אַנגענעמער פאָמפּאָנטשיק ! 


בּאָרקין 
(ערנסט). 


נו, גענוג. לאָ'מיר רעדען צו דער זאַך. מיר װעלן רעדן 
גלייך, סוחר'יש. ענטפערט מיר גלייך, אָן שום. קונצן: יאָ אָדער 
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ניין! הערט! װײזס אױפֿן גראַף). ער דאַרף האָבּן געלט. איר 


דאַרפט האָבּן אַ מאַן. א'ר ווילט װערן אַ גרעפּין! 


שאַבּעלסקי 
(לאַכט); 
אַ וואונדערליכער ציניקער ! 
בּאָרקין 
איר װילט װערן אַ גרעפין! יאָ אָדער ניין? 


בּאַבּאקינא 
(אויפגערעגט. 
װי הייסט, אַזעלכֿע זאַכן װערן דאָך נישט געמאַכֿט אייגס- 
צוויי-דריי ... אויבּ דער גראַף װיל, קען ער דאָך אַליין... אײּן 
איך ווייס נישט, וי אַזוױ אין עס פּלוצלונג... 


בּאָרקין. 
מאַכט אייך נישט אַזױ נאַאיוו! דאָס איז אַ סוחר'ישע זאַך... 
יאָ אָדער ניין? 


שאבּעלסקי 
ולאַכנדיק און װוישנדיק די הענט). 
און ווירקליך, האַז פאַרװאָס זאָל איך מיר טאקי נישט 
ערלויבּן אַזאַ שטיקעלע פערגניגן, האַ? אַ פּאָמפּאָנטשיק... (קישט 
גאַגאַקינשץ אין גשַק) ... אַ פּראַכט !... אַ אוגערקעלע !י.. 


בּאבּאַקינא. 


װאַרט נור אַ װײלע! איר האָט מיך אינגאַנצן צומישט . 


גייס אַװעק :יי ניין, גייט נישט אַװעק!יי 


0 
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בּאָרקין. 
שנעלער ! יאָ אָדער ניין! מיר האָבּן קיין צייט נישט... 


בּאַבּאַקינאַ. 

ווייסט איר װאָס, גראַף? איר קומט צו מיר צו-גאַסט איך 

אַ דריי טעג אַרום... בּיי מיר איז פרייליך, נישט אַזױי װי דאָיי. 
קומט מאָרגן ... (צו בֹּאָד זי 'ען). ניין, איר מוזט טרייבּן אַ שפּאַס .י. 


בּאָרקין 
(בּייז), 


װער װעט דאָס גיין מאַכן אַ שפּאַס פון ערנסטע זאַכן ! 


בּאבּאקינאַ. 
װאַרט"נאָר ... מיר ווערט ניצט גוט !.., אַ גרעפין ... ס'ווערט 
מיר נישט גוט!... איך חלש! 


(בּאָרקין און דער גראַף געמען זי מיט אַ געלעכטער אונטער די הענט און 
קושנדיק 7 פֿון ביידע זײטן אין דיי געז, פֿירן זײ איר אַװעק אין דער 
רעכטער טיר), 


(איװאָנאָור און סאַשאַ לױפֿן אַרײן פֿוֹן סאָד), 


איװואַנאָװו 
(אין פֿערצװײפֿלונג זיך כאַפּנדיק פֿאַרן קאָפּ). 
עס קען נישט זיין! מען דאַרף נישט, שוראָטשקאַ... אַך; 
מען דאַרף נישט!י.. 
/ 


סאשא 
(אין עקסטאַז), 
איך ליבּ אייך שטערבּליך!.. אָן אייך האָט מיין לעב 


קיין זין נישט; אָן אײך זענען פאַר מיר טויט 7* 


71 


0 
ק 


| 
ו 
: 
| 


: 


:בעגריפן װועגן גליק און פרייד! פאַר מיר זענט איר אַלץ!.. 


איװאַנאָוו. 


צו װאָס, צו װאָס דאַרף מען דאָס! גאָט מיינער, איך 
פערשטיי גאָרנישט... צו װאָס טוט איר דאָס, שוראָטשקאַ! 


סאשא. 


אין מיין קינדהייט זענט איר פאַר מיר געווען די איין 
און איינציקע פרייד: איך האָבּ געליבּט אייך אוּן אייער נשמה, 
װי זיך אַלין, אָבּער איך האָבּ נישט געהאַט קיין װערטער 
אויסצודריקן רעליעף מיינע געפילן... יעצט אָבּער איז עס נישט 
מער קיין קינדער-קאַפּריז... יעצט רעדט צו אייך אַ דערװאַק- 
סענע, אַ רייפע פרוי און איך זאָג אייך, אַז איך ליבּ אייך 
שטערבּליך,. ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש. . מיט אייך בּין איך גרייט 
צו גיין אין יענעם עק װעלט, און וואוהין איר וילט נאָר 
אַלײן, אפילו אין קבר אַרײן, נאָר,--װוי גאָט איז אייך ליבּ,--שטויסט 
מיך נישט אָפּ, װאָרוּם אי" װעל עס נישט איבּערטראָגן. 


איוואנאָוו:. -, 
(צולאַכֿט זיך מיט אַ הילכֿיק גליקליך געלעכּטער). 


װאָס-זשע זאָל דאָס בּעדייטן? זאָל עס הייסן, אַז איך דאַרף 
אָנהײבּן דאָס לעבּן פון דאָס ניי ? שוראָטשקאַ, יאָ! מיין גליק! 
(דריקט זי. צו זיך). ‏ מיין יוגנט, מיין פרישקייט... | 


(אַננאַ פּיעטראָװנאַ קומט-אַרײן פֿון סאָד און, דערזעענדיק דעם מאַן און סאַ- 
שאַ'ן, בּלײצט זי שסיין פֿערגליװערט, װי אַ סטאַטוע). 


איװאַנאָוו. ‏ / : 
זאָל עס הייסן, אַז. איך האָבּ ווייטער נאָך װאָס צו לעבּן? 


אַז איך דאַרף ווייטער אָנהײיבּן צו זינגען דאָס איבּערגעריסענע, 
:דאָס אָפּגעהאַקטע ליד 


-גאַ לײידג שאַפֿטליכע אומאַרמונג אוּןן אַ קלינגענדיק הייסער קוש. בּאַלד דערנאָך 
קוקן זיי זיך אוס און דערזעען אַננאַ פּיעטראָװנאַ) 


איווא:אָיו 


(מױט שדעק), 


פֿאָרהאַנג פאַלט. 


צאר י 
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ייט קנב מש 


איאַנאָ 'ס קאַצינעט- אַ שרייבּ-טיש, אויף וועלכן ס'ליגן אין אואָרלנונג = 
פּירן,, בּיכֿער, אָכיציעלע פּאַקעטן מיט וו יע סטעמפלען, רעװאָלװערן . או / 
סתם זאַפן; לעבּן די פּאַפּירן שטײט אַ אָמפּ, אַ קאַרפינקע מיט צּראָנפֿן ' 
טעלערל טיט אַ הערינג, שטיקלעך בּרויט און אוגערקעס די װענט זענען בע" 
האָנגען מיט מאַפּעס, בּילדער, בּיקסן, פּיסטאָלעטן שנייד-מעסערס, נאַגײק, 
א. ד. נל, ס'איז אין ניטן טאָגֿ.. : 
שאַבּעלסקי און לעבּעדיעװ זיצן בי די זײטן פֿונם שרייבּ' טיש, צאָרקין זיצט 


אין מיטן דער סצענע, רייטנדיק אויף אַ שטול. פּיאָטר שטײט פּײ דער טיר, 


לעבּעדיעוו, 
בּיי פראַנקריין איז די פּאָליטיק קלאָר און בּעשטימט. 
די פראַנצויזן װײסן, װאָס זיי װילן. זי װילן אָפּשײלן די 
חזירים-הענדלער און ווייטער גאָרנישט. בּיי דײַטשלאַנד, בּרױּ 
דער, הערט. מען שוין אָבּער גאָר אָן אַנדערע מוזיק- דייטשלאַנד 
האָט, חוץ פראַנקרייך, נאָך א סך הינטלעך אויפן אױג. 


שאַבּעלסקי. 
דאָס איז אַלץ נאַרישקײטן... לוט מֿיין מיינונג זענען 
אי די דייטשן פּחדנים, אי די פראַנציזן פחדנים; זיי ווייזן נאָר 
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אייגער דעם צוייטן פייגן אין די קעשענעס. גלײבּ מיר, אַז 
פיטן דאָזיקן פייגן-ווייזן װעט עס זיך בּעגרענעצן. שלאָגן ושי 
זיי זיך נישט . 


בּאָרקין. 

און איך פערשטיי איבּערהױכּט נישט, צו װאָס דאַרף מען 
פירן מלחמות? צו װאָס דאַרף מען די אַלע בּעװאָפּנונגען, קאָנ- 
גרעסן, קריגס-הוצאות? װאָס װאָלט איך געװען גענאַכֿט, װען 
אין מיינע הענט װאָלט זיך געפינען די ממשלה ? כ'װאָלט צו" 
זאַמענגענוּמען פון דער גאַנצער מלוכה אַלע הינט, 5'װאָלט זי 
אַרײנגעשפּריצט דעם פּאַסטער-גיפט אין אַ היבּשער דאָזע און 
כֿ'װאָלט זיי אַרײנגעלאָזט אין לאַנד פון שונא. און צייט אַ חודש 
װאָלט בּיי מיר דער גאַנצעד פיינדליכֿער לאַגער משוגע געװאָרן. 


לעבּעדיעיו 
(יאַכֿט). 
אַ קעפּעלע האָט דאָט אַ קליינס און מיט גרויסע אידעען 
איז עס אָנגעפולט, אַזױ וי מיט מאָן, אַזױ װי דער אָקעאַן מיט פּיש. 


שׂאבּ;לסקי. 
אַז מען שמועסט-אַ װירטואָז ! 


לעבּלדיעוו. 
מיר האָבּן זיך אַרײנגעלאָזט אין דער פּאָליטיק און הּאָבּן 
גאָר פערגעסן, אַז ס'איזן אויך דאָ אַבּיסל משקה אױף גאָטס 
וועלט (גיפט-אָן דרײ קעלישעקלעך). צום וואוילזיין (טריגקען און פֿערבײסן 


בּאָרקין. 


(פֿעררױיטיגט, בּגילופין). 


נו, װאָס שווייגן מיר וירקליך! מיר קענען דאָך נאָך, 
חלילה, פערגעסן, װי אַזױ מען דרייט-איבּער אַ גלעזל בּראָנפן. 
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ילאָמיר אַבּיסל בענעצן אונזערע פערטרוקנטע העלער. נעעבּן.. 
(ער גיסט-אָן גלעזלעך בראָנפן און דערלאַנגט לעבּעדיעװין און .לסקי'ןשאַבּע 
אע דרי דרייען איבּער די גלעזלעך, צוקלאפּנדיק פֿריער אין גלעזל צום 

צװוייטן). 


לעבּעדיעוו 
(כֿאַפּט אַ שטיק הערינג). 


א הערינגל, מיינע טייערע, איז אַ פערבּייסעכץ איבּער 
יאַלע פערבּייסענצן. 


שאבּעלסקי . 

ניין, אַן אוגערקעלע איז בּעסער... צייט די װעלט איז 
בּעשאַפן געװאָרן האַלטן די געלערטע אין :יין קלערן און קיין 
שום קלוגערע זאַך, װי אַ געזאַלצענע אוגערקע האָבּן זיי נאָך 
:בּין היינט נישט אויסגעקלערט (גיסט װידער אָן אַגלעזל בּראָנפן, דרײט 
צס איבּצער און כֿאַפּט אַ גרויס שטיק הערינג, כֿאַפּט עס אַרײן, קײט הויך און פּאַטשט 
מיסן מױל זולל-וסובא'דיק, אַרומלעקנדיק די ליפּן מיט דער צונג). אַַ געלונגען 
שטיקל הערינג איז ווירקליך אַ געטליך מאַכל!... אַך, פאַרװאָס 
בּין איך נישט קיין פּאָעט ! ווען איך װאָלט געווען אַ גרויסער 
גפאָעט װאָלט איך אָנגעשריבּן אן אונשטערבּליכע אָדע צו אֵיי. 
הערינג !.., (אַלע לאַכן), 


(ס'קומט אַרײן לװאָח). 


לװאָוו. 
ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש איז נאָך נישט געקומען! 


לעבּעדיעוו . 
ניין, איך אַליין װאַרט שוין אויף אים אפשר אַ שעה. 


(לװאָוו גײט אונגעדולדיק מיט גרײַטע טריט איבּער דער סצענע). 


לעבּעדיעוו. 


ליבּער הער דאָקטאָר, צי אַננאַ פּיעטראָװנאַ פילט זיך 


עפעס בּעסער?' 
לװאָוו. 


ניין, איר צושטאַנד אין זייער ערנסט. 


לעבּעדיעוו 
(זיפצט). 


צי קען מען אַרײנגײן זי בּענריסן? 


לװאָוו. 
ניין, ס'איז גלײכֿער איר זאָלט נישט גיין. וי שלאָפט, 
דאַכֿט זיך י.. 


(פּויזצ) : 


לעבּעדיעוו. 


װאָס פאַר אַ סימפאַטיעע װאָס פאַר אַ וואיליטשקץ, זי 


איז !... (זיפצט), אין שוראָטשקאַט געבּורגס טאָג, װען זי איז גע- 
פאַלן בּיי אונז אין חלשות, האָבּ א'ך בּעטראַנט איר געזיבֿט 


און שוין דעמאָלט האָבּ איך מיך איבּערצייגט, אַז די אָרעמע. 


נעבּעך װעט שוין לאַנג נישט לעבּן. איך קען נישט פערשטין, 
פאַרװאָס סיאיז איר אַזױ נישט גוּט געװאָרן . כ'לויף-צו, גיבּ א 
קוק און ס'ווערט מיר פינסטער פאַר די איגען; זי ליגט אַ 
טויט-בּלייכע אויף דער ערד, לפּ. אי- ליגט ניקאָלאַי אויף די 
קני, אויך בּלייך, און שוראָטשקאַ בּאָדט זיך אין אַ ים טרערן. 
איך און שוראָטשקאַ זענען נאָך יענעם צוֹפאַל אַרומגעגאַנגען + 
גאַנצע װאָך, װי משוגע. 


שאַבּעלסקי 
(צו לװאָװ'ן), 
זאָגט מיר, איר געערטער פּריסטער פון דער ויסנשאַפ? 


װאָס פאַר אַ געלערטער האָט דאָס ענטדעקט, אַז האַרץ-לײדענ- 
דע דאַמען נויטיגן זיך אין אָפטע ויזיטן פון יינגע דאָקטירים! 
דאָס איז אַ װיכטיגע ענטרעקונג! אַ גרויסע ענטדעקונג! צו 
װעלכֿער װיסנשאַפּט דאַרף מען זי אייגנטליך צורעכנען: צו דער 
אַלאָפּאַטיע אָדער צוּ דער האָמעאָפּאַטיע ' 


(לװאָװו װויל ענטפֿערן, נאָר ער מאַפֿט אַ פֿער אַכֿטענדע בּעװעגונג און גײט 
אַװעק) 


שאַבּעלסקי . 
װאָס פאַר אַ פערניכטענדער בּליק !יי. 


לעבּעדיעוו, 
די שדים שלעפּן דיך כּסדר בּיי דער צונג ! פאַרװאָס 
האָסטו אים בּעליידיקט? 


שׂאַבּעלסקי 
(צורייצט), 
און פאַרװאָס זאָגט ער ליגנט ! שוינדזוכט, ס'איז נישטאָ 
קיין האָפּנונג, זי װעט שטאַרבּן... ער לייקט! איך קען דאָס 
נישט גערטראָגן ! 


לעבּעדיעוו. 
פאַרװאָס מיינסטו, אַז ער זאָגט ליגנט} 


שאַבּעלסקי 
(שטעלט זיך : ויף או גײט איבּער דער סצעגע). 
איך קען זיך נישט פאָרשטעלן דעם וילדן געדאַנק, אַז א 
לעבּעדיקער מענטש זאָל נּלוצלונג, פון דער העלער הויט, נעמעי 
און שטאַרבּן... לאָמיר גלייכער װעגן דעם נישט רעדן!ייי 
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קאָסיך 
(לויפט אַרײן, העשענדיק). 
ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש איז אין דערהים! דדראַח- 
/סטוואויסיע ! (לויפט שנעל אַרום און דריקט יעדן די האַנט) 


בּאָרקין, 


ער אין נישטאָ. 


קאָטיך 
(זעצט זיך און שפּרינגט-אויף). 
אויבּ אַזױ, זייט:זשע מיר געזונט 6לויפט-צו, טרינקט-אויס אַ גלעזל 
נראָנפן און פערבּײיסט שנעל). נו, מען וועט פאָרן ווייטער ... אַזױ פיל 
געשעפטן אויפן קאָפ !... כ'בּין מיד גע'הרג'עט... כ'שטיי קוים 
-אויף די פיס... 


לעבּעדיעוו. 
פון װאַנען האָט אייך דער װינט געבּראַכֿטוּ 


קאָסיך. 
פון בּאַראַבּאַנאָװ'ןץ. אַ גאַנצע נאַכט האָבּן מיר געשפּילט 
אין קאָ-טן און מיר האָבּן נאָר-װאָס געענדיקט... (קראַצט זיך אין 
קאָפּ). כ'האָבּ פערשפּילט די הויזן... דער דאָזיקער בּאַראַבּאַנאָו 
שפּילט וי אַ ריינער שוסטער! (מיט אַ װײנענדיקער שטימע) הערט נאָר 
-אַגאַנג: די גאַנצע צייט שפּיל איך רויט... (װענדט זיך צו בּאָרקינען, 
װעלכער שפּרינגט אַװעק פון אים). עֶר שפּילט שעל און איך וידער 
רויט... ער װידער שעל און איך כּסרר רויט... נו, און אָן 
ליוועיען (צו לעבּעדיעװ'ץ). מיר איז נעבּליבּן אין די הענט אַ טויז 
מיט אַ דאַמע מיט אַ ניינטעלע דאָרטן. 


לעבּעדי, וו 
(פערשטאָפּט זיך די אויערן) 
שווייג, װאָרום אים בּרעך,.. ע...ע...ע...(קאָפּירט, װי איינער בּרעכט). 


קאָטיך 
(לױפֿט צום גראַף). 
איר פערשטייט: מיר איז געבּליבּן אין דער האַנט אַטױז 
מיט אַ דאַמע מיט אַ ניינטעלע דאַרטן ייי 


שאבּעלסקי 
(שטופּט אים אָפּ מיט די הענט). 
טשעפּעט אייך אֶפּ פון מיר! איך וויל נישט הערן! 


קאָסיך 
(קריכט אים כּסדר אין די אויגן אַריין). 


און פּלוצלונג אַן אומגליק: ער זאָגט קגענוג!" א 
בּלייבּ מיט דער גאָלער טוין אין דער האַנט. 


שׂאַבּעלסקי 
(כּאַפּט פֿון טיש אַ רעװאָלװער). 
שלימזל! דו גייסט אַװעק, װאָרום איך שיס!י 


קאָסיך 
(מאַכֿט מיט די הענט). 
קוקט זיי נאָר אֶך אפילו רעדן קען מען שוין מיט זיי נישטיי. 
דו וואוינסט, וי אין אױיסטראַליען:. נישטאָ קיין געמינזאַמע 
אינטערעסן, קיין סאָלידאַריטעט... יעדערער לעבּט נאָר פאַר זיך.י. 
נו, שוין צייט צו פאָרן (כֿאַפּט דאָס היטל) די צייט אין טייעריי. 
(גיט לעבּעדיעוו'ן די האַנט). איך פּאַש!... (אַ געלעכטער). 


|קאָסיך גײט אַװעק. קורצע פּויזע. ס'קומען אַרײן איװאַנאָו און לװאָװ). 


לװאָו, 
איך בּעט אייך מיר צו שענקען נאָר פינף מינוט. 
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לעבּעדיעוו. 


ניקאָלאַי! (גײט אַנטקײגן איװאַנאָון און קושט אים). גוט מאָרגן דיר, 
פריינר,. איך װאַרט שוין אױף דיר אַ נאַנצע שצס.. 7 


א װאַנאָוו 
(פֿערבּיטערט), 
מיינע הערן, איר האָט שוין ווידער פון מיין קאַגיּגעט 
געמאַכט אַ שענק! טויזנט מאָל האָבּ איך שוין יעדן פון אייך 
געבּעטן דאָס נישט צו טאָן... (גײט צו צום טיש). נו, שוין. די פּאַ- 


פּירן האָט איר בּעגאָסן מיט בּראָנפן... קרישקעס... אוגערקעט 
דאָס איז דאָך אָפּשײליך!.., 8 


לעבּעדיעוו. 


ענטשולדיג מיר, ‏ פריינד. איך דאַרף מיט דיר איבעררעדן 
וועגן זייער אַ וויכטיקער אַנגעלעגנהייט, 


בּאָרקין. 
איך אויך, 


לװאָוו, 
ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש, צי קען מען מיט אייך רעדן: 


איװאַנאָוו, 
(אָנװײזנדיק אויף לעבּעדיעװ'|, 


אויך אים בּין איך נויטיק. װאַרט-צוֹ, מיט אייך װעל איך 
רעדען דערנאָך.י. (צו לעבּעדיעװ'ן). װאָס ? 


לעבּעדיעוו. 
מיינע הערן, איך װיל רעדען ועגן אַן אינטימע זאַך א 
איך װאָלט אייך געבּעטן.. ‏ : 1" יי 
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אי יו 


(די סצענע פֿערלאָזט דער גראַף, נאָך אים בּאָרקין און צום סוף -יװאָ). 


לעבּעדיעוו . 


ליבּער פריינד... איך ווייס נישט וי אַזױ זאָל אָנהײבּן, 
אַז ס'זאָל אַרױסקומען נישט אַזױ געװיסנלאָז... איך װער רויט 
פאַר שאַנדע, נאָר װאָס קען איך מיר העלפן! דו װייסט דאָך, 
אַז איך בּין אַ קנעכט, אַ נעגער, אַ פוסנבּענקעלע בּיי מיין פערי 
שאָלטן װייבּ... 


איװאַנאָו . 


װאָס איז אַזױנס פאָרגעקומען ! 


עבּעדיעוו . 


מיין װײבּ האָט מיך אַהערגעשיקט... טו מיר אַ טובה און 
כּעצאָל איר די פּראָצענטער! זי האָט מיר שױן דעם טױט גע' 
מאַכט, װער שוין אַמאָל אירע כּטור... 


איװאַנאָוו. 
דו װוייסט דאָך, אַז אין האָבּ יעצט קיין געלט נישט. 


לעבּעדיעוו. 
איך וייס, נאָר װאָס זאָל איך טאָן? װאַרטן װיל זי נישט 
און אויבּ זי װעט פּראָטעסטירן דאָס װעקסל, װי אַזױ װעל איך 
און שוראָטשקאַ דיר קענען קוקן אין די אױיגן אַרײין! 


איװואַנאָוו. 
ס'קאָסט מיך אַליײן געזונט. נאָר ואו זאָל איך נעמען? 
אדרבּא, גיבּ מיר אַן עצה: װאו? ס'בּלײיבּט מיר נאָר איבּער 
אייגס: צוצוװואַרטן בּיזן הערבּסט, װען איך װעל פערקויפן די 
תּבואה , 


לעבּעדיעוו, 


(שרייט) 
אָבּער זי ויפ דאָך נישט װאַרטן 0 


(פּויזע) 


איװואַנאָוו, 
(גײט און קלערט) 


נו, װאָס העלפט מיר מיין קלערן?.. 5'האָבּ גאָרנישט 
װאָס אויפצוטון... כ'האָכּ שוין נישט װאָס צו פאַרקויפןיי 


לעבּעזיעוו, 


װאָלסט אפשר אַהינגעפאָרן צו מילבּאַקן, װאָלסט אים 
געבּעטן, ער אין דאָך דיר שולדיק אַ פאַרמעגן. 


(איװאַנאָוו מאַכט האָפֿנונגסלאָז מיט דער האַנד) 


לעבּעדיעוו. 


ווייסטו װאָס, ניקאָלאַי ?... דו װעסט זיך אודאי אָנהױיבּן 
זידלען, נאָר פאַרגעס, אַו איך בּין אַן אַלטער שכּור און ווייס, 
אַז איך קען אַמאָל זיין אַן אמתער פרינד... מיר האָבּן דאָך 
בּיידע געלערנט אין איין אוניווערזיטעט., (נעמט-אַרױס שַ טײיסטער) 
וויפיל ס'איז דיר נויטיק, נעס בַּיי מיר,.. איך האָבּ דאָ צװאה- 
געלדער, װאָס פון זיי װייסט נישט קיין ילודיאשה.. (נעמט- 
אַרױס געלד און לעגט אויפן טיש) וואַרף-אַװעק דיין אייגן-ליבּע און טוֹ, 
װאָס מען דאַרף.. איך װאָלט בּיי דיר גענומען, ערן-װאָרט... 
(פויזע) פאָר היינט צו איר אַריבּער, גיבּ איר אַװעק דאָס געלד 
מיט דיינע אייגענע הענט און זאָל זי דערמיט דערשטיקט װערן 


גאָר זאָל דיך גאָט היטן, אַז זי זאָל דערגיין פון װאַנען דאָס 


שטאַמט ! אַז נישט װעל איך מעגן אַנטלויפן פון דאַנען (קיקפ 
זיך איין אין איװאַנאָװוס פּנים),.. נו, נו, ‏ מען דאַרף נישט... (נעמט 
שנעל דאָס געלד פון טיש און לעגט עס אין קעשענע). מען דאַרף נישטו 
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איך האָבּ געמאַכט אַ שפּאַס... ענטשולדיק מיר, איך בּעט דיך, 


(פּויזע. איװאַנאָוו שפּרײזט מוטלאו אי 
: אָו איבּער דער סצענע). װאָס בּיוטן אזו" 
נידצרגעשלאָגן ו : 


איװאַנאָוו, 


דער קאָפּ טוט װיי און כ' : - 
| כ'קען זיך קיין אָרט נישט גע 


לעבּעדיעוו, 


פּאָלג מיך, ניקאָלאַי, און כֿאַפ דיך אַבּיסל אַריבּער צו 
אונז... שוראָטשקאַ ליבּט, פאַרשטײיט און אַכטעט דיך.. זי אִין 
אַ גוטער ערלעכער מענטש. אַ סך מאָל קוק איך אויף איר און 
קֶען נישט פאַרשטין, פון װאַנען האָט צו מיר, צו אַזאַ גראב. 
4 פאַרבּלאָנזשעט אַזאַ אוצר. פאָר-אַריבּער, שמועס 
= ייר אַבּיסל װעגן קלוגע זאַכֿן און -- דו װעסט זיך 
אַגִיל צושטרייען. דאָס איז אַ טרייער, אױיפריכֿטיקער מענטש.., 


(פּוי זע) 


איוואנאָוו, 


(שפּרײַזט צורודקרט איבּער דער סצענע. פּלוצלינג שטעלט ער זיך אָפ, זיך צו" 
װאַלטנדיק מיט דער רעכֿטער האַנט בּײַם קאָפּ) 


פרייגד ! (שטעלט אָפּ לעבּעדיעון) װאָס איז מיט מיר געװאָרן !ּ 


לעבּעדיעוו. 


איך האָבּ אַלײן דיך געװאָלט פרעגן ועגן דעם, נאָר 
ס'איז מיר געװען נישט בּאַקװעם. פון אין זייט האָט זיך 
= אויסגעוויזן, אַז דו פאַלסט אונטער דער לאַסט פון כאַר- 
= אומגליקן און פון דער צװײיטער זייט, װײס איך, אַז 
דו געהערסט צו די, װעלכע מען קען מיט קיין טראַנישער 
איבּערלעבּונג נישט בּאַזיגן,.. דאָס איז עפּעס אַן אַנדערע זאַך, 
און װאָס אייגנטלעך, װײס איך נישטי. 


איװואַנאָוו. 


איך פאַרשטיי מיך אַליין נישט (פױזע). איך האָבּ אַמאָל 
געהאַט אַן אַרבּײטער. סעמיאָן האָט ער געהייסן. אַמאָל בּעתן 
דרעשען האָט ער זיך געװאָלט בּאַרימען פאַר די יונגע פויער: 
טעס מיט זיין ,קראַפט", האָט ער אַרױפגעװאָרפן אױיף זיין 
רוקן צװײי זעק קאָרן און בּאַלד האָט זיך בּיי אים אינװעניק 
עפּעס איבּערגעריסן. אין אַ קורצע ציט אַרום איז ער גע- 
שטאָרבּן,. מיר דאַכט זין, אַז בּיי מיר האָט זיך אויך עפּעס 
-איבּערגעריסן, דאָס גימנאַזיום, דער אוניװערזיטעט, דערנאָך די 
װירטשאַפט, שולן, פּלענער, פּראָיעקטן.. כ'האָבּ געגלױיבּט נישט 
װי אַלע, פֿ'האָבּ חתונה געהאַט נישט װי אַלע, כ'האָבּ זיך ענ- 
טוזיאַזמירט, ריזיקירט, מיין געלט האָבּ איך געװאָרפן אויף 
רעכֿטס און אויף לינקס, בּין געװען גליקלעך און געליטן, װי 
-קיינער נישט אין דער גאַנצער געגנט, אָט דאָס, פריינד, זענען 
מיינע זעקלעך.,, כ'האָבּ אַרױפגעװאָרפן אויף מיין רוקן אַ לאַסט 
און דער רוקן האָט זיך איבּערגעשפּאָלטן... (פויזע. שפּרײזט אױפ- 
גערעגט און רעדט, װי צו זיך אַלײן), און יעצט בין איך דערגאַנגען 
צו אַ צושטאַנד, ווען איך פאַראַכֿט זיך אַלײין! איך האַס טיף 
מיין שטימע, מיינע טריט און מיינע געדאַנקען. ס'איז נאָך קיין 
יאָר נישט אַריבּער, װי איך בּין געװען געװנט און שטאַרק, 
אונערמי דלעך-אַרבּײטסזאַם און ענטוזיאַסטיש; איך האָבּ גערעדט 
אַזױ, אַן איך האָבּ גערירט בּיז טרערן די אונװויסנדסטע מענטשן, 
כ'האָבּ געקענט ויינען, װען כ'האָבּ געזעען אַן אומגליק; כ'האָבּ 
געקענט צערנען, װען כ'האָבּ געזעען שלעכטס. כֿיהאָבּ געװוסט, 
װאָס עס איז אַזוינס בּאַנייסטערונג, 5'האָבּ איינגעזויגן אין זיך 
די פּראַכֿט און די פּאָעזי פון די שטילע נעכֿט. איך האָבּ גע- 
גלױבּט און געקוקט אין דער צוקונפט, וי אין די אױגן פון 
86 געטרייער לײבּלעכער מוטער... און יעצט,--אָ גאָט !-בּין איך 
מיד, גלויבּ אין קיין שום זאַך נישט, דריי זיך אַרוּם פוסט- 
או"פּאַס די טעג און די נעכט. מיין מוח, מינע הענט און 
-מיינע פיס זענען מיר געװאָרן אונגעהאָרזאַס, דאָס גוט גייט צו 


ערונד און די װעלדער בּרעכן זיך אונטער דער האַק (ער װײנט 
מיין ערד קוקט אױיף מיר, װי אַ יתום. איך האָף אויף קיין 
זאַך נישט, קיין זאַך בּאַדוױיער איך נישט, נאָר די נשמה צי- 
טערט פון שרעק פאַרן מאָרגנדיקן טאָג,,. (לעבּעדיעוו שאָקלט מיטן 
קאָפּ און װישט זיך פון צײט צו צײט די טרערן). און ‏ די געשיבֿטע מיט 
סאַראַן ? כ'האָבּ איר געשואוירן אײבּיקץ ליבּע, כ'האָבּ איר 
נביאות געזאָגט גליק, כ'האָבּ אויפגעװויקלט פאַר אירע אויגן 


אַ צוקונפטס-פּערספּעקטיו, וועלכע זי האָט נישט געזעען אפילו 


אין חלום. זי איז געװען װי אַ קינד אונבּעפלעקט און נאַאיו 
און האָט מיר יעדעס װאָרט געגלויבּט, אין די גאַנצע פינף 
יאָר האָבּ איך נור געזעען, װי זי גייט-אויס, װי אַ ליכֿט, אונ- 
טער דער שװערער לאַסט פון די קרבּנות, װאָס זי האָט פאַר 
מיר געבּראַכֿט, װי זי װערט מאַכטלאָו אינם קאַמף מיט איר 
געװויסן אוֹן דאָך בּין איך בּיי איר געבּליבּן אונבּערירט, װי 
אַ הייליגטום : קיין איין קרומער בּליק, קיין איין פאָרוואורפס- 


װאָרט !... און װאָס? פּלוצלינג איז זי מיר פרעמד געװאָרן.. 


איך ליבּ זי נישט מער... װי אַזױ ?,.. פאַרװאָס ?... איך פאַר: 
שטיי עס נישט.,. אָט ליידט זי, די טעג אירע זענען געצילט 
און איך, װי דער לעצטער פַּחדן, אַנטלױף פון איר בּלייך גע- 
זיכט, פון איר איינגעפאַלענער בּרוסט, פון אירע בּעטנדיקע 
אויגן... (פייזע),. װאָס אין פון מיר געװאָרן ? מיין אַלטער 
פריינד! אין װאָס פאַר אַן אָפּגרונד װער איך געשטיסן?.י 
(כאַפּט זיך פּלוצלינג אויף. װישט זיך אויס די אויגן מיט אַ טיכל, בּאַמערקט טרערן 
בּיי לעבּעדיעװן אין די אויגן). אַך , מיין ליבּער זקן ! װאָס האָבּ 
איך נאָך פון דיר געװאָלט? (װישט אים די טרערן פון די אױיגן מיט 
זין טיכל) נו, גענוג דיר צובּראָכן דאָס האַרץ. גיי, הייטער דיך 
אַ בּיסל אויף אויף דער פרייער לופט און מיך לאָז יעצט אַלײן. 
(גיט לעבּעויעוון די דאַגט און פֿירט אים צו דער טיר. לעבּעדיעיו געזעגנט ך מיט 


אים שװייגנדיק און גײט אַװֹעק. פּויזע). 


| 
| 


יט 


(קומט אַרײן), 


איך דאַרף זיך מיט אייך דורכֿשמועסן, ניקאָלאַי אַלעק- 
געיעװויטש. װילט איר מיך אויסהערן? 


איװואַנאָוו, 


איך הער אייך אויס יעדן טאָג און בּיז יעצט קען איך 


אַלץ נישט פאַרשטיין װאָס אייגנטלעך איר פאַרלאַנגט פון מיר 


לװאָוו. 


איך רעד קלאָר און בּאַשטימט און עס קען מיך נישט: 


פאַר שטיין נאָר דער, װאָס האָט קיין האַרץ נישטי,. 


איװואַנאָוו. 


איר װילט מיר זאָגן, אַז מין װײבּ האַלט בּיי שטאַרבּן! 
איך װייס עס; אַז איך בּין אונפאַרצייליך זינדיק געגן איר! -- 
איך ווייס עס אויך; אַז איר זענט אַן ערלעכער און אַ ריי- 
נער מענטש! -- איך װייס עס אױך. װאָס זשע נאָך װילט 
איר פון מיר! 


לװאָוו. 


מיך דערשלאָגט די מענטשלעכע גרויזאַמקײט... עס שטאַרבּט: 
אַ פרוי. זי האָט אַ פּאָטער און אַ מוטער, װעלכֿע זי ליבּט און 
װאָלט געװאָלט כאָטש נאָך איין מאָל זעען פאַרן טויט; זיי װוייסן 
אויסגעצייכנט, אַז זי װעט קירצלעך שטאַרבּן און אַז זי ליבּט 
זײ נאָך אַלץ, אָבּער פאַר זי איז זי אַלס קינד שוין לאַנג. 
אַ געשטאָרבּענע און זיי אינטערעסירט נישט מער איר גורל. 
איר זענט דער מענטש, פאַר װעלכן זי האָט געאָפּפערט אַלץ-- 
איר פּאַמיליען"נעסט, איר געוויסנס-רו, איר קינדער-ליבּע, מיט 
איין װאָרט: די טיערסטע אוצרות פוֹן דער מענטשלעפֿעו 
נשמה און דאָך ערלױבּט איר זיךְ יעדן טאָג פראַנק-און-פריי 
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צו פאָרן צו רי דאָזיקע לעבּעדיעווס. און ס'איז דאָך פאַר קיי" 
נעם קיין סור נישט מיט װאָס פאַר אַ צװעקן איר פּאָרט אַתין. 


איװואַנאָון. 
אַך, איך בּין דאָך שוין דאָרט צוויי װאָכֿן נישט געוועןי 


לװאָוו 
(העוט איהם נישט). 


מיט אַזעלכֿע מענטשן, װי איר, דאַרף מען רעדן גלייך, 
אָן דיפּלאָמאטישער איידלקייט, און אויבּ ס'איז אייך נישם אָנט 
געלייגט מיך צו הערן, הערט מיך נישט. איך בּין געואויגי 
אָנצורופן זאַכֿן מיפ זייער אמתן נאָמען... אייך איז נויטיק דער 
טוט פון אייער פרוי צוליבּן דערגרייכן נייע ערפּאָלגן אין 
איער לעבּן; מילא, זאָל זיין אַזױ. נאָר צי װאָלט איר דען 
נישט געקענט צוּ-װאַרטן? אױבּ איר װאָלט אייער פרױ געלאָזט 
שטאַרבּן אויף אַ נאַטירלעכֿן אופן, אױיבּ איר װאָלט איר ענט- 
גילטיג נישט דערשלאָגן מיט אייער אָפענעם ציניום, װאָלט דען 
די דאָזיגע לעבּעדיעװאַ מיט איר נדן פון אייך פאַרשװוינדן? 
אפילו אין אַ יאָר אָרום װאָלט איר דאָך אויך געקענט בּעװיזן 
צו פערדרייען איר דעם קאָפּ און אַרױסצובּאַקומען איר נדן 
פונקט אַזױ גוט, אַזױי וי יעצט.,. װאָס זשע איילט איר זיך. 
אַװי? װאָס זשע גייט אייך אַזױ אין לעבּן, אַז אייער פרוי 
זאָל שטאַרבּן אָט שוין, און נישט אין אַ חודש, אין אַ יאָר, 
אַרום? 


איװואַנאָוו. 


װי קומט מען איבּער די אינקװיזיציע!... איר זענט אַ 
צוישלעכטער דאָקטאָר, אױיבּ איר בּעהױפּטעט, אַז אַ מענטש קען 
זיך בּעהערשן בּיז דער אונענדליכֿקײט. ס'קאָסט מיך שרעקליכע 
אָנשטרענגונגען, נישט צו ענטפערן אייך אויף אייערע בּע- 
ליידיגונגען. 


קוואָוו. 


װאָס טויגן מיר די נאַרישקײטן? װאַרפט אַראָפּ אייער 
מאַסקע ! 


גיוואנאָוו, 


װאָס פאַר אַ קלוגער מענטש איר זענט! לויט אייך קומט 
אויס, אַז ס'איז נישטאָ קיין גרינגערע זאַך, װי מיך צו פאַר- 
שטיין, האַ? איך האָבּ חתונה געהאַט מיט אַניאַן, כּדי צו בּאַי 
קומען אַ גרויסן נדן.. נישט בּאַקומענדיק קיין נדן בּין איך 
געװאָרן ענטטוישט און שטויס זי יעצט אַראָבּ פון דער װעלט, 
כּדי חתונה צו האָבּן אַ צװייט מאָל און שוין יאָ צו בּאַקומען 
נדן ?... האַ ? װי איינטאַך און נישט-קאָמפּליצירט !... דער מענטש 
איז אַזאַ פּשוטע און נישט-קונציקע מאַשין... ניין, דאָקטאָר, 
אין יעדן פון אונז זענען דאָ צופיל רעדעלעך און שרייפעלעך, 
אַז מיר זאָלן קענען אורטיילן איינער װעגן צװייטן לױטן 
ערשטן איינדרוק אָדער לויט צוויי-דריי אויסערלעכע סימנים. 
איך פאַרשטיי אייך נישט, איר פאַרשטייט מיך נישט און אַלײן 
פאַרשטייען מיר זיך אויך נישט. מען קען זיין אַן אויסגעצייכנ- 
טער דאָקטאָר און אין דערזעלבּער צייש אַבּסאָלוט נישט קענען 
קיין מענטשן, 


לװאָו, 


צִי מיינט איר ווירקליך, אַז איר זענט אַזױ נישט-דורכ- 
זיכטיק און אַז איך האָבּ אַזױ װײניק מח, דאָס איך קען נישט 
אונטערשיידן קיין געמיינהייט פון קיין ערליכקייט ? 


איװואַנאָוו. 
(בּייז) 
דאָס לעצטע מאָל פרעג איך אייך און ענטפערט מיר, 
3בּעט אייך, אָן הקדמות: װאָס פאַרלאַנגט איר פון מיר? װאָס 
פּײיניקט איר מיך? (אויפֿגערעגט) און מיט װעמען האָבּ איך די 
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עהרע צו רע 


דן: מיט מיי פּראקו ר דטר : 
מײַן עריי; וִ לַקוראָר, אָדער מיטן דאָקטאָר פוו 


:: 


לװאָוו, 


איך בִּין אַ דאָקטאָר און, אַלס דאָקטאָר, פאָדער איך, 


או איר זאָלט ענדערן איער אויפפירונג, װאָרום איר ערמאר. 
דעט אַננאַ פּיעטראָװנאַן ! 6 


איוואַנאָוו. 


נו, װאָס זאָל איך טון? אױבּ איר פאַרשטייט מיך בֹּעַ- 
סער, װי איך אַלין פאַרשטײ זיך, טאָ זאָגט מיר קאָנקרעט: 
װאָס האָבּ איך צו טון; 


לװאָוו, 
ווייניגסטענס נישט צו װירקן אַזױ אָפן, 


איװאַנאָו,. 


אֶ, גאָט מיינער ! (טרינקט װאַסער). פאַרלאָזט מיך ! איך ּין 
טױזנט מאָל שולדיק, איך װעל ענטפערן פאַר גאָט און אייך 
האָט קיינער נישט בּעפולמעכֿטיקט מיך יעדן טאָג צו פײניקן.. 


לװואָוו. 


און װער האָט אייך בּעפולמעכֿטיקט צו בּאַלײדיקן אין 
מיר מיין אמת { איר האָט פֿערפּײניקט און פערגיפטעט מין 
נשמה, בּיו איך בּין אַרינגֶעפאַלן אין דער דאָיקער געגנט, 
האָבּ איך בּעהױפּטעט, אַז סזענען דאָ מענטשן נאַרישע, נישט- 
אָריגינעלע, װאָס גײיען שטענדיק מיטן שטראָם, אָדער משוגעים, 
אָבּער כ'האָבּ זיך קײינמאָל נישט געקענט פאָרשטעלן אַ טיפּ פון 
אַ מענטש, װאָס זאָל זיין פון דער נאַטור אַ פּערבּרעכֿער. איך 


האָבּ געאַכֿטעט און געליבּט די טענטשן, נאָר װען איך האָג 
דערזעען איךן., 


איװאַנאָוו, 
איך האָבּ דאָס שוין געהערט ! 


לװאָוו. 


איר האָט עס שוין געהערט! (דערזעענדיק די אַרײַנקומענדיקע 
פֿאַטאַ. זי איו געקלײדעט הי אן אַמאַזאָנקע). ערשט יעצט פערשטייען 
מיר אױיסגעצייכֿנט איינער דעם צװוייטן (הױגט מיט די אַקסלען און גײט 
אַװעק) . 


איװואַנאָװ 

(דערשראָקן), 
שוראָטשקאַ, דאָס בּיזט דווּ 

סאַשׂאַי 


יאָ, איך. גוס מאָרגן דיר (גיט אים וי האַנט). האָסט פיך 
גישט ערװאַרטעט! פֿאַרװאָס בּיזט דו אַזוי לאַנג נישט געװען 
גּיי אונו! 


איװאַנאָוי 
שוראָטשקאַ, אום גאָטעס וילן -- דאָס איז זייער אונ- 
פּאָרזיכטיק ! דיין אַהערקומען קען װירקן שרעקליך אויף דער 
פרוי. 
סאַשׂאַי 
זי װעט מיך נישט זעען. איך בּין געקומען דורך דער 
קיך און כֿיװעל בּאַלך אַװעקפאָרן,. איך בּין בּאַאונרוהיקט; צִי 
ביוט דו געזוגט? פאַרװאָס ביוט דו אַזױ לאַנג נישט געקומען 
צו פאָרן ! 
איװאַנאָװי 
די פרוי אי אויך אָן דעם בּלוטיק בּאַלײידיקט, זי איז 
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אין 3 שטערבּליכן צושטאַנד, און דו קומסט צו פאָרן אַהער. 
ידאָס איז לייכטויניג און אונמענטשליך ! 


סאַשֹׂאַי 


װאָס זשע האָבּ איך געקענט טון! דו בּיזט צװיי װאָפֿן 


שוין בּײ אונו נישט געװען און האָסט נישט געענטפערט 


אַ װאָרט אויף מיינע בּריוו. איך האָבּ נישט געװוּסט װאָס אי" 


יערטרעגליך, אַז דו בּיזט קראַנק, אַז דו בּיזט בּעגאַנגען אַ 


זעלבּסטמאָרד... קיין איין נאַכט האָבּ איך נישט געקענט דורכֿ- 
שלאָפן רוהיק. כ'װעל בּאַלד אַװעקפאָרן זאָג מיר כאָטש: צי 


-בּיוט דו געזונט } 


איװואַנאָוו. 


נין, איך בּין קראַנק. מען פּײיניקט מיך פון אַלע זייטן 


1 אויפהער און אַלײן האָבּ איך זיך שוין בּאַלד דעם טיט 


געמאַכֿט מיט מיינע פאָרװאורפן! שוראָטשקאַ, װי אַ שװערער 
שטיין פּרעסט מיין האַרץ און כ'האָבּ שוין נישט קיין כֹּח אי" 


-פערצוטראָגן דאָס געװאוסטזיין װי זינדיק איך בּין, װי זינדיקו 


סאַשׂאַי 
װי קינדיש דו רעדסט ! אַזױ זינדיק בּיוט דו? מיט װאָס 


האָסטו זיך אַזױ פערזינדיקט ? אדרבּא, זאָג: מיט װאָס!ּ 


איװאַנאָוו 
איך װײיס נישט, איך װוייס נישט,., 
-סאַשֹׁאַ. 


דאָס איז קיין ענטפער נישט. יעדער פערבּרעכער דאַרף 
דאָך וויסן, אין װאָס עס בעשטײיט זיין שולד, האָסט געמאַכט 


.פּאַלש געלד, צי װאָסן 


איװואַנּאָוו, 
דאָס אין נישט שאַרפױניק 


סאַשׁאַ 


דו האָסט זיך פערזינדיקט דערמיט, װאָס דו האָסט אויפ- 
געהערט צו ליבּן די פרוי?! אָבּער דער מענטש איז דאָך נישע 
קיין הערשער איבּער זיינעץ געפילן. דו האָסט נישט געװאָלט 
אויפהערן צו ליבּן, אָבּער װאָס האָסטו דיר געקענט העלפן! צי 


בּיוט דו דען שולדיג אין דעם, װאָס זי האָט געזעען, אַז איך 


האָבּ זיך דיר ערקלערט אין ליבּע? דו האָסט דאָך נישט גע- 
װאָלט, אַז זי זאָל עס זעען.. 


איװואַנאו, 


(איבּערשלאָג ענדיק), 


און אַזױ װײטער, און אַזױ וייטער.,. געליבּט, אויפגע- 
הערט צו ליבּן, נישט קיין הערשער איבּער די געפילן -- דאָס 


זענען אַלץ אַלגעמײנע אויסגענוצטע פראַזן, מיט ועלכע דו 


װעסט אָבּער גאָרנישט העלפן.. (פיזע). אַךְ, װאָס פאַר אַ וויל- 
דער צאָרן צורייסט מיר מיין בּרוסט. איך פיל אינסטינקטיו, 


אַז מיין היינטיגע אָנסטרענגונג װעט זיך ענדיקן מיט עפּעס 


שרעקליכעס... אָדער איך װעל עפּעס צובּרעכֿן, אָדער... 


סאַשאַי 


אָ, דאָס טאַקע איז דיר נויטיק. צובּרעך עפעס, צושטער 
און צושריי זיך אויפן קול. דו בּיזט אױף מיר בּייז, װאָס איך 


האָבּ זיך ענטשלאָטן אַהער צו קומען! נו, רעג זשע זיך אויף, 


שריי אויף מיר, בּאַלײידיק מיך. נו;! הויבּיאָן צו װערן בּייז... 


(פּיוע) נו? 


איװואנאוו, 
דו בּיזט אַ לעכֿערליכֿע. 


סאַשֹׂאַי 


אויסגעצייכנט! מיר האָבן, דאַכֿט זיך, נור געשמײיכלט! 
און איך האָב פיינט דעם קאַלטן צו גאָרנישט פערפליכטענדן 
שמייכל! אָדער זיי גוט און לאַךְ אָדער זי בּייז און שרייי., 
(פויזע) איר, מענער, זענט נישט קאָנסעקװענט אין דער ליבּעי 
איר זענט שטענדיג פאַריאָגט מיט אייערע געשעפטן און דערום 
אִיז בּיײי אייך די ליבּע אויפן דריטן פּלאַן. כּאַפּן אַ שמועס 
מיט אַ פרוי, דורכֿשפּאַצירן זיך מיט איר אין גאָרטן, אַנגענעם 
פאַרבּרענגען די צייט, אויף איר קבר געבּן אַ וויין -- אָט דאָס 
איז אַלץ, בּיי אונז, פרויען, אָבּער איז ליבּע -- לעבּן. איך לִיבּ 
דיך, הייסט עס, אַז איך טרוים װי אַזױי דיך איסצוהיילן פון 
דיין מרה-שחורה, וי אַזױ צו גין מיט דיר אין עק װעלט.. 
קלעטערסטו אויף אַ בּאַרג, בּין איך אויך אויפן בּאַרג; פּאַלסטו 
אין אַ גרובּ, װאַרף איך זיך מיט אין דעם גרובּ... די ליבּע פאָי 
דערט קאָנסעקװענץ!.. און אויבּ מען בּאַגעגנט צוימען און גרע- 
נעצן אויפן װעג טאָר מען זיך נישט אָפּשטעלן. װאָס מער שווע- 
ריגקייטן -- װאָס טיפער דער תּהום, -- אַלץ שטאַרקער די ליבּע. 


איװואַנאון. 


מיין שיין מיידל -- װי אַמװאַנט דו בּיזט! בּיי מיין 
היינטיקער שטימונג האָסטו מיך דאָך געקענט צווינגען אויסצן- 
הערן געדולדיק דיין נאַאיװע מיידלשע פּילאָזאָפּיע. אַ מערקויר- 
דיקע זאַך: אַ נאַאיװוער מאַנספּאַרשױין איז אַ בּהמה און איר 
פרויען קענט די קונץ צו פאַרװאַנדלען אייער גאַאיװיטעט אין 
עפּעס אַזױנס, װאָס איז אי ליבּ, אי װאַרעם, אי צוציהענד.. 
(קיקט איר אין די אוֹיגן און לאַכט). בּוֹ--בּו--ו,,. נו, אַנטלױף, סאַ" 
שאַ! מיר האָבּן זיך פערגעסען... 


סאֲשאַ. 


יאָ, שוין צייט אַװעקצוגיין. איך האָבּ מורא, אַז דיין 
ערלעכער דאָקטאָר זאָל נישט פאַרמסרן פאַר אַננאַ פּיעטראָװנאַן, 
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אַז איך בּין דאָ דאָ. און יעצט גי אַרײן צו דיין פרוי און 
זיץ בּיי ‏ איר ! אוב דו װעסט דאַרפן זיצן אַ יאָר וט זיץ א 
יאָר! אױבּ צען -- זיץ צען! ערפיל דיין חוב לגבּי איר | 


(בּאָרקין קוקט אַרײַן אין דער טיר) 


בּאָרקין. 


ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש ! מען קען אַרײנגײין! (דערזעע:- 
דיג פאַשאַן). ענטשולדיקט, איך זע נישט... (גײט שרײן, בּאָן זשור! 
(נײגט זיך). 


סאַשאַ 
(בּע אונרוחיקט), 


גוט מאָרגן, 


בּאָרקין. 
איר זענט געװאָרן פולער, שענער. 
סאַשאַ. 


אַלזאָ, גײ איך אַװעק, ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש... אויף 
ווידערזען. 


(גײיט אַװעק) 


בּאָרקין. 


אַ װאונדערליכֿע װיזיע! איך בּין געגאַנגען נאָך פּראָזצ 
און האָבּ זיך אָנגעשטױסן אויף פּאָעזיע... (ינגט): ,דו האָסט 
זיך בּעוויזן, װי אַ פייגעלע אין פרימאָרגן'... 


( איװאַנאָוו שפּרײַזט אויפגערעגט איבּער דער סצענע) 


בּאָרקין 
(זעצט זיך). 


אין איר, ניקאָלאַי, איז דאָ עפּעס אַזעלכעס, װאָס איז 
נישט דאָ אין אַנדערע. נישט אמת? עפּעס בּעזונדערעס... פאַנ" 
פּאַסמאַגאָרישעס... (זיפצט). און ווירקליך איז זי דאָך די רייכ- 
סטע כּלה אין דער גאַנצער געגנט, נאָר דאָס מאַמעלע אירס 
אין אַזאַ. מין רעטאך, אַז קײנער ויל זיך מיט איר נישט 
משדך זיין. דער אַלטער רעטאַך װעט דאָך אָבּער איבּיק נישט 
לעבּן און נאָך איר טויט װעט דאָס גאַנצע פאַרמעגן פאַרבּלײבּן 
בּיי שוראָטשקאַן... און אויך בּיזץ טיט װעט זי געבּן אַ שיינע 
מטבּע און ס'װועט זיין אַ װײבּ און געלד און אַלע גוטע זאַכֿן, 
כֿאַ--כֿאָ--כאַ.... (זוכט אין די קעשענעס) איר װעט רױכערן אַ צי" 
גאַר דע-לאָס-מאַכאָראָס! איר װילט נישט? (ציט אס דעם פּאָרטסיגאַר) 
אױיסגעצײכֿנטע ציגאַרן,.. װאָס לאָזט איר זיך אַזױי לאַנג 


בּצטן 01 
איוואַ:אוו. 


(לויפט-צו צו צּאָרקינען, ציטערנדיק פֿון אױפֿרעגונג) 
די מינוט זאָל איער פוס נישט מער זיין אין מיין הויז ! 
אָבּער די מינוט! (בּאָרקִין שטעלט זיך אויף און לאָזט אַראָפּ דעם פּאָרט-סיגאַר, 
זױ ציגארן צושיטן זיך איבּער דער פּאָדלאָגע). 


איװאַנאוו, 
פּאַשאָל װאָן,--די מינוט ! 
בּאָרקין. 


ניקאָלאַי, װאָס זאָל דאָס בּעדייטן? װאָס בּייזערט איר 
זיך ? 


איװאַנאוו. 
מיט װאָס פאַר אַ טאָן רעדסטו מיט מיר, דו בּאָלװאַןז 
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דו האָסט צוזאַמען מיט מיר חזירים געפּאַשעט? און פון װאַנען 
האָסט דו די ציגאַרן! דו מיינסט, אַז איך יוייס נישט ואוהין 
און צו װעלכן צװעק דו שלעפּסט יעדן טאָג אַװעק דעם גראַף; 


בּאָרקין 
(הױיבּט מיט די אַקסלען. 
װאָס איז דאָס אייער עסק? 
איװואַנאוו, 


דיינע נידערטרעכטיגע פּלענער, װעגען װעלכע די גאַנצע 
געגנט רעדט, האָבּן מיר געמאַכֿט אַ נאָמען פון אַן אונערליכֿע 
מענטש! מיר האָבּן גאָרנישט קיין געמײנזאַמעס און איך פאַ- 
דער, אַז דו זאָלסט די מינוט פערלאָזן מיין הוין! 


(גײיט שנעל), 
בּאָרקין 


(קריפֿט איבּער דטר פּאָדלאָגע און קלױיבּט די ציגאָרן), 


איך וייס, אַז דאָס אַלץ רעדט איר, וייל? איר זענע 


אויפגערעגט און דערפאַר בּין איך נישט בּייז אויף אייך, בּאַ-. 


לײידיקט, ויפיל איר וילט... און די מעלאַנכאָליע איז שוין 
צייט אַװעקצוּװאַרפן. איר זענט נישט קיין גימנאַזיסט... 


איװואַנאָוו. 


װאָס האָכּ איך דיר געזאָגט ? (ציטעוּנדיק). דו שפּילסט זיך 
מיט מיר; 


(ס'קומס אַרײן אַננאַ פּיעטראָװנאַ. זי גײט אָנגעלעהגט אויף אַ שטעקן, איז שטאַרק 

בּלייך, עטעמט שװער און הוסט אָפֿט. זי איז געקלײדעט אין שטאַרקן נעגליזש און 

מען רערקענט, אַז זי האָט זיך ספּעציעל אױפֿגעהױבן פון קראַנקן-בּעט, אָנשטרענ- 
גענדיק אַלע קרעפטן, כּדי צו האָבּן דעם געשפּרעך מיט איװאַנאָון). 
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בּאָרקִין 
(גײענדיק צו דער טיר, װי צו זיך אַלײן). 
זיין גליק, װאָס אַננאַ. פּיעטראָװנאַ איז געקומען.. אַז 
נישט װאָלט איך אים געויזן.. 
(גײט אַװעק) 


(איװאַנאָ שטעלט זיך אַװעק לעבּן טיש און שטײט, אַראָפּהענגענדיק דעם קאָפּ) 


אַננ! פּיעטראָוונא 
(נאָך אַ פויזע) 


צו װעלכן צװעק איז זי דאָ אַהער געקומען! (פיזע. 
איך פרעג דיך: צו װעלכן צװעק! 


איװואַנאָוו, 


פרעג נישט, אַניוטאַ... (פיזע). איך בּין טיף זינדיק 
קלער אויס װאָס פאַר אַ שטראָף דו װילסט, איך װעל אַלץ 
איבּערטראָגן, נאָר... פרעג נישט,,. איך בּין נישט אימשטאַנד 
צו רעדן. 


אַננאַ פּיעטראָוונא 
(בּייז). 


צו װאָס איז זי דאָ געװען? (פיזש). ערשט יעצט פאַר- 
שטיי איך דיך. ענדליך זע איך, װאָס פאַר אַ מענטש דו 
בּיוט! דו בּיוט עהרעלאָז, עגאָאיסטיש, גראָשנדיג-קליינליך און 
געמיין!.. דו געדענקסט, װי דו בּיזט צו מיר געקומען און 
מיר פערבּלענדעט די אויגן מיט די שקרים וועגן דיין ליבּע!.. 
איך בּין געװען נישט-ערפאַרן, נאַאיוו און האָבּ דיר געגלױיבּט... 
איך האָבּ אַװעקגעװאָרפן מיין גוטן טאַטן, מיין ליבַּע מאַמע, 
מיין אַלטן גרויסן גלױבּן און כ'בּין געגאַנגען אין דעם אָפּ 
גרונט, וואוהין דו האָסט מיך פאַרפירט,.. דו האָסט מיך פאַר- 
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שכּורט מיט דיין געשליפענער ליגנער-צונג, מיט דיין שלאַנגען-פאַל- 
שער שפּראַך,--און איך האָבּ געגלױיבּט יערעס װאָרט... 


איװואַנאָוו. 


אַניוטאַ, איך האָבּ דיר קיינמאָל קיין ליגנט נישט גע- 
זאָגט... 


אַננא פּיעטראָיונאַ. 


װאָס האָסטו פון מיר געװאָלט! פאַרװאָס װאָסטו מיין יונג 
לעבּן צובּראָכן מיט אַזאַ װוילדער קאַלטקײט, וי טען צובּרעכט אַ 
װערטלאָז שטיקל האָלץ? איך בּין געװען רייצענד-שיין, רייך און 
געבילדעט, מין בּליק אין געװען אַ בּעפעל, מיין שמייכל איז 
פאַר פיל געווען אַן אידעאַל-און װאָס האָסטו פוּן מיר געמאַכט ! 
(װײנט). איך האָבּ מיט דיר געלעבּט פינף יאָר, האָבּ זיך געמאַטערט 
און געקרענקט און האָבּ קיין איין מינוט דיר נישט אויפגעהערט 
צו טרויען... דו בּיזט געװען מיין אָפּגאָט,.. און װאָס! די גאַנצע 
צייט האָסטו מיך גענאַרט אויפן פרעכסטן אופן... 


איוואנאָוו. 


אַניוטאַ, דאָס אין נישט אמת. איך בּין בּאַגאַנגען פע- 
לערן -- דאָס יאַָ! איך האָבּ אָבּער קיין איין מאָל אין לעבּן 
קיינעם נישט גענאַרט.. אין דעם זאָלסטו נישט װאָגן מיר 
פאָרצוּװאַרפן... 


אַננאַ פּיעטראָונאַ 


נישטאָ שוין קיין זאַך, װאָס איך זאָל נישט װאָגן! נישטאָ 
מער קיין צענזור! קיין שלאָס, פאַר מיין מויל... איך האָבּ זיך 
שוֹין גאַליק-בּיטער ענטטוישט אין אלע האָפנונגען, װאָס איך 


האָבּ אויף דיר געלייגט... איך האָבּ זיך נאאיוו איינגערעדט, אז 
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דו האָסט אָדלער-פליגל און האָבּ זיך צו מיין שוידערליכער שרעק 
איבּערצייגט, אז דו בּיזט נישט מער װי א קריכֿנדיקער געלר- 
גײיציקער װאָרם... װאָס איז פאר דיר א צובּראָכן מענטשלעך 
לעבּן! װאָס זענען פאַר דיר איבּערמענטשלעכע אָפּפער? װאָס 
איז פאַר דיר גרענעצלאָוץ ליבּע? -- דו שפּרײוסט-אַריבּער אי- 
בּער די דאָזיקע ,נישטיק-טן" מיט אַ צינישן שפּײ און זוכסט 
דיר אויס אַזעלכע ,אידעאַלן', װאָס ,לוינען" דיר בּעסער!. יאָ, 
איצט פאַרשטיי איך שוין אַלץְ!. דו האָסט מיט מיר התונה גע- 
האַס, װײל דו האָסט געמינט, אַז מיינע עלטעין װעלן מיר 
פאַרצייען און װעלן מיר געבּן געלט... אַ סך געלט. 


איװואַנאָוו. 


אָ, גאָט מײנער! אַניטאַ, דו פּייניקסט מיך אָן רחמנות! 


(װיינט) 


אַננאַ פּיעטראָוונא 
(מיט פֿאַראַכטונג). 


שווייג! װוען דו האָסט געזעען, אַז קין געלט בּאַקימסטו 
נישט, בּין איך דיר מיט אַמאָל געװאָרן אויס אינטערעסאַנט און 
דו האָסט אָנגעהױבּן צו זוכן אַואַ ,ליבּע", װאָס זאָל זיין מער 
,פּראַקטיש",,. איצט פאַרשטיי איך אַלץ!... (װײנט און הוסט) דו 
האָסט סיך קיינמאָל נישט געליבּט און בּיזט מיר קײנמאָל טרײ 
נישט געװוען .. קיינמאָל נישט !., 


איװואַנאָוו, 


סאַראַ, דאָס איז ליגנט!.. זאָג װאָס דו װילסט, נאָר בּאַ- 
ליידיק מיך נישט מיט קיין ליגנט!י. 


אַננאַ פּיעטראָוונא 


(װיל אים נישט הערן). 


דו ביוט אַן עהרעלאָזער נידריקער מענטש!.. דו בּיזט 
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שולדיק לעבּעדיעװן געלט און כּדי פטור צו ווערן פון חוב 
ווילסטו פאַרדרײען דעם קאָפּ זיין טאָכטער, אָפּנאַרנדיק זי פּונקט 
אַזזי גוס, װי מיך,,., איז דאָס אויך נישט אמת ?.. 


איװואַנאװו 


(ציטערנדיק פון אויפרעגונג, 


שװיג, אום גאָטעס װילן!.. איך בּין פאַר זיך נישט 
פאַראַנטװאָרטלעך... מיך שטיקט דער צאָרן און איך... איך קען 
דיך בּאַ, ײידיקן... 


אַננאַ פּיעטראָונאַ 


(אײראָניזירנד), 


בּאַלײדיקן! און אַז דו האָסט זיך די גאַנצע צייט צו 
מיר בּאַצױגן ערגער, װי צו אַ הונט, האָסטו אַמאָל געפּרובט 
גענּן אַ טראַכט, אַז מיין האַרץ קען מיר פּלאַצן פון בּאַלײידי- 
קונג? אַזױ פּאָרױיפֿטיק בּיזטו פּלוצלונג געװאָרן, זאָלסט מיך, 
חלילה, נישט בּאַלײידיקן ? (כאַגט אַראָפּ פֿון דער װאַנט אַ שנייד-מעסער און 
שטופּט אים אין האַנט). נאַ, שנייד פון מיר לעבּעדיקערהייט דאָס 
פלייש, װעט דאָך נישט רינען פון מיר אַזױי פיל בּלוט, וימיל 
דו האָסט בּיי מיר יעדן טאָג סיסטעמאַטיש געצאַפּט... (פיזע) 
שטענדיק האָסטו מיך פרעך פאַרראַטן.. פרעך, ציניש און גע 
מיין !.. 


איװאַנאָוו. 
סאַראַ, שװײג זאָג איך דיר, גיי אַװעק פון מיר מיט 
גוטן, װאָרום כּון מיין צונג װעט זיך אַראָפּרײסן עפּעס אַ שרעק. 
לעך װאָרט.. ס'װעט געשעען עפּעס אַזױנס, װאָס װעט דיך בּלו- 


טיק בּאַליײדיקן... (שרײט) שווייגן זאָלסטו, זשידאָװקאַ!.. 
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אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 


איך קען מער נישט שװויגן... צופיל האָסטו מיך גענאַרט 
אוֹן בּאַשפּיגן, אַז איך זאָל נאָך קענען שװייגן!.. אין מיר קומט 
איצט פאָר אַן עקספּלאָזיע פון מיין לאַנגיגעפּרעסטן צאָרן אַ 
װאולקאָן-אױסבּרוך פון מיינע דערשטיקטע פּראָטעסט-געפילן... 
(פויזע). און מיט װאָס קענסטו מיך דען איגנטלעך אָפּשרעקן ו 
װאָס קענסטו מיר נאָך טון מער, װי דו האָסט מיר שוין גץ- 
טון ! װעסט מיך אפשר פאַרסמען, דערשטיקן; איך װייס, אַז דו 
בּיזט אויך אויף דעם פעהיק. אָבּער איך שרעק זיך טױזנט מאָל 
מער פאַר מיין װייטערדיק לעבּן, װי פאַר מין טױט, װאָס װעט 
מיך ענדלעך אויסלייזן פון אַלע מיינע בּרענענדיקע ליידן (כאַפּט 
פון טיש אַ רעװאָלװער און שטופּט אים אין האַנט). אדרבּא, דערשיס מיך 
איין מאָל פאַר אַלע מאָל ! אין דיינע אָדערן פליסט דאָך אַדעל- 
בּלוט! צי איז דעַן נישט ריטערלעכער מיט אַמאָל אומצובּרענ- 
גען אַ מענטש, װי טראָפּנװײז בּיי אים אױסצוצאַפּן זיין בּלוט? 
דערהרגע מיך מיט אַמאָל, װעסטו זיך דאָך גלייך אומגעשטערט 
קענען װאַרפן אין די אָרֹעמס פון דײן אַקצענטירט סאַרקאַסטיש) 
פריש-צאַפּעלדיקער געליבּטער... 


איװאַנאוו. 


דו טרעטסט מיט די פיס מיין עהרע.. ערלױבּסט זיך 
אַזעלכעס, װאָס קיינעד האָט זיך נאָך בּיז דיר נישט ערלױבּט... 


אַננאַ פּיעטראָװנאַ. 


און דו רעדסט נאָך װעגן עהרע ? װי װאַגסטו דאָס! װי 
קומסט דו צו עהרע; 


איװאַנאוו. 


ווייל דו הערסט מיך נישט אױיף דורכצושטעכן מיט דיינע 
ווערטער, װי מיט שפּיון, זאָג איך דיר, אַז... דו װעסט... שין 
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בּאַלד שטאַרבּן.., דער דצָקטאָר האָט מיר געזאָגט, אַז דז מווסט 
אין די נאָנטסטע טעג שטאַרבּן.. 


אַננאַ פּיעטראָװונאַ 
(פאַלט מיד אויף אַ שטול, װערנדיק נאָך בּלייכער און רעדט מיט אַ געפֿאַלענער שטים).. 


װען האָט ער דאָס געזאָגט ? (פּױזע, פּלוצלינג הױבּט זי אָן שר ײע 


מיט הײזעריקע ספּאַזמאַטישע קװיטשן, אַלע װײַלע פֿאַרהוסטגדיק זיך) און דרֹ 


טריאומפירסט, האַ ? איך װעל שטאַרבּן (לאַכט און װײנט) און פֿאַר 
דיר װעט זיך עפענען אַ נייער גן-עדן ? און דו װעסט וייטער, 
װי אַ פרײי-געװאָרענער פייגל, קענען זינגען דיין. ליד, װאָס 
װעט שױן מער נישט װערן געשטערט דורך קײן שום דיסאָנאַנס, 
װאָס װעט שוין מער נישט איבּערגעריסן װערן דורך מיינע 
זיפצן און קרעכצן, דורך מיין בּלאַס געזינט, װאָס בּאַגלײט דיך 
אומעטום, װי אַ מײַנענדער שאָטן !{ זי פאַרהוסט זיך שטאַרק, פֿאַרלירג- 
דיק דעם אָטעם. די גאַנצע צײײט, װאָס זי רעדט, שפּרײזט איװאַנאָװ איבּער דער סצע- 
נעו װי משוגע, זיך צוהאַלטנדיק מיט בּײדץע הענט בים קאָפּ, װי ער װאָלס זיך 
װעלן בּאַהערשן: נאָכֿן היכן הױבּט אַננאַ פּיעטראָװנאַ אָן צו װײנטן און שרײען 
ספּאַזמאַטיש), ‏ װאָס האָסטו פון מיר געװאָלט, דו אומפאַרשעמטער 
(מיט די לעצטע קרעפֿטן אקצענטירנדיק די װערטער), דו האַרצלאָזער פאַר- 
רעטער, דו געװיסנלאָזער,.,. מערדער !.. 


איװאַנאָו, 


(הױיגט-אָן אַרומצולױפֿן איבּער דער סצענע מיט אַ געװאַלדיקער שנעלקײט, זיך צו- 
האַלטנדיק מיט בּיידץ הענט די שלייפן. פּלוצלינג גיס ער דאַן אַ כֿאַפּ אַ שטול אין 
דער לופֿטן או; גיט זי אין װילדן צאָרן אַ שליידער אויף דער ערד, אויסשרײענדיק) 


פאַרשטומט זאָלסטו װערן, זשידאָװקא !.. 


(דערזעענדיק איװאַנ:װן שלײדערן די שטול, גיט אַננאַ פּיעטראָװנאַ אַ יאָד 
מערלעכן קװיטש און פאַלט-אַראָפּ פֿון דער שטול; איװאַנאָו װאַרפט זיך דאַן אויףי 
די קני פאַר אַננאַ פּיעטראָװנאַס ליגגדיקן קערפּער). 
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איװואַנאָװו. 


(װויינט) 
אַנּיאַ, אַניטאַ, װי זינדיק איך בּין געגן דיר ! פאַרצי 
מִיר ! 
(כֿאַפּט איר װאַנט צום מױל און װיל זי קוש ער װאַרפֿט זי אָבּער צוריק 
מיט שרעק; כאַפּט און פרובט איר פולס... דאַן הױיבּט ער זיך אָן רײסן די האָר פֿון 
קאָפּ, ליגנדיק װײשער אויף די קני בּיי איר קערפּער און שרײַעטויק אין פאַרצווייפל- 
טער שרעק). 


אָ, גאָט! זי איז געשטאָרבּן !. 


(כּאָרהאַנג) 


פֿון דריטן גין פֿערטן אַקְט גײט-דורך אוממעפער א יאַרי 


פערטער אַקט. 


וו 


אַן אױכּגאַמט-צימער אין לעבּעדיעווס װוינונג. אין תינטערגרוגר -- אַ קאָרי" 
דאָר, װאָס טײלט-אָפּ דאָס צימער פונם פּרעפֿטיק-אײנגעריכֿטעטן אוּן מיט 
זוגען.ליכֿט בּאַגאָסענעם סאַלאָן. רעכֿטס און לינקס - טירז. סטאַטוען פֿון בּראָנז 
און מאַרמאָר, פֿאמיליען-פּאָרטרעטן אין גרויסאַרטיקע ראַמען. אין אַ װי:קל 
שטייס אַ פּיאַנינאָ, אויף װעלפֿן עס ליגט אַ פידל. אויף דער פּיאַנינאָ אָנגע- 
ילעהגט שטײיטאַ װיאָלאָנטשעל. אין משך פון גאַנצן אַקט זע: מען, װי אין זאָל 


יט 4 

5 יי ר 21 

4 ריש 25 

ארי 4 = 2 
דיי = גי 
55 ר יי 
יי יי נס-, השע יי != 

: 


גײען"אַרום צַהוּן און צחייק געסט אין בּאַל-קלײדונג. 


שיט = אי 
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לװאָוו. 
(קונט אַריין, קוקט אויפן זײיגער). 


פינף אַ זײגער. זעט אױס, אַז בּאַלד װעט זיך אָנהײבּן 
דאָס בּענטשן און נאָך די בּרכות װעלן מיר נישט לאַנג װאַרטנ- 
דיק האָבּן די חכּה... אָט װי עס טריאומפירט דער אמת און 
דער צֶדֶק!,, סאַראַן איז נישט געלונגען צו בּאַרױבּן האָט ער 
זי פאַרפּײניקט און בּיזן קבר אַרײן דערפירט און איצט האָט 
צֶר געפונען אַ צװייטע... ער װעט אויך איר חנפענען און אָפֿי 
-נאַרן אַזױי לאַנג בּיז ער װעט זי בּאַרױבּן און נאָכן בּאַרױבּן 
װעט ער זי אויך אַװעקלײגן דאָרט, װוּ עס ליגט די אָרעמע 
סּאַראַ. (פיזע) ער איז אויפן יבּעסן הימל פון גליק, ער װעט 
זיך שיין אפּלעבּן בּיזן טיפן עלטער אַרײן און װעט שטאַרבּן 
-מיט אַ רוהיק געװיכן. גיין, איך װעל דיך אַריספירן אױפן 
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ריינעם װאַסער! װען איך װעל אַראָפּרײסן פון דיר די פאַר" 
שאָלטענע מאַסקע און װען אַלע װעלן זיך דערװיסן, װאָס פאַר 
אַ פויגל דו בִּיזט, װעסט דו בּיי מיר מיטן קאָפּ אַראָפּפליען פין 
זיבּעטן הימל אין אַזאַ גרובּ אַרײן, אַז פוֹן דאָרט װעט דיך 
שוין נישט קענען אַרױסשלעפּן אפילו די סטרא אחרא אַלײן! איך 


בּין אַן ערלטכער מענטש און מיין מיסיע איז עס צו עפענעך 
די אױיגן בּיי די בּלינדע. איך װעל ערפילן מיין הוב און תּיכֹּף 


צומאָרגנגס װעל איך אַנטלױפן פין דער דאָזיקער פאַרשאָלטענער 


געגנט !... פֿאַרקלערט זיך) אָבּער װאָס טוט מען;! אויסטענהן זיך , 


מיט לעבּעדיעװן! דאָס איז אַן אַרױסגעװאָרפענע טרחה. ארויס- 
רופן אויף א דועל! מאכן א סקאנדאל? גאָט מיינער! װי אונ- 
רוהיק איך װער, װי א יוננעלע... װאָס טוט מען? א וועל! 


קאָסיך 


{לוֹיפֿט אַרײן, פריילעך צו לװאָװן). 


האָבּ איך נעכטן געהאַט אַ נאַכֿט - אַ זעלטענע נאכֿט! 
כהאָבּ אָן אויפהער געקויגן טײערע קאָרטן, נאָר די גאנצע 
מוזיק האָט מיר װידער קאליע געמאכט דער דאָזיקער בּאראבּא. 
נאָװו. מיךר שפּילן, ס'איז זיין רוף. ער פּאשעט. דערנאָך פּאשעט 
ער װידער. איך שפּיל-אױס שעל און נאָך א שטיקעלע שעַל. 
דערנאָך נעמט ער אריבּער און שפּילט.-אױיס א שטיקעלע אייכל.. 
(מיט אַגחולה; און שטעלט איך פאָר... איר קענט איין פאָר- 
שמעלן... 


לװאָוו. 


ענטשולדיקט מיר זײיער. איך שפּיל נישט אין קיין קאָרטן 


און דערום קען איך נישט משיג.זיין אייער ענטציקונג. ס'וועט 
זיך בּאלד אָנהײבּן דאָס בּענטשןן 


112 


קאָסיך. 


מסתמא בּאַלד,. זיזיושקאַ פאַלט כּסדר אין חלשות א 
מען האַלט זי אין איין מינטערן. זי בּאַװײנט נעֶבּעך דעם נדן. 


לװאָוו, 


און נישט די טאָכֿטער ? 


קאָטיך. 


דעם נדן, דעס נדן... און זי איז איבּערהויפּט פול מיט 
דאגות. װעט ער חתונה האָבּן, װעט ער דאָך שוין דעם חוב נישט 
בּאַצאָלן,. דעם איידעמס װעקסלען װעסט דו דאָך נישט גין 
פּראָטעסטירן, 


בּאַבאַקינא 


(אוֹיסגעפּוצט אין אַ שיין בּאַל-קלײד גיט.דורך שטאָלץ איבּער דער סצענע לעבן 


לװאָװן און קאָסיכן,. דער לעצטער גיט אַ פּאַטש מיט די הענט; זי קוקט זיך אום), 


נאַר ! 


(קאָטיך רירט זי אָן מיט אַ פינגער בּיי דער טאַליע און לאַכט, 


בּאַבּאַקינאַי 


(זי גייט אַװעק), 
קאָסיך 


(לאַכט), 
זי איז אינגאַנצן צורודערט געװאָרן די גקבה! איירער 
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זי האָט אָנגעהױבּן צו קריכן אין די הויכע פענסטער איז זי 
געוװען אַ בּאַבּץ װי אַלע בּאַבּעס און אַצינד טאָרסטו זיך שין 
צו איר נישט צורירן אפילו (קאָפּירט װי זי האָט גערעדט). פּױיעֶר ! 


לװאָוו 


(אױפֿגערעגט). 


זאָגט מיר, כ'בּעט אייך, אױפריכֿטיק: װי איז איער מיי- 
-גונג װעגן איװאַנאָון. 


קאָסיך. 


ער איז גאָרנישט װערט. ער שפּילט, װי א שוסטער, פאָ- 
ריגעס יאָר איז געװען אַזאַ מעשה. מיר זעצן זיך שפּילן: איך, 
דער גראַף, בּאָרקין און ער. איך דאַרף אַרױסגעבּן.. 


לװאָוו 
(איבּערשלאָגנדיק) 


ער איו עכֹּעָס אַ פײינער מענטש}ן 


קאָסיך: 


ער! נישט-קשה פון אַ זַיַר! דורך פייער און װאַסער אז 
ער שוין דורכגעגאַנגען. ער און דער גראַף זענען אַ שיינע פּאָר. 
מיט דער נאָז דערשנאַפּן זי װאו עס ליגט עפּעס שלעכט. בּײ 
דער זשידאָוקא האָט ער געהאַט אַ מפּלה, גרײיט ער זיך איצט 
צו זיוזיושקאַס קאַסטענעס.. איך גײ מיט אייך א געװע;, זאָל 
איך דריי מאָל פאַרשאָלטן װערן, אויבּ ער װעט צייט אַ יאָר 
זיוזיושקאַן נישט אַװעקשיקן אויף יענער װעלט. ער -- זײװױיוש- 
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קאַן און דער גראַף -- בּאַבּאַקינאַן. זיי װעלן זיך צונעמען דאָס 
געלטעלע און װעלן זיך לעבּן און לײבּן און װעלן נאָך פיל 
גוטס דערלעבן... דאָקטאָר, װאָס זענט איר היינט אַװי בּלייך ! 
איר האָט דאָך שוין גאָר קיין כּנים נישט! 


לװאָו. 


ס'איו גאָרנישט, סתּם אזוי זיך. כ'האָבּ נעכטן געטוונקען 
אַביסעלע איבּער דער נאָרמע. 


לעבּעדיעוו 
(אַרײנקומענדיק מיט סאַשאַן). 


דאָ װעלן מיר רעדן (צו לװאָו! און קאָסיפֿן) װאָס דרײט איר 
זיך דאָ אַרום! גײט אַרין אין זאַל צו די פרייליינס. מיר 
דאַרפן דאָ רעדן אַ סוד. 


קאָסיך 
(דירפֿגײענדיק לעבּן סאַשאַן, קנאַקט פֿײערלעך מיט די פינגער), 


אַ בילר! אַ לאַנדשאַפט! אַ דאַמע טראָמפּף יי 


לעבּעדיעוו. 
נו, גיי שוין דורך, דוּ הייל-נפש, אַ כוףי 
(לװאָװ און קאָסיך גײען אַװעק) 
לע:עדיעוו. 


זעץ דיך, שוראָטשקאַ, אָט אַזױ,,, (זעצט זיך און קוקט זיך אום! 
הער אויפמערקואַם און מיטן געהצריקן ערנסט. די זאַך איז אָט 
װאָס: דיין מוטער האָט מיך געהייסן דיר איבּערגעבּן פאָלגענ" 
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דעס... דו פּאַרשטײיסט? איך רעד נישט אין מיין אייגענעם נאָ- 
מען, נאָר די מאַמאַ האָט געהייסן, 
סאַשאַי 


פּאַפּאַ, מאַך עס בּקיצור! 


לעבּעדיעוו. 


אַלס נדן איז פאַר דיר בּאַשטימט געװאָרן 15 טויזנט 
רובּל כּסף טהור. אָט װאָס... הער זשע דיך צו, כּדי סזאָלן 
דערנאָך נישט זיין קיין טענות! אַלואָ בּאַקומסטו, הייסט עס, 
5 טױזנט, נאָר נעמענדיק אין אכט, אַז ניקאָלאַי אַלעקסעיעװיטש 
איז שולדיק דיין מאַמען נין טױזנט, װערט דער חוב אָפּגע* 
רעכֿנט פון דיין נדן... נו, דערנאָך, חוץ דעם.. 


סאַשאַ. 


צוליבּ װאָס דערציילסטו מיר דאָס! 


לעבּעדיעווי 
די מאַמא האָט געהייסן ! 


סאַשֹׂאַי 


לאָזט מיך רוען! װען דו װאָלסט געװען געהאַט כאָטש 
אַ בּיסעלע אַכטונג צו מיר און צו זיך אַלײן װאָלסטו דיר נישט 
ערלויבּט צו רעדן מיט מיר אויף אַזאַ אופן. איך דאַרף נישט 
אײער נרן! איך האָבּ נישט געבּעטן און איך בּעט עס נישט 
בי אייך ! 


לעבּעדיעוו. 


פאַרװאָס זשע האָסט דו זיך אַזױ אַרױפגעװאָרפן אויף מירן 
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סאַשַׁאַי 


לאָזט מיך אָפּרוען מיינע נערװן! צאַלײויקט נישט מײץ 
געהער מיט אייערע גראָשנדיקע חשבּונות, 


לעבּעדיעוו 
(אױפֿגערײצט). 


טפו זאָל עס אַלץ װערן! איר אַלע װעט מיך בּרענגען 
דערצו, אַז איך װעל זיך מיט אַ מעסער דערשטעכן אָדער 
כוועל עמעצן צושניידן אויף שטיקער ! זי דאָרט רייסט פון 
מיר טאָגישעגלעך שטיקער פלײש, בּײיסט און זעגט מיך און 
נור זי ציילט די קאָפּיקעס און די דאָזיקע קלוגע, הומאַניטאַרע-- 
צו אַלדי טײװל -- עמאַנציפּירטע, קען נישט פאַרשטיין קײן 
לײיבּלעכן טאַטן ! איך בּאַלײידיק דאָס געהער ! אָכּער פריער, אי" 
דער איך בּין דאָ אַהער געקומען בּאַלײדיקן דיין געהער, האָס 
מען דאָך מיך דאָרט (װײזט אויף דער טיר) אויף שטיקער געשניטן, 
געפערטלט. זי קען נישט פאַרשטיין !... דעם קאָפּ האָבּן זײ מיר 
פּאַרדרייט און ה;אָבּן מיך אינגאַנצן פון דרך אַראָפּגעשטױסן,, נו, 
זאָל אייך !יי (גײט צו דער טיר און שטעלס זיך אָפּ). עס געפעלט מיר 
נישט. אַלץ אין אייך געפעלט מיר נישט! 


סאַשי?י 
װאָס געפעלט דיר נישט ! 
לעבּעדיעוו. 
אַלץ געפעלט מיר נישט! אַלץ! 


סאַשׂאַי 
װאָס אַלץ ז 


לעבּעדיעו. 


איך לויף שוין אַנידערזעצן זיך פאַר דיר און אַלץ אָנ- 
הײבּן נו דערציילן. קיין שום זאַך געפצלט מיר נישט און אויף 
דיין חתונה ויל איך אפילן נישט קוֹקן! (גײט צו צו סאַשאַן און רעדט 
צו איר צאַרטוּ, ענטשולדיק מיר, שוראָטשקאַ. ס'קען זיין, אַו דיין 
התונה איז אַ קל גע, אַן ערלעפֿע, אַן ערהאַבּענע, מיט פּרינ- 
ציפּן, נאָר עפּעס איו אין איר נישט דאָס, נישט דאָס!... זי 
איז נישט עהנלעך צואַנדערע ח ונות. דו בּיזט יונג, פריש, רין, 
װי אַ גלעזעלע, שיין, און ער - אַן אלמן, פאַר דער צײט 
פאַרעלטע-ט, פּאַרמאַטערט,.. און איך פאַרשטײײי אים נישט. גאָט 
איז נמיט אים (קושט די טאָפֿטער). שוראָטשקאַ, זײי מיר מוהל, נאָר 
עפּעס איזן עס נישט אינגאַנצן ריין. מענטשן פּלױשן און דער- 
ציילן 9-עס װילדע מעשות אויף װאָס פאַר אַן אופן ס איז בי 
אים געשטאָרבּן די דאָזיקע סאַראַ און דערנאָך װי אַזױ ס'האָט 
זיך אים פּלוצלינג פאַרגלוסט חזונה צו האָבּן מיט דיר,.. לעב 
האַפט), איבּריקנס זאָלסטו מיך גאָרנישט הער קינעם זאָלסטו 
נישט הערן, נאָר זיך אַלײן. 


סאַשאַ. 


פּאַפאַ, איך פיל אַלײן, אַז ס'איז עפּעס נישט דאָס.. וען 
דו װאָלסט געוואוסט, װי אומערטרעגלעך-שװער מיר איז! מיר 
איז אומבּאַקװעם און שרעקיעך זיך מודה צו זיין דערין, פּאַפּאַ, 
טײערער, גיבּ מיר צו מוט, כּוח... לערן מיך, װאָס צוּ טון, 


לעבּעדיעוו. 
װאָס זאָל דאָס בּאַדײטן! רעד קלאָר. 


סאַשאַי 


איך האָבּ נאָך קיינמאָל זיך נישט געפילט אַזױ שרעקלעך, 
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װי איצט (קוקט זיך אַרום). מיר דאַכט זיך, אַז איך פאַרשטײי אים 
+-נישט און אַז איך װעל אים קײנמאָל נישט פאַרשטיין. פאַר 
דער גאַנצער צייט, װאָס איך בּין זיין כּלה, האָט ער קיין אין 
מאָל קיין ‏ שמיכל נישט געגעבּן און קיין איין מאָל האָט ער 
מיר גלייך אין די אויגן אַרין נישט געקוקט. אײבּיק קלאָגט 
ער זיך, שטענדיק האָט ער נאָר ‏ חרטה אויף עפּעסװאָס און 
פּלוצלינג װערט ער גאָר דערציטערט און היבּט-אָן צו רעדן 
עפעס אַזױ געהיימניספול װעגן זיינע שװערע זינד. איך בּין מיד 
געװאָרן. ס'זענען אפילוּ דאָ מינוטן, װען מיר דאַכט זיך, אַז 
איך... איך ליבּ אים נישט אַזױ שטאַרק, װי מען דאַרף. און 
װען ער קומט צו אונז צו פאָרן אָדער עֶר רערט מיט מיר, 
װערט מיר אומעטיק. װאָס זאָל דאָס אַלץ בּאַדײטן, פּאַפּאַן 
וי שרעקלעך ! 


לעבּעדיעוו. 


טיײיבּעלע מיינס, מיין טייער איינציק קינר! הער אַן אַלטן 
טאַטן: זאָג אים אָפּ! 


סאַשאַ. 


(דערשראָקן) 


װאָס רעדסטו? 


לעבּעדיעוו, 


אמת, שוראָטשקאַ, ס'װעט זיין אַ סקאַנדאַל, די גאנצע 
געגנט װעט זיך צוקלינגען מיט די צינגער, נאָך ס'איז דאָך 
גּעסער איין מאָל איבּערצולעבּן אַ סקאַנדאַל, איידער זיך אומ" 
גליקלעך צו מאַכן אויפן גאַנצן לעבּן. 


סאַשאַי 


רעד נישט אַזױ, פּאַפּאַ! איך ויל דאָס נישט הערן אפילו. 
מען דאַרף קעמכן מיט די פינסטערע געדאַנקען. ער איו אַן 
אָנשטענדיקער, אומגליקלעכער און נישט-פאַרשטאַנענער מענטש. 
איך װעל אים ליבּן און הײילן און איך װעל אים ענדלעך שטעלן 
אויף די פיס. איך װעל ערפילן מיין אױפגאַבּע. די זאַך איז 
בּאַשלאָסן ! 


לעבּעדיעוו. 


דאָס איז נישט קיין אױפגאַבּע -- דאָס איז פּסיכאָפּאַטיע. 


סאַשאַ. 


גענוג. איך האָבּ זיך פאַר דיר מתװדה געװען אין אַ 
ענין, אין װעלכן איך האָבּ נישט געװאָלט זיך מודה זיין אפילו 
פאַר זיך אַליײן. זאָג עס קיינעם נישט. לאָמיר אָן דעם פאַר- 
געסן. 

לעבּעדיעוו. 


איך פאַרשטיי גאָרנישט. אָדער איך כין שוין טעָמפּ גע- 
װאָרן פון זִקְנֶה אָדער איר אַלע זענט געװאָרן אַזעלכע חכמים 
און נור איך -- כֿאָטש צושניידט מיך -- פאַרשטײ גאָרנישט. 


שאַבּעלסקי 
(אַרײנקומענדיק). 


אַז דער טיװל זאָל כאַפּן אַלע און מיךך אוך בּתוכֹם ! 
ימען קען דאָך פּלאַצן! 
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לעבּעדיעוו, 


װאָס איז דיר געשעען? 


שאַבעלסקי. 


ליין, ערנסט... װען סזאָל אפילו אַלץ אױף-און אונטער. 
גײן מוז איך זעען דורכצופירן עפּעס אַזאַ מין געמיינהייט, אַז 
סיזאָל נישט נור מיך, נאָר אַלעמען אָנהײיבּען צו עקלען... און איך 
װעל עס מאַכן.. עהרן-װאָרט! איך האָבּ שוין געזאָגט בּאָרקינען, 
אַז ער וֹאֶל מיך הײנט ערקלערן אַלס חתן לאַכט). אַלע זענען 
נידערטרעכטיק, װעל איך אויך זיין נידערטרעכטיק. 


לעבּעדיעוו. 


דו בּיסט מיר צוגעגעסן געװאָרן! הער, מאַטװיעי, דו 
װעסט זיך דעררעדן דערצו, אַז מען װעט דיך -- ענטשולריק 
פאַרן אויסדרוק -- אין געלן הױיז אַװעקפירן. 


שאַבּעלסקי. 


און מיט װאָס אין דאָס דאָס געלע הז ערגער, װי דאָס 
ערשטע-בּעסטע וייסע אָדער רויטע הויז? טו מיר אַ טובה און 
זאָל מען מיך כאָטש שין דאָרט אַהינפירן. אַלע זענען געמיין, 
קליינלעך, נישטיק און טאַלענטלאָז. און אפילו זיך אַלײן בּין 
איך שוין איך נמאָס וּמָאוּס געװאָרן און איך גלױבּ נישט 
קיין איין אייגן װאָרט.. . 


לעבּעדיעוו. 


װייסטו װאָס, בּרודער ? נעם אין יל אֵרין אַ פאַקעל, 
צינד אים אָן און רױכֿער איף די מענטשן. אָדער נאָך בּעסער: 
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נעם דיין היטל און פאָר אַהײים. דאָ איו אַ חתונה, אַלע פרייעך 
זיך, און דו קראַ-קראַ, װי אַ קראָ. װאָס האָט דאָס פאַר אַ זין 3 


(שאַבּעלסקי בײגט זיך אַראָפּ צו דער פּיאַנינאָ און װײנט). 


לעבּעדיעוו. 
מאַטװיעי !... גראַף !... װאָס טוט זיך מיט דיר 1., מלאך 
מיינער... איך האָבּ דיך בּאַלײידיקט {.,. נו, ענטשולדיק זשע מירי.. 


זי מוחל אַן אַלטן הונט, אַ שכּור... טרינק אַ בּיסל װאַסער און 
בּאַרוהיק דיך, 


שׂאַבּעלסקי. 
מען דאַרף גישט. 
(הייבּט-;אויף דעם קאָפּ). 


לעבּעדיעווי 


װאָס וייינסטו? 


שאַבּעלסקי. 
צטי.. גאָרנישט,,, גלאַט אַװי זיך, 


לעבּעדיעוו. 


ניין, גוטער בּרורער, זאָג נישט קין ליגנט. װאָס 
די סבּה? 
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שאַבּעלסקי. 


איך האָבּ געגעבּן אַ קוק אויפן דאָזיקן װיאָלאָנטשעל, האָבּ 
איך זיך דערמאָנט... אָן דער זשידאָװאָטשקאַ.. 


לעבּעדיעוו. 
געפונען אַ צייט, װען זי צו דערמאָנען!.. אַ ליכטיקן גן- 
עדן זאָל זי דאָרט האָבּן, אָבּער איצט רעדן װעגן איר !יי 
שׂאַבּעלסקי. 


איך פלעג מיט איר שפּילן דועטן.. זי איז געוען אַ װאוּנ- 
דערלעכע, אַ פּרעכטיקע פרוי !. 


(סאַשאַ צוּװײנט זיך הויךא 
| לעבּעדיעוו- 
װאָס װוילסט דו װידער; גאָט מיינער ! זי האָבּן זיך צוקלאָגט 
און איך... איך,,. גייט כאָטש אַװעק פון דאַנען, די געסט װעלן 
דאָך דערזעעןייי 
שאַבּעלסקי. 


װען די זון שיינט איז איך אויפן בּיתּ-עולם פריילען, 
װען ס'א ז דאָ אַ האָפנונג איז אויך איף דער עלטער גוט. און 
בּיי מיר איז נישטאָ קיין איין האָפנונג, קיין איינע נישט ! 


לעבּעדיעוו. 


אָי אמת, אַז דיר איז נישט זייער פױגלדיק.. נישט קין 
קינדער האָסט דו, נישט קײן געלט, נישט קיין בּעשעפטיגונג... 
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באַבּאַקינאַ 
נו, װאָס קען מען מאַכן!... (צי אַשאַן) אוֹן װאָס װילסט דו | 


(דערשראָקן). 
שׂאַבּעלסקי. 


װאָס 2 .1 האַ זי = : : : ן וו 


פריינד, גִיבּ מיר געלט. אויף יענער װעלט װעלן מיר 
זיך קוויטירן, כ'וועל אַראָפּפּאָרן קיין פּאריז, כ'װועל געבּן אַ קוק 1 | שאַנּעלסקי. 
אויפן קבר פון דער פרוי. אין מיין לעבּן האָבּ איך פיל גע- ! 
געבּן, כ'האָבּ צוטיילט אַ העלפט פון מיין פאַרמעגן און דערפאַר ו אַװעק פון מיינע אױיגן: 


יש" 
א בר +י טי = 
וֹ 


וו 


וו 


יט 6 


= יי 


ייא א טע יי יק יי יד 


1 


1 


האָבּ איך דאָס רעכט צו בּעטן. הוץ דעם בּעט איך דאָך בי 4 1 
| בּאַבאַקינאַ / 
לעבּעדיעוו ; (פאלט אויף דער שטול). י עשט. 


א פריינד. י''+ 


(צושטרייט), 


טײבּעלע מיינס, איך האָכּ דאָך קיין קאָפּיקע נישט! איבּ. | (וײינט). 
ריקנס, גוט, גוט! דאָס הייסט, איך זאָג נישט צו, נאָר פאַר- | 
שטייסטן,,,. זײיער גוט!.. (אין דער זײט). זיי האָבּן מיך פאַר" : זינאַאידאַ סאַװישנאַ 
מאַטערט ! : 
ׂ (קומט אריין װײנענדיק). 


בּאַבּאַקינאַ 
שש דאָרט איז עמעץ געקומען צו פאָרן.. דאַכט זיך, אַז דאָס | { 
רנ יי / איז דעם התנס אונטערסירער. ס'איו שוין צייט אָנצוהײבּן די :ול | 
בּרכות,., = | 
וואו זשע איז מיין קאַװאַלער! גראַף, װי אַװױי װאַגט איר 


מיך איבּערצוּלאָזן אַלייןו או, עקלהאַפטער! (יאָמערט). 


(שלאָגט רעס גראַף מיטן פֿעפֿער איבּער דער האַנט) 


: סְאַשֹׂא 
שׂאַבּעלסקי | : (מיט אַ צעטנדיקן טאָן). 


(מיט פֿאַראַכֿטונג). 


לאָזס מיך אָפּ! איך האַס אייך! 
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לעבּעדיעוו. 


נו, אַלע האָבּן זיך צובּרילט ! אַ קװאַרטעט !... מאַטװיעיוי. 
מאַרפאַ יעגאָראָװונאַ!... אױבּ אַװי װעל איך דאָך... מיך איך 
צווויינען !... (װײנטו. אָ גאָט! 


זינאַאידאַ סאַװישנאַ, 
אױבּ די מאַמץע אין דיר נישט נייטיק, אױבּ פאָלגן דאַרף 
מען שוין נישט, װעל איך דיר מאַכן דאָס פּאַרגעניגן, װעל איך 
דיך בּעֶנטשן.. 
(ס'-ומט אַרײן איװאַנאָװ { ער טראָגט אַ פֿראַק און הענטשקעס). 


לעבעדיעוו. 


דאָס האָט מען נאָך בּאַדאַרפט! װאָס איז געשעען?' 


סאַשֵׁאַ. 


נאָך װאָס בּיסט דו געקימען! 


איװואַנאָוו, 


ענטשולדיקט מיר, מיינע העררען, ערלױבּט מיר זיך דורכ- 
צורעדן מיט סאַשאַ אויג-אויף אויג, 


לעבּעדיעוו. 


מען פירט זיך נישט, אַז מען זאָל אין חופּה-טאָג קומען 
צו פאָרן צו דער כּלה פאַר דער חופּה! דו דאַרפסט שוין איצט 


פאָרן אין דער קירך ! 
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איװאַנאָוו. 


אָבּער איך בּעט... 


י/(לעבּעדיעװ הײיצט מיט די אַקסלען און פֿאַרלאָזט דאָס צימער; ס גײען אױך אַרוס 


זינאַָאידאַ סאַװישנאַ, דער גראַף און בּאַבּאַקינאַ). 


סאַשׂאַ 


(שטרענג), 


װאָס האָסט דו געװאָלט! 


איװואַנאָוו. 


מיך שטיקט די אויפרעגונג, אָבּער איך קען רעון קאַלט-י 
בּלוטיק. הער. איך בּין זיך געגאַנגען אָנטון צו דער חופּה, האָבּ 
איך גע;ענּן אַ קוק אין שפּיגל און האָבּ דערזעען אויף די שלייפן... 
גראָק האָר. שוראָטשקאַ, מען דאַיף דאָס נישט! כֹּל זמן ס'איו 
נאָך נישט שפּעט דאַרף מען איבּערהאַקן די דאָזיקע זינלאָוע 
קאָמעדיע... דו בּיוט יונג, ריין, דו האָסט פאַר זיך אַ לאַנג און 
אינטערעסאַנט לעבּן, און איך... 


סאַשׂאַי 


דאָס אַלץ אין נישט ניי. איך האָבּ עס שוין טױונט מאָל 
געהערט און עס אין מיר שוין פאַרמיאוסט געװאָרן הערנדיק! 
פאָר-אַװעק אין דער קירך און האַלט נישט אויף קיין מענטשן. 


איװאַנאָוו. 


איך װעל בּאַלד פאָרן אַהײם און דו ערקלער דאָ דיינע 
איגענע, אַז די חתונה װעט נישט פאָרקומען. גיב זיי עס װי 
עס איז צו פאַרשטײין. ס איו שוין צייט זיך צו נעמען צום 
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ארי 6 יוב אעפגעפרילשא יינ :1871 אגיפ * 6 אט 1073 צנל יט 4 
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שכֿל. איך האָבּ אָפּגעשפּילט האַמלען און דו -- די ראָל 
אַן אָריגינעל מײיול -- און פּטור. 


סאַשא 


(אויפפלאַמענדיק). 
װאָס איז דאָס פאַר אַ טאָן ! איך הער נישט, 


איװואַנאוו: 


און איך רעד און װעל וייטער רעד. 


סאַשא. 


נאָך װאָס בּיסט דו געקומען צו פּאָרן! דיין פּייניקן גייט 
איבּער אין חוזק מאַכערײ. 


איװואַנאוו. 


ניין, איך פּייניק נישט! חוזק! יאָ, איך מאַךְ חוזק. און 
װען ס'װאָלט מעגלעך געװען אָפּצושפּאָטן פון זיך אַלײן נאָך 
טױונט מאָל שטאַרקער, און צו צװינגען די גאַנצע װעלט צו 
לאַכֿן, װאָלט איך עס געטין ! איך האָבּ געגעבּן אַ קוק אויף 
זיך אין שפֿיגל -- און אין מיין געװיסן האָט װי עפּעס געפּלאַצט! 
איך האָבּ זיך צולאַכט איבּער זיך אַלײן און פון בּזיון בּין איך 
שיער פון זינען נישט אַראָפּ (לאַכּ. מעלאַנכאָליע! טיפע בּענק- 
שאַפט! װעלט-שמערץ! ס'פעלט מיר שין נישט מער, נאָר 
שירים צו שרײבּן. אָנצױאָגן אַ מרה-שחורה אויף מענטשן, מודה 
זיין זיך, אַז די לעבּנס-ענערגיע איז שוין פאַרלוירן אויף איי- 
בּיק. אַז איך בּין פאַרראָסט געװאָרן, אַז איך האָבּ שוין אָפּנע- 


לעבּט מיגס, אַז איך האָבּ זיך אונטערגעגעבּן דער יאוש- 
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ממשלה און בִּין בּיז איבּער די אױיערן פאַרקראָכן אין דער דאָז- 
קער געמיינער מעלאַנכאָליע, -- דאָס אַלץ מודה צו זיין, וען 
די זון שיינט אַזױ העל, װען אפילו די מוראַשקע שלעפּט איר 
משא און איו צופרידן מיס זיך, -- ניין, מיין ליבּע ! זעען, װי 
איינע האַלטן דיך פּאַר אַ שאַרלאַטאַן, די אַנדערע בּאַדױערן 
דיך, די דריטע ציען דיר אס אַ האַנט צו העלפן און די פער. 
טע - װאָס איז ערגער פון אַלעם -- הערן זיך צו מיט יראת- 
הכּכוד צו דיינע זיפצן, קוקן אויף דיר װי אויף אַ צוייטן 
מחמד און װאַרטן, אַז אָט-אָט װעסט דו זײ ענטפּלעקן אַ נײיע 
רעליגיע... ניין, סאַשא! איך האָבּ נאָך, דאַנקען גאָט, שטאָלץ 
און געַװויסן! װען איך בּין אַהער געפאָרן האָט מיך אָנגענומען 
אַ בּיטער געלעכטער איבּער זיך אַלײן און מיר האָט זיך גע- 
דאַכט, אַז פון מיר לאַכן די פייגל, עס לאַכֿן די בּיימער,.. 


סאשא. 


דאָס אין דאָך משוגעת! 
איװאַנאוו. 


אַזױ מיינסטו? ניין, איך בּין נישט משוגע, איצט זע איך 
נור די זאַכן אין זייער אמתן ליכט אין מיין געדאַנק איז פּונקט 
אַזױ ריין, װי דיין געוויסן. מיר ליבּן איינער דעם צװײיטן, נאָר 
אונזער חתונה װעט נישט פאָרקומען! אַלײן קען איך מיר שלאָגן 
קאָפּ אָן װאַנט, נאָר איך האָבּ נישט קיין רעכט אומגליקלעך צו 
מאַכן אַנדערע ! מיט מין עצבות האָבּ איך פאַרגיפטעט 
דער פרוי דאָס לעצטע יאָר פון איר לעבּן, צייט דו בּיסט מיין 
כּלה האָסט דו פאַרגעסן װי אַזױ מען לאַכט און בּיסט פאַרעל. 
טערט געװאָרן אָן יאָרן. דיין פאָטער, פאַר װעלכן אַלץ אין 
לעכּן איו געװען קלאָר, האָט צוליבּ מיר אויפגעזערט צו פאַר.. 
שטיין מענטשן, צי איך פאָר אויף אַ צװאַמענפאָר, צי איך קום 
צו-גאַסט, צי אױף דֹעָר יאַגד, - װאו איך זאָל זיך נישט בֹּאַ. 
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װײזן, אומעטום עראָג איך מיט זיך טרױער, אומצופרירנהײט, 
פײנלעכקײיט. װאַרט, שלאָג מיר נישט איבּער! איך בּין געװאָרן 
ישאַרף, גראָבּ, נאָר - זיי מיר מוחל -- דער צאָרן שטיקט מיך 
און אַנדערש רעדן קען איך נישט. איך האָבּ קיינמאָל קיין 
ליגנט נישט געזאָגט, איך האָבּ קײנמאָל דאָס לעבּן נישט בּאַ- 
רעדט, נאָר װערנדיק אָנגעבּרוגזט אוף דער גאַנצער װעלט, האָבּ 
איך, געגן אייגענעם וילן, אַלײן נישט בּאַמערקנדיק דאָס, אָנ- 
געהױבּן צו רעדן לשון-הרע איפן לעבּן, צו מ רמלען איפן 
מזל, צו קלאָגן-זיך, און יעדער, װאָס הערט מיך נור, װערט 
אָנגעשטעקט מיט עקל צום לעבן, און הײבּט אויך אָן צו רכילותן, 
און װאָס פאַר אַ טאָן! אַזױ וי איך װאָלט געווען געטון אַ געפעליקייט 
דער נאַטור, װאָס איך לעבּ. אַז דער טייל זאָל מיך כֿאַפּן ! 


סאשא. 


װאַרס נור... פון דעם, װאָס דו האָסט נוריװאָס געזאָגט, 
איז געדרונגען, אַז די מרה.שחורה איז דיר שין דערעסן 


געװאָרן און אַו ס'איז שוין צייט אָנצוהניבּן אַ ניי לעבּן.. איז 
דאָך אויסגעצייכנט!,.. ׂ 


איװואַנאָוו, 


איך זע נישט קיין שום אױסגעצייכנטעס!.. און װאָס 
פאַר אַ ניי לעבּן, אומשטיינס געזאָגט! איך בּין אויף אײבּיק 
פאַרלוירן,. ס'איז שוין ציט, אַו מיר בּיידע זאָלן דאָס פאַרשטײן. 


סאַשאַ. 


ניקאָלאַי, דערמּאָן דיך, װאָס דו רעדסט! פון װאַנען איז 
צו זעען, אַז רו בּיסט פאַרלױרן; װאָס איז דאָס פאַר אַ ציניום! 
;ניין, איך װיל נישט מער רעדן און איך װיל נישט מער הערןי 
פאָר אין דער קירךן! 
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